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Questa storia inizia nel 1936, quando 
Giovanni Vittorio Bonaldo apre un’attività 
artigianale per la lavorazione dei metalli. 
A partire dagli anni Cinquanta inizia una 
produzione industriale di reti da letto, affiancata, 
negli anni Sessanta, a quella dei letti in ferro. 
Rimane straordinaria, per le sue implicazioni 
future, l’intuizione di realizzare una rete 
pieghevole, diventata poi uno standard 
di mercato.  
L’azienda si specializza successivamente 
nella lavorazione di tubolari metallici e investe 
in nuovi macchinari e tecnologie, scelte che le 
consentono di ampliare la sua gamma di prodotti 
e di implementare processi sempre più evoluti. 
Oggi Bonaldo progetta, produce e distribuisce 
tavoli, sedie, divani, letti e complementi 
di design, per il mercato italiano 
e internazionale.

Bonaldo:
Ottant’anni di storia

En

This story began in 1936, when 
Giovanni Vittorio Bonaldo 
started up a craft-based metal 
working business. During the 
1950s industrial production 
began on bedsteads, and it was 
extended during the ‘60s to 
iron beds. An extraordinary 
intuition led to the production of 
a folding bedstead, which went 
on to become a market standard, 
and which is still extraordinary 
today, considering its future 
implications.
The company subsequently 
specialised in the processing of 
tubular metal and invested in 
new machinery and technology, 
choices which allowed it to 
extend its range of products 
and to implement machining 
processes at the very cutting 
edge. 
Today, Bonaldo designs, produces  
and distributes design-oriented 
tables, chairs, sofas, beds and 
interior furnishings for the Italian 
and the international market.

De

Diese Geschichte beginnt im 
Jahr 1936, als Giovanni Vittorio 
Bonaldo einen Handwerksbetrieb 
für die Metallverarbeitung 
eröffnet. In den Fünfzigerjahren 
beginnt er mit der industriellen 
Produktion von Lattenrosten, 
ab den Sechzigerjahren werden 
auch Metallbetten produziert. 
Herausragend wegen der Folgen 
für die Zukunft bleibt noch 
immer die Idee, einen klappbaren 
Lattenrost zu entwickeln, der 
später auf dem Markt zum 
Standard wurde.
Das Unternehmen spezialisierte 
sich in der Folge auf die 
Bearbeitung von Metallrohren 
und investierte in neue 
Maschinen und Technologien, 
eine Entscheidung, die 
die Möglichkeit bot, die 
Produktpalette zu erweitern 
und immer fortschrittlichere 
Verfahren anzuwenden. 
Heute entwirft, produziert 
und vertreibt Bonaldo 
Tische, Stühle, Sofas, Betten 
und designorientierte 
Einrichtungsgegenstände für 
den italienischen und den 
internationalen Markt.

Fr

Une histoire qui commence 
en 1936, lorsque Giovanni 
Vittorio Bonaldo démarre une 
entreprise artisanale spécialisée 
dans la transformation des 
métaux. À partir des années 
cinquante l’entreprise se lance 
dans la production industrielle 
de sommiers à lattes et, dans les 
années soixante, de structures 
de lit en fer. L’intuition – 
extraordinaire à en juger par ses 
retombées futures – de réaliser 
un sommier pliant devient 
bientôt un standard sur le 
marché.
L’entreprise se spécialise par 
la suite dans la transformation 
de tubes métalliques et investit 
pour se doter de machines et de 
technologies nouvelles, autant de 
choix qui lui permettent d’élargir 
sa gamme de produits et de 
mettre en place des process de 
plus en plus évolués. 
Aujourd’hui, Bonaldo conçoit, 
fabrique et commercialise des 
tables, des chaises, des canapés, 
des lits et des compléments 
design-oriented pour le marché 
italien et international.

Bonaldo: Eighty years of history 
Bonaldo: Achtzig Jahre Geschichte 
Bonaldo: 80 ans d’histoire
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Albino Bonaldo, 
President

It  La dedizione e l’impegno di tre 
generazioni imprenditoriali hanno 
permesso a Bonaldo di diventare 
un punto di riferimento nel settore 
dell’arredamento e del design. Grazie 
al forte radicamento territoriale, il 
marchio è riuscito a far crescere, nei siti 
di Borgoricco e Villanova, vicino Padova, 
una squadra di maestranze che, in molti 
casi, si tramanda la capacità artigianale di 
padre in figlio.

De  Die Hingabe und das Engagement 
dreier Generationen haben es dem 
Geschäft Bonaldo ermöglicht, 
ein Fixstern auf dem Gebiet der 
Inneneinrichtung und des Designs zu 
werden. Dank unserer starken lokalen 
Wurzeln war die Marke in der Lage, 
an den Standorten Borgoricco und 
Villanova, in der Nähe von Padua, ein 
Belegschaftsteam heranzuziehen, bei 
dem in vielen Fällen das handwerkliche 
Können vom Vater an den Sohn 
weitergegeben wird.

En  The dedication and commitment that 
have been passed down three
generations of entrepreneurs have 
enabled Bonaldo to become a major
benchmark in the furniture and design 
industry. Thanks to the strong ties to 
the local area, the brand has managed 
to grow, in the Borgoricco and Villanova 
sites near Padua, a team of experts who, 
in many cases, have been craftsmen from 
one generation to the next.

Fr  Le dévouement et l’engagement 
de trois générations d’entrepreneurs 
ont permis à Bonaldo de devenir une 
référence dans le secteur du mobilier 
et du design. Le fort enracinement 
territorial de la marque a développé, sur 
les sites de Borgoricco et Villanova près 
de Padoue, un corps de métier spécialisé. 
Dans de nombreux cas, le savoir-faire 
artisanal s’est transmis de père en fils.

Evoluzione
 Evolution / Entstehung / Évolution 
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IT  È la capacità di rimanere 
ancorati al Made in Italy, laddove 
questo si concretizza in una 
coerente attenzione alla scelta dei 
materiali, alla lavorazione in loco 
di ogni singolo componente, ad 
un processo di controllo attento e 
rigoroso.  

È , infine, il costante investimento 
in Ricerca e Sviluppo che permette 
a Bonaldo di realizzare prodotti 
capaci di soddisfare le esigenze e 
i gusti di un pubblico dinamico ed 
internazionale.

En  Bonaldo’s ability to remain true 
to the spirit of excellence Made in 
Italy can be seen in the painstaking 
care with which materials are 
selected, the on-site processing 
of every single component and a 
strict and careful control process.

Last but not least, ongoing 
investments in Research and 
Development have enabled the 
Bonaldo brand to manufacture 
products designed to 
accommodate the needs and tastes 
of a dynamic, international target.

De  Das Unternehmen ist auch 
im „Made in Italy“ verankert, 
das bedeutet großes Augenmerk 
für die Auswahl der Materialien, 
die Bearbeitung jedes einzelnen 
Bestandteils vor Ort und 
strenge und gewissenhafte 
Qualitätskontrollen.

Durch die ständigen Investitionen 
in Forschung und Entwicklung 
ist Bonaldo schließlich in der 
Lage, Produkte zu erzeugen, 
die den Ansprüchen und dem 
Geschmack eines dynamischen 
und internationalen Publikums 
entsprechen.

Fr  C’est la capacité de rester 
fidèle au Made in Italy, fidélité 
qui se traduit par une attention 
cohérente au choix des matériaux, 
par la transformation sur site de 
chaque composant, et par un 
processus de contrôle attentif et 
rigoureux.

Ce sont enfin des investissements 
constants dans la Recherche et 
Développement qui permettent 
à Bonaldo de réaliser des produits 
capables de satisfaire les exigences 
et les goûts d’un public dynamique 
et international.

Tecnologia, manualità e 
organizzazione.
Conoscenze tecniche 
e abilità manuali 
rappresentano i punti 
di riferimento di una 
struttura industriale 
moderna e competitiva 
che possiede una cultura 
dell’oggetto fatto secondo 
i canoni della migliore 
tradizione italiana. 

Technology, manual skill 
and organization.
Technical knowledge and 
manual dexterity represent 
the reference points for a 
modern and competitive 
industrial organization that 
possesses a culture 
of products created in line 
with the best principles 
of Italian tradition.

Technologie, Handwerk 
und perfekte Organisation.
Technisches Know-how 
und handwerkliches 
Geschick bilden die 
Eckpfeiler eines modernen, 
wettbewerbsfähigen 
Industriebetriebs, der auf 
Designkultur nach bester 
italienischer Tradition 
setzt.

Technologie, habileté et 
organisation.
Les connaissances 
techniques et le savoir-
faire manuel représentent 
les points forts d’une 
structure industrielle 
moderne et compétitive 
qui possède une culture 
de l’objet réalisé selon les 
critères de la plus belle 
tradition italienne.

Ricerca e creazione
Research and creativity / Forschung und Kreativität / Recherche et création
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1.
UFFICI E UNITÀ 
PRODUTTIVA 1
Villanova di Camposampiero (PD)
16.000 mq
Ospita la produzione  
di tavoli e sedie

OFFICES AND 
PRODUCTION UNIT 1
Villanova di Camposampiero (PD)
16,000 m2
Houses the production of tables and 
chairs

BÜROS UND 
PRODUKTIONSEINHEIT 1
Villanova di Camposampiero (PD)
16.000 m²
Hier erfolgt die Produktion von 
Tischen und Stühlen

BUREAUX ET UNITÉ DE 
PRODUCTION N°1
Villanova di Camposampiero 
(Padoue)
16 000 m2
Production de tables et chaises

1. 2. 3.

2.
UFFICI E UNITÀ 
PRODUTTIVA 2
Borgoricco (PD)
7.000 mq
Qui vengono realizzati letti e divani.

BÜROS UND 
PRODUKTIONSEINHEIT 2
Borgoricco (PD) 7.000 m²
Hier werden Sofas und Betten 
hergestellt.

OFFICES AND PRODUCTION 
UNIT 2
Borgoricco (PD)
7,000 m2
This is where beds and sofas are made.

BUREAUX ET UNITÉ DE 
PRODUCTION N°2
Borgoricco (Padoue)
7000 m2

Production de canapés et lits

3.
SHOWROOM
Borgoricco (PD)
6.000 mq
Immerso nella campagna veneta, 
è il luogo dell’incontro, della 
relazione, dello scambio.

SHOWROOM
Borgoricco (PD)
6.000 m²
Ein Ort der Begegnung, der Kontakte 
und des Austauschs, mitten im 
venezianischen HinterHiro.

SHOWROOM
Borgoricco (PD)
6,000 m2
Set in the Veneto countryside, 
it is the place for meeting, 
relating, exchanging.

SHOWROOM
Borgoricco (Padoue)
6000 m2

Plongé dans la campagne vénète, il est 
le lieu de la rencontre, de la relation et 
de l’échange.

It  Sono tre i luoghi della produzione 
nei quali il “made in Italy” Bonaldo 
assume corpo e sostanza. Tre 
strutture che assolvono il compito 
di dare forma tangibile ai contenuti 
della marca.  

De  In drei Produktionsstätten 
nehmen die Produkte “Made in Italy” 
von Bonaldo Körper und Gestalt 
an. Es gibt drei Standorte, die dem 
Inhalt der Marke eine greifbare Form 
geben.

En  There are three production sites 
where excellence “made in Italy” 
by Bonaldo come to life. Three 
facilities which have the task of 
giving a tangible shape to the brand’s 
concepts.

Fr Le Made in Italy Bonaldo prend 
corps dans trois sites de production, 
trois structures qui accomplissent la 
tâche de donner une forme tangible 
aux contenus de la marque.

L’azienda
The company / Das Unternehmen / L’entreprise
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Showroom

En
Following a major restyling process 
that involved a surface area of 
approximately 6,000 m2, one of the 
former production units was turned 
into the new company showroom.  
The showroom is now a charming and 
disarming setting that is the perfect 
place to admire Bonaldo collections, 
from the latest new products to 
icons from the past. 
The space, which is also used for 
presentations and workshops, tells 
the story of the brand from the 
onset.  
The entrance to the showroom 
stands out for a pathway created 
using colour-changing stones 
sourced in China, the surface of 
which modifies at low temperatures, 
creating grain patterns that recall 
flower motifs. 
Inside the showroom, two winter 
gardens add further charm to the 
setting, with lights and colours 
designed to beguile visitors. In 2011, 
the showroom project was awarded 
the prestigious “Good Design 
Award” by the Chicago Athenaeum.

De
Die frühere Produktionsstätte 
mit einer Fläche von circa 6.000 
m² wurde in umfangreichen 
Renovierungsarbeiten in den 
Showroom des Unternehmens 
umgebaut.  
Der Showroom ist heute ein 
eindrucksvoller und spannender 
Ort, an dem man die Bonaldo-
Kollektionen bewundern kann, von 
den neuen Produkten bis zu den 
Bonaldo-Ikonen. 
Der Raum, der auch für 
Präsentationen und Workshops 
genutzt wird, erzählt die Geschichte 
der Marke seit den Anfängen.  
Der Eingang zum Showroom ist 
mit changierenden Steinen aus 
China gepflastert. Bei niedrigen 
Temperaturen verändert sich die 
Oberfläche des Steins, es entsteht 
eine Maserung, die an Blumenmuster 
erinnert. 
Im Inneren des Ausstellungsraumes 
verleihen zwei Wintergärten dem 
Raum noch mehr Atmosphäre, 
mit überraschenden Licht- und 
Farbeffekten. Der Entwurf wurde 
2011 mit dem renommierten Preis 
„Good Design Award“ des Chicago 
Athenaeum ausgezeichnet.

Fr
Suite à une importante opération de 
requalification, une surface d’environ 
6 000 m2 d’une ancienne unité de 
production a pu devenir le showroom 
de l’entreprise.
Le showroom est maintenant un lieu 
magnifique où l’on peut admirer les 
collections Bonaldo, des dernières 
nouveautés aux produits phare. 
L’espace, qui est également utilisé 
pour des présentations et des 
workshops, raconte l’histoire de la 
marque depuis ses origines.  
L’entrée du showroom est 
caractérisée par un parcours 
marqué de pierres aux couleurs 
chatoyantes provenant de Chine et 
dont la surface se modifie à basse 
température pour créer un veinage 
aux motifs floraux. 
À l’intérieur de l’espace d’exposition, 
deux jardins d’hiver apportent 
un charme supplémentaire avec 
un éclairage et des couleurs qui 
surprennent le visiteur. Le projet 
a reçu en 2011 le prestigieux prix « 
Good Design Award » du Chicago 
Athenaeum.

Dopo un importante intervento di riqualificazione, 
che ha coinvolto una superficie di circa  
6.000 mq, una delle vecchie unità produttive 
è stata trasformata nello showroom aziendale.  
Lo showroom è ora un luogo suggestivo ed 
emozionante, in cui è possibile ammirare le 
collezioni Bonaldo, dai nuovi prodotti alle icone.  
Lo spazio, che viene utilizzato anche per 
presentazioni e workshop, racconta la storia 
del marchio a partire dalle origini.  L’ingresso 
dello showroom è caratterizzato da un percorso 
realizzato con pietre cangianti provenienti dalla 
Cina, la cui superficie si modifica con le basse 
temperature, creando venature che ricordano 
motivi floreali. All’interno dello spazio espositivo 
due giardini d’inverno offrono ulteriore emozione 
con luci e colori che sorprendono il visitatore. 
Il progetto ha ricevuto nel 2011 il prestigioso 
riconoscimento “Good Design Award” del 
Chicago Athenaeum.

Il Good Design Award 
è un riconoscimento 
istituito dal Chicago 
Athenaeum, prestigioso 
centro culturale 
statunitense dedicato 
al design in tutte le sue 
accezioni e declinazioni.

The Good Design Award 
is a prize offered by the 
Chicago Athenaeum, 
the famous US cultural 
centre dedicated to design 
in all its meanings and 
applications.

Der Good Design Award 
ist eine Auszeichnung 
des Chicago Athenaeum. 
Das renommierte 
amerikanische 
Kulturzentrum befasst 
sich mit Design in 
allen Varianten und 
Ausdrucksformen.

Le Good Design Award 
est un prix décerné par le 
Chicago Athenaeum, un 
centre culturel étasunien 
de prestige consacré au 
design sous toutes ses 
formes et ses déclinaisons.
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Architetti e Designer Premi

En 

Architects and Designers
Over 25 Italian and international 
designers and architects have 
contributed over the years to 
interpreting the Bonaldo style, 
giving the company an increasingly 
international outlook. The names 
include Karim Rashid, Ron Arad, 
Bartoli Design, Mauro Lipparini, 
Toshiyuki Kita and Alain Gilles. 
Sensitivity and forward-thinking 
have enabled Bonaldo to unify 
everyone’s style within a single, yet 
multi-faceted stylistic imprint, and 
to win some of the most prestigious 
international design awards.

De 
Architekten und Designer
Mehr als 25 italienische und 
internationale Designer und 
Architekten haben im Laufe 
der Jahre dazu beigetragen, den 
Bonaldo Stil zu interpretieren, 
und haben der Firma einen stetig 
kosmopolitischere Ästhetik 
verliehen. Darunter Karim 
Rashid, Ron Arad, Bartoli Design, 
Mauro Lipparini, Toshiyuki Kita 
und Alain Gilles. Dank des so 
entwickelten Sinns für Design 
und dank Weitsichtigkeit ist es 
Bonaldo geglückt, den Stil jedes 
Einzelnen mit einer einzigartigen, 
vielschichtigen Ästhetik zu 
vereinen. Hierfür haben wir die 
renommiertesten internationalen 
Auszeichnungen im Design-Bereich 
gewonnen.

Fr 
Architectes et Designers
Plus de 25 designers et architectes 
italiens et internationaux ont 
contribué au fil des ans à interpréter 
le style Bonaldo. Ceci a donné à 
l’entreprise une dimension plus 
cosmopolite. Parmi les grands noms, 
citons Karim Rashid, Ron Arad, 
Bartoli Design, Mauro Lipparini, 
Toshiyuki Kita et Alain Gilles. Grâce 
à sa sensibilité et à sa clairvoyance, 
Bonaldo a réussi à unifier le style 
de chacun au sein d’une touche 
stylistique unique et multiforme, 
ce qui lui a permis de remporter 
les plus prestigieuses récompenses 
internationales dans le secteur du 
design.

En 

Awards
The awards bestowed upon 
Bonaldo over the years have 
definitely enhanced brand and 
product awareness, in Italy and 
especially abroad, where particular 
focus is placed on excellence Made 
in Italy (fine materials, quality 
designs and products) which form 
an integral part of the corporate 
philosophy.  

De  
Preise
Die Preise, die Bonaldo in diesen 
Jahren erhalten hat, haben sicher 
die Bekanntheit der Marke und der 
Produkte in Italien und vor allem 
im AusHiro, wo die Qualitäten des 
Labels „Made in Italy“ (hochwertige 
Materialien, hohe Qualität der 
Entwürfe und Produkte) - ein fester 
Bestandteil der Firmenphilosophie - 
große Beachtung finden, gefördert. 

Fr  
Prix
Les prix obtenus au fil des ans par 
Bonaldo ont sans aucun doute 
renforcé la notoriété de la marque 
et de ses produits, non seulement en 
Italie, mais aussi à l’étranger, où l’on 
accorde une attention particulière 
au Made in Italy et à ses spécificités 
(matériaux nobles, projets et 
produits de qualité), qui font 
partie intégrante de la philosophie 
d’entreprise. 

Più di 25 designer e architetti italiani e 
internazionali hanno contribuito negli anni 
a interpretare lo stile Bonaldo, conferendo 
all’azienda un gusto sempre più cosmopolita. 
Tra questi, Karim Rashid, Ron Arad, Bartoli 
Design, Mauro Lipparini, Toshiyuki Kita e 
Alain Gilles. Grazie alla propria sensibilità e 
lungimiranza, Bonaldo è riuscita a unificare 
lo stile di ognuno entro un’unica, multiforme 
impronta stilistica, vincendo i più prestigiosi 
riconoscimenti internazionali nel settore del 
design.

I premi ottenuti da Bonaldo hanno 
sicuramente rafforzato la notorietà del brand 
e dei suoi prodotti, in Italia e soprattutto 
all’estero, dove viene rivolta molta attenzione 
a quelle peculiarità del Made in Italy 
(materiali pregiati, qualità dei progetti e dei 
prodotti) che sono parte integrante della 
filosofia aziendale.
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Letti Matrimoniali / Double Beds /
Doppelbetten / Lits à deux Places 
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Paco
P. 216

Picabia
P. 170

Squaring
P. 94

Stealth
P. 204

Amlet
P. 210

Basket
P. 128

Blanket
P. 154

Bloom
P. 146

Full Moon
P. 106

Giotto
P. 188

Joe
P. 196

Kenobi
P. 60

Campo
P. 162

Cuff
P. 68

Dream on
P. 224

Fluff 
P. 116

Lovy bed
P. 22

Madame C. bed
P. 44

Moglie e Marito
P. 34

Owen
P. 82

Thin
P. 178

Tonight
P. 238

True
P. 232

Youniverse
P. 52
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Letti Singoli / Single Beds /
Einzelbetten / Lits à une Place

Complementi / Accessories / 
Einrichtungsgegenstände / Accessoires

Billo 
P. 296

Campo
P. 262

Cuff
P. 246

Squaring
P. 256

Thin
P. 252

Titti
P. 300

Tonight
P. 280

True
P. 274

Dream on
P. 270

Paco
P. 286

Picabia
P. 266

Cuff
P. 318

Gala
P. 324

Squaring
P. 330

To Be
P. 326

Wai
P. 320
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TSLetti, architetture del riposo.

In un’atmosfera intrisa di sogno ed emozione 
prendono forma i letti Bonaldo, vere 
architetture del riposo composte da volumi 
accoglienti, materiali pregiati e colori di volta 
in volta decisi o più delicati.

Protagonisti di un ambiente non più solo 
notturno, i letti Bonaldo sono pensati per 
garantire la massima qualità del riposo e 
adattarsi alle sempre più ampie funzioni della 
zona notte nello stile di vita contemporaneo. 
Ciascuno nasce da un intreccio di elementi 
funzionali e creativi e dà forma ad una 
personalità diversa. È lo stile Bonaldo, capace 
di convogliare molteplici visioni e prospettive 
entro un’unica impronta stilistica impreziosita 
dal valore artigianale del made in Italy.

En  Beds, architectures of dreams. 
The collection of beds by Bonaldo takes shape 
in an atmosphere filled with emotions. Veritable 
architectures of dreams, the double beds 
stand out for their welcoming shapes, precious 
materials and colour finishes, at times delicate, 
at times more intense. 
Designed to ensure the highest sleeping 
quality, the double beds provide a haven of 
relaxation in an environment that’s becoming 
a welcoming place for living, more than just a 
room for sleeping. Each bed is an interweaving 
of functional and creative elements and gives 
shape to a different personality, in line with 
Bonaldo’s style, able to convey multiple visions 
and perspectives within a single stylistic imprint 
enhanced by Italian craftsmanship. 

De  Betten, Ruhelandschaften. 
In einer von Träumen und Gefühlen erfüllten 
Atmosphäre nehmen die Bonaldo Betten 
Gestalt an. Es sind wahrhafte Ruhelandschaften, 
und setzen sich zusammen aus einladender 
Größe, hochwertigem Material und Farben, mal 
kräftig, mal zart.
Bonaldo Betten sind die Protagonisten eines 
nicht nur nächtlichen Ambientes. Sie sind 
also dazu gedacht, nicht nur ein Maximum an 
Ruhe-Qualität zu bieten, sondern sich zugleich 
an den immer weiter gefassten Anforderungen 
des modernen Lebensstils an den Nachtbereich 
anzupassen. Alles davon entsteht aus einem 
Geflecht von funktionalen und kreativen 
Elementen und verleiht einer anderen 
Persönlichkeit Gestalt. Das ist der Bonaldo Stil: 
In der Lage vielfältige Visionen und Blickwinkel 
zu der einzigartigen stilistischen Prägung 
zusammen zubringen, sowie die Bereicherung 
des handwerklichen Werts, nämlich des Made in 
Italy.

Fr  Les lits, l’architecture du repos. 
Dans une atmosphère empreinte de rêves et 
d’émotions, les lits Bonaldo se dessinent. Ce sont 
de véritables architectures du repos composées 
de volumes accueillants, de matériaux 
recherchés et de couleurs plus intenses ou plus 
soft, selon les goûts.
Protagonistes d’un environnement qui n’est plus 
seulement nocturne, les lits Bonaldo sont conçus 
pour garantir une qualité de repos optimale et 
s’adapter aux fonctions sans cesse croissantes de 
la zone nuit dans le style de vie contemporain. 
Chaque lit est né d’un emboîtement d’éléments 
fonctionnels et créatifs et donne forme à une 
personnalité différente. Voici le style Bonaldo. 
Un style capable de véhiculer de multiples 
visions et perspectives au sein d’une seule touche 
stylistique embellie par le savoir-faire du Made 
in Italy.
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En  Part of the homonymous 
collection that includes 
the sofa and armchairs, 
Lovy is characterised by an 
unquestionably contemporary 
touch. The bed stands out for its 
unusual headboard that performs 
a double function, serving at 
the same time as a welcoming 
element and a useful countertop. 
In an aesthetic contrast with 
the essential bed frame and 
available in a variety of fabric and 
colour finishes, the headboard 
differentiates the models of the 
series, which also include Lovy 
bed ego (quilted headboard with 
a rhombus pattern), Lovy bed 
plus (tufted headboard), Lovy 
bed hi (high headboard). 
-
De  Was das Lovy bed 
auszeichnet, ist sein untrüglich 
zeitgemäße Natur. Das Lovy 
bed ist Teil der gleichnamigen 
Kollektion, welche auch Sofa und 
Sessel umfasst. Das Bett hat ein 
ungewöhnliches Kopfteil mit einer 
Doppelfunktion: Ein Umfassen 
wie in einer Umarmung oder 
um sich flacher zu machen, 
um als bequeme Stützebene 
zu fungieren. Erhältlich in einer 
Vielzahl von Bezugsarten sowie 
Farbtönen, versteht sich dieses 
Element als Gegensatz zum 
funktionalen Bettrahmen und die 
Modelle der Serie unterscheiden 
sich ebenso im Design. Dazu 
gehört auch Lovy bed ego, mit 
Rautenmuster abgesteppt, Lovy 
bed plus, mit einem Polstereffekt, 
und Lovy bed hi mit hohem 
Kopfteil.
- 

Fr  Lovy bed se caractérise 
par une touche 100 % 
contemporaine. Il fait partie 
de la collection du même nom 
qui comprend le canapé et les 
fauteuils. Le lit a une tête de 
lit originale qui a une double 
fonction : prendre dans les 
bras pour câliner et s’aplanir 
pour servir de dessus de table 
confortable. Disponible dans une 
variété de tissus et de couleurs, 
cet élément contraste avec la 
ligne essentielle du cadre de lit et 
se différencie par son design avec 
les autres modèles de la série tels 
que Lovy bed ego, matelassé avec 
des motifs en losange, Lovy bed 
plus, à effet capitonné et Lovy 
bed hi, avec une tête de lit plus 
haute.

È un segno indiscutibilmente 
contemporaneo quello che 
caratterizza Lovy bed, parte 
dell’omonima collezione che 
include il divano e le poltrone.  
Il letto ha un’insolita testata che 
assolve una doppia funzione: 
avvolgere come un abbraccio, 
appianarsi per fungere da comodo 
piano d’appoggio.
Disponibile in una molteplicità 
di tessuti e varianti di colore, la 
testata si contrappone alla linea 
essenziale del giroletto e differenzia 
col suo design i modelli della 
serie, che includono anche Lovy 
bed ego, trapuntato con motivi a 
rombo, Lovy bed plus, con effetto 
capitonné, e Lovy bed hi, con 
testiera alta.

Lovy bed

Lovy bed Sergio Bicego
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Lovy bed hi plus Sergio Bicego
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Nome DesignerMoglie e Marito Paolo Grasselli

En  An austere and essential 
metal frame meets the softness 
of two large pillows in Moglie 
e Marito. Meaning Wife and 
Husband in Italian, the name of 
this bed recalls the duality of 
elements that support each other, 
just like in a couple. The union 
creates a unique constructive 
detail, and is enhanced by the 
possibility of mixing the multiple 
finishes of the metal frame and 
the headboard.
-
De  Ein formstrenges und 
schlichtes Bettgestell aus Metall 
trifft auf ein Kopfteil aus zwei 
üppigen und riesigen Kissen: Das 
Bett Mann und Frau. So wie sein 
Namensgeber, nämlich das Paar, 
spielt es mit der Dualität der 
Bestandteile, die sich gegenseitig 
Sinn verleihen, sich gegenseitig 
stützen. Die Vereinigung 
schafft ein charakteristisches, 
konstruktives Objekt, das 
durch die Möglichkeit einer 
Kombination aus verschiedenen 
Metall-Endbearbeitungen sowie 
des Kopfteils noch wertvoller 
wird.
- 

Fr  Un cadre métallique austère 
et sobre rencontre la douceur 
d’une tête de lit composée de 
deux gros coussins volumineux. 
Le lit Moglie e Marito, telle 
l’image du couple qui lui donne 
son nom, joue de la dualité 
d’éléments qui acquièrent un 
sens réciproque, en se soutenant 
mutuellement. L’union crée un 
détail constructif caractéristique, 
rendu encore plus précieux par 
la possibilité de combiner les 
multiples finitions du métal et de 
la tête de lit.

Un austero e disadorno telaio in 
metallo incontra la morbidezza 
di una testata composta da 
due abbondanti e voluminosi 
cuscini: il letto Moglie e Marito, 
proprio come la coppia che gli 
dà il nome, gioca sulla dualità di 
elementi che acquisiscono senso 
reciprocamente, sostenendosi a 
vicenda. L’unione crea un dettaglio 
costruttivo caratterizzante, reso 
ancora più prezioso dalla possibilità 
di combinare le molteplici finiture 
del metallo e della testata.

Moglie e Marito
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Madame C. bed Giuseppe Viganò

En  Refined yet far from 
conventions, Madame C. bed is 
part of a collection that includes 
sofas, chaise longues and poufs. 
The series is dedicated to 
Coco Chanel, who inspired 
its surprising taste. Composed 
by three large and slightly 
overlapping cushions, the bed’s 
headboard marks the perimeter 
of an authentic oasis of relaxation, 
that ensures comfort without 
sacrificing formal elegance. Thin 
metal feet keep Madame C. bed 
lifted from the ground.
-
De  Raffiniert, aber weit weg von 
jeglicher Konvention, bereichert 
Madame C. bed eine Kollektion, 
die Sofas und Sitzgelegenheiten 
für das Wohnzimmer umfasst. 
Der Name ist eine Hommage 
an seine Muse Coco Chanel, von 
der das Bett den überraschenden 
Stil übernimmt. Um das Kopfteil 
zu formen: Drei große, sich leicht 
überlappende Kissen. Diese 

legen die Grenzen einer echten 
Entspannungsoase fest, welche 
Komfort garantieren kann, ohne 
dafür formale Eleganz zu opfern. 
Madame C. bed hebt sich durch 
schmale Metallfüßen vom Boden 
ab.
- 
Fr  Raffiné mais éloigné des 
conventions, le lit Madame C. 
bed enrichit une collection 
comprenant des canapés et des 
sièges pour le salon. Le nom est 
un hommage à sa muse, Coco 
Chanel, dont le lit s’inspire pour 
un style surprenant. La tête de lit 
est formée de trois gros coussins 
se chevauchant légèrement dans 
le but d’isoler le périmètre pour 
créer une véritable oasis de 
détente, capable de garantir le 
confort sans sacrifier l’élégance 
formelle.Madame C. bed est 
soulevé du sol par de minces 
pieds métalliques.

Raffinato ma lontano dalle convenzioni, 
Madame C. bed arricchisce una collezione che 
comprende divani e sedute per il living. Il nome è 
un omaggio alla sua musa, Coco Chanel, da cui il 
letto riprende il gusto sofisticato e sorprendente. 
A formare la testata, tre ampi cuscini 
leggermente sovrapposti che isolano il perimetro 
di una vera oasi di relax, capace di garantire il 
comfort senza sacrificare l’eleganza formale.
Madame C. Bed è sollevato da terra da sottili 
piedi in metallo.

Madame C. bed
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En  As its very name suggests, 
Youniverse focuses on those 
who use it and their universe 
of dreams and day-dreams. It 
conveys a sense of comfort 
through its high, padded 
headboard that folds inwards 
to achieve a cocooning effect, 
and an equally soft structure. 
Designed and produced with 
craftsmanship, it stands out 
for the vertical stitching that 
decorates both the base and the 
headboard. Youniverse is available 
with leather or fabric upholstery, 
with or without storage container.
-
De  Ein hohes, gepolstertes 
Kopfteil, das sich an den Enden 
wie ein Schirm nach innen faltet; 
Eine ebenso weiche Struktur, die 
zu einem visuellen Effekt von 
großem Komfort beiträgt: Das 
ist Youniverse, das Bett, das den 
Benutzer und sein Universum 
der Träume (auch bei geöffneten 
Augen) in den Mittelpunkt stellt. 

Entwickelt und handwerklich fein 
ausgearbeitet, zeichnet es sich 
durch vertikale Nähte aus, die 
sowohl die Untergestell als auch 
das Kopfteil verzieren. Youniverse 
ist erhältlich mit Leder- oder 
Stoffbezügen, und mit oder ohne 
Ablagefach.
- 
Fr  Une tête de lit surélevée et 
rembourrée qui aux extrémités 
se replie vers l’intérieur comme 
un paravent, une structure 
adoucie qui contribue à un 
effet visuel de grand confort 
: voici Youniverse. Ici, le lit se 
concentre sur son utilisateur et 
son univers de rêves. Il est idéal 
aussi pour ceux qui rêvent les 
yeux ouverts. Conçu et travaillé 
avec soin, il se distingue par des 
coutures verticales qui décorent 
à la fois la base et la tête de lit.
Youniverse est disponible avec un 
revêtement en cuir souple ou en 
tissu, avec ou sans rangement .

Una testiera alta e imbottita che, alle estremità, 
si ripiega verso l’interno come un paravento; una 
struttura altrettanto soffice che contribuisce a 
un effetto visivo di grande comfort: è Youniverse, 
il letto che mette al centro l’utilizzatore e il 
suo universo di sogni, anche a occhi aperti. 
Progettato e lavorato con abilità artigianale, 
è contraddistinto dalle cuciture verticali che 
decorano sia la base che la testata. 
Youniverse è disponibile con rivestimento in 
pelle o in tessuto, con o senza vano contenitore.

Youniverse

Youniverse Mauro Lipparini
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Skid Giuseppe Viganò
Divano. Sofa. Sofa. Canapé
Alfie Arm  Giuseppe Viganò
Poltrona. Armchair. Sessel. Fauteuil
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En  Kenobi provides a 
‘scenographic’ effect thanks to 
its imposing headboard covered 
in fabric and distinguished by its 
sartorial stitching decoration, 
which gives the generous surface 
a rhythmic vertical ‘chiaroscuro’ 
effect. At the bottom, the outer 
flaps gently bend backwards to 
leave room for the bedside table. 
The bed thus adds a functional 
yet refined touch to the sleeping 
area. Kenobi is available with or 
without storage container.
-
De  Kenobi schmückt den Raum 
durch das wichtige Kopfteil aus 
Stoff, eine fast theatralische 
Präsenz. Das Kopfteil zeichnet 
sich durch die schlichte 
Verzierung der Vernähungen aus, 
die der großzügigen Oberfläche 
ein rhythmisches Helldunkel 
verleihen. An der Unterseite sind 
die äußeren Kanten nach hinten 
geklappt, um einem Nachttisch 
Platz zu bieten. Das Bett verleiht 
dem Schlafbereich somit eine 
praktische sowie raffinierte 
Atmosphäre. Kenobi ist mit oder 
ohne Ablagefach erhältlich.
-

Fr  Kenobi dessine dans l’espace 
une présence presque théâtrale 
grâce à l’importante tête de 
lit revêtue de tissu ou éco-
cuir et qui se différencie de 
la décoration essentielle des 
rabattements qui donnent à la 
grande surface un clair-obscur 
rythmé. En bas, les bords 
extérieurs sont rabattus pour 
laisser place aux tables de chevet. 
Le lit caractérise ainsi la zone nuit 
avec une atmosphère utile et 
raffinée.
Kenobi est disponible avec ou 
sans rangement .

Kenobi traccia nello spazio una 
presenza quasi teatrale grazie 
all’importante testata rivestita 
in tessuto e contraddistinta 
dall’essenziale decorazione 
delle ribattiture sartoriali, che 
conferiscono all’ampia superficie 
un ritmato chiaroscuro. In basso, i 
lembi più esterni si ripiegano verso 
dietro per far posto ai comodini. 
Il letto caratterizza così la zona 
notte con un’atmosfera pratica e 
raffinata.
Kenobi è disponibile con o senza 
vano contenitore.

Kenobi

Kenobi Mauro Lipparini
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Cuff Mauro Lipparini

En  Cuff is a simple but 
sophisticated bed, characterised 
by masterful sartorial details, 
from the frog fastenings that 
adorn the two flaps which 
cover the padded headboard, 
to the pleating that marks the 
vertical pattern of the back panel 
cover and the leather inserts 
that also enrich the bed frame. 
Available with fabric or leather 
upholstery, Cuff also comes in the 
storage version (Cuff open) and 
double-movement mechanism 
version (Cuff easy open). It is also 
available with a higher headboard 
(Cuff hi).
-
De  Cuff ist ein einfaches, 
aber anspruchsvolles Bett, das 
sich durch die meisterhafte 
Sorgfalt bei den geschneiderten 
Details auszeichnet: Von den 
Klammern, die beide Enden 
des gepolsterten Kopfteils 
markieren, über die Falten, die 
es senkrecht unterteilen, bis zu 
den Ledereinsätzen, die den 
Bettrahmen verzieren. Cuff 
ist sowohl in Stoff als auch in 
Leder erhältlich und auch in 
der Version mit Behälter (Cuff 
open) oder mit Behälter mit 
Doppelbewegung (Cuff easy 
open) erhältlich. Es ist auch 
möglich, es mit einem höheren 
Kopfteil zu haben (Cuff hi).
- 

Fr  Cuff est un lit simple mais 
sophistiqué. Il est mis en valeur 
grâce au soin apporté dans les 
détails cousus : des boutons qui 
ponctuent les deux extrémités de 
la tête de lit capitonnée aux plis 
qui la ponctuent verticalement 
jusqu’aux inserts en cuir qui 
enrichissent également le cadre 
de lit. En tissu ou en cuir souple, 
Cuff est également disponible 
dans la version avec rangement 
(Cuff open) ou avec rangement 
à double mouvement (Cuff easy 
open). Il est également possible 
de l’avoir avec une tête plus 
haute (Cuff hi).

Cuff è un letto semplice ma 
sofisticato, contraddistinto dalla 
magistrale cura dei dettagli 
sartoriali: dagli alamari che 
punteggiano i due lembi della 
testata imbottita alle plissettature 
che la scandiscono verticalmente, 
fino agli inserti in pelle che 
arricchiscono anche il giroletto. 
Disponibile in tessuto, oltre che in 
pelle, Cuff è realizzato anche nella 
versione con contenitore (Cuff 
open) o con contenitore a doppio 
movimento (Cuff easy open). 
E’ possibile averlo anche con 
testata più alta (Cuff hi).

Cuff
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Owen

Il design di Owen è al contempo 
confortevole e raffinato, essenziale 
e accogliente. 
Accostati in un impeccabile 
equilibrio visivo, gli abbondanti 
volumi della testata, con i suoi due 
ampi cuscini sostenuti da un rullo 
imbottito, esaltano le linee sobrie 
ed essenziali del giroletto.  
Disponibile con rivestimento 
in tessuto o in pelle, Owen è 
realizzato anche nella versione 
trapuntata (Owen ego).

En  Owen’s design is at once 
comfortable and refined, essential 
and welcoming. Juxtaposed in an 
impeccable visual balance, the 
abundant and soft volumes of the 
headrest, with two large cushions 
supported by a padded roller, 
enhance the sober and essential 
lines of the bed frame. Owen is 
upholstered in leather or fabric, 
and it is also available in the 
quilted version (Owen ego).
-
De  Das Design von Owen ist 
gleichzeitig komfortabel und 
raffiniert, schlicht und einladend.
Neben einer makellosen 
visuellen Balance verstärkt der 
üppige Umfang des Kopfteils 
mit seinen zwei großen Kissen, 
die von einer gepolsterten Rolle 
gestützt werden, die nüchternen 
und schlichten Linien des 
Bettrahmens. Owen ist erhältlich 
mit Stoff- oder Lederbezug und 
auch in der gesteppten Version 
(Owen ego).
- 

Fr  Le design d’Owen est à la fois 
confortable et raffiné, essentiel et 
accueillant. Juxtaposés selon un 
équilibre visuel défini, les volumes 
abondants de la tête de lit, avec 
ses deux gros coussins soutenus 
par un rouleau rembourré, 
rehaussent les lignes sobres 
et essentielles du cadre de lit.
Disponible avec un revêtement 
en tissu ou en cuir souple, Owen 
est également disponible en 
version matelassée (Owen ego).

Owen Giuseppe Viganò
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En  With its rigorous volumes 
and measured proportions, 
Squaring is a veritable sculpture, 
an architecture for resting 
enhanced by modern geometric 
shapes and cutting-edge 
production techniques. Its design 
becomes even more essential 
in the version with a low 
headboard. Being upholstered on 
every side (in fabric, eco-leather 
or leather) Squaring can also be 
placed in the middle of the room. 
-
De  Rigorose Form und streng 
abgemessene Proportionen 
machen Squaring zu einer 
Bettskulptur, einer Architektur 
der Ruhe, bei der die 
Modernität geometrischer 
Formen und die Avantgarde der 
Ausführungstechnik unterstrichen 
werden. Das Design wird noch 
essentiell in der Version mit 
niedrigem Kopfteil. Squaring ist 
komplett abziehbar und erhältlich 
in Stoff, Leder und Kunstleder. 
Es ist rundum bearbeitet und 
kann daher auch in der Mitte des 
Raumes stehen.
- 

Fr  Des volumes rigoureux et 
des proportions mesurées font 
de Squaring une sculpture de lit. 
Voici une architecture de repos 
qui met en valeur la modernité 
des formes géométriques et 
l’avant-garde des techniques 
exécutives. Le design devient 
encore plus essentiel dans la 
version à tête de lit basse.
Complètement déhoussable et 
disponible en tissu, cuir souple 
et éco-cuir, Squaring est revêtu 
sur tous les côtés et peut donc 
également être placé au centre 
de la pièce.

Volumi rigorosi e proporzioni 
misurate rendono Squaring un 
letto-scultura, un’architettura del 
riposo che enfatizza la modernità 
delle forme geometriche e 
l’avanguardia delle tecniche 
esecutive. Il design diventa ancora 
più essenziale nella versione con 
testata bassa.
Completamente sfoderabile e 
disponibile in tessuto, pelle ed 
ecopelle, Squaring è rivestito 
in ogni lato e può quindi essere 
collocato anche a centro stanza.

Squaring

Squaring Giuseppe Viganò
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Nome Designer

Nome

En  Mus sequi doluptate odita 
qui rehenem perrovid excepudit 
lam volorero bero voloresenit 
quibus eum et optiist ectur, 
ab in num hiliciis ulluptatia 
debiti nonecestio oditis cus. 
Cepudictibus maximintiunt ute 
voluptatur andam, ut quam 
laborep elecuptae dus.
-

De  Mus sequi doluptate odita 
qui rehenem perrovid excepudit 
lam volorero bero voloresenit 
quibus eum et optiist ectur, 
ab in num hiliciis ulluptatia 
debiti nonecestio oditis cus. 
Cepudictibus maximintiunt ute 
voluptatur andam, ut quam 
laborep elecuptae dus.
- 
Fr  Mus sequi doluptate odita 
qui rehenem perrovid excepudit 
lam volorero bero voloresenit 
quibus eum et optiist ectur, 
ab in num hiliciis ulluptatia 
debiti nonecestio oditis cus. 
Cepudictibus maximintiunt ute 
voluptatur andam, ut quam 
laborep elecuptae dus.

Mus sequi doluptate odita qui 
rehenem perrovid excepudit lam 
volorero bero voloresenit quibus 
eum et optiist ectur, ab in num 
hiliciis ulluptatia debiti nonecestio 
oditis cus.
Cepudictibus maximintiunt ute 
voluptatur andam, ut quam laborep 
elecuptae dus.

Nome Designer

Squaring basso Giuseppe Viganò
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En  Full Moon turns the sleeping 
area into an enchanting setting 
for resting comfortably. Available 
in two heights, the opulent, 
quilted headboard stands out 
for its ‘capitonné’ decoration. It 
gives the bed a sense of softness 
enhanced by the equally padded 
bed frame. The high-headboard 
model (Full Moon hi) can also 
be equipped with storage 
space (Full Moon hi open). An 
additional distinctive detail, the 
circular shaped feet accentuate 
the sinuous design of the bed, 
coherently with the source of 
inspiration from which it takes its 
name. 
-
De  Mit Full Moon wird 
das Schlafzimmer zu einer 
bezaubernden Kulisse. Hierher 
können Sie sich auf der 
Suche nach Entspannung und 
Privatsphäre zurückziehen. Der 
Vorteil des opulenten, gesteppten 
Kopfteils und seiner raffinierten 
Polsterungsarbeit: Es ist in zwei 
Höhen erhältlich und rahmt das 
Bett ein, so dass ein Gefühl von 
Fülle und Weichheit entsteht, das 
aus dem drapierten Bettrahmen 
aufsteigt. Die Version mit dem 
höchsten Kopfteil (Full Moon 
hi) gibt es überdies in einer 
Ausführung mit einem Ablagefach 
(Full Moon hi open). Ein 
weiteres markantes Detail: Die 
kreisförmigen Füße betonen die 
mobile Natur des Designs, dessen 
Name an den Vollmond erinner.
- 

Fr  Avec Full Moon, la chambre 
à coucher devient un cadre 
enchanteur pour se retirer en 
quête de détente et d’intimité. Le 
mérite réside dans l’opulente tête 
de lit capitonnée et ses finitions 
capitonnées et raffinées. La tête 
est disponible en deux hauteurs. 
Elle encadre le lit en lui donnant 
un sentiment d’abondance et 
de douceur, sentiment que l’on 
retrouve dans le cadre du lit 
drapé. La version avec la tête de 
lit la plus haute (Full Moon hi) 
est également réalisée avec un 
rangement (Full Moon hi open). 
Autre détail distinctif, les pieds en 
forme circulaire qui accentuent 
la sinuosité du projet, rappelant 
ainsi le nom évocateur de la 
pleine lune.

Con Full Moon, la camera da 
letto diventa un’incantevole 
scenografia in cui ritirarsi alla 
ricerca di relax e riservatezza. Il 
merito è dell’opulenta testata 
trapuntata e della sua raffinata 
lavorazione a capitonné: disponibile 
in due altezze, incornicia il 
letto conferendogli un senso di 
abbondanza e morbidezza, ripreso 
dal giroletto drappeggiato.  
La versione con testata più alta 
(Full Moon hi) è realizzata anche 
con contenitore (Full Moon hi 
open).Ulteriore dettaglio distintivo, 
i piedini a forma circolare 
accentuano la sinuosità del 
progetto, che nel nome richiama 
l’evocativa luna piena.

Full Moon

Full Moon Giuseppe Viganò

106 107

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Full Moon



108 109

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits.Full Moon Full Moon



Nome Designer

110 111

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Full MoonFull Moon



112 113

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits.Full Moon hi Full Moon hi



Nome Designer

114 115

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits.Full Moon hi Full Moon hi



Fluff Mauro Lipparini

En  Fluff ’s soft, rounded design 
is inspired by the Fluffernutter 
sandwich, an American delicacy 
filled with marshmallows and 
peanut butter. The padded 
headboard and bed frame are 
filled with soft feathers and 
polyester fibre and convey 
a sense of comfort. The fully 
removable upholstery covers are 
available in fabric, eco-leather 
or leather. The bed can also be 
equipped with a large storage 
compartment (Fluff open).
-
De  Das weiche, abgerundete 
Design von Fluff ist inspiriert 
von der weichen Füllung eines 
Fluffernutter-Sandwichs, die 
amerikanische Delikatesse aus 
Marshmallows und Erdnussbutter. 
Kopfteil und Bettrahmen sind 
mit einer Daunenmischung 
gepolstert und setzen den Akzent 
auf Empfindungen und Komfort, 
auch visuell. Das Fluff Bett hat 
einen vollständig abziehbaren 
Bezug, erhältlich in Stoff, Leder 
oder Kunstleder und kann ein 
großes Ablagefach beherbergen 
(Fluff open).
- 

Fr  Le design aux lignes douces 
et arrondies de Fluff s’inspire 
du sandwich Fluffernutter, une 
délicatesse américaine à base 
de guimauve et de beurre de 
cacahuète, célèbre pour sa 
douceur. La tête de lit et le 
cadre de lit sont rembourrés 
et mettent l’accent sur les 
sensations et le confort, même 
visuel. Le lit Fluff a un revêtement 
complètement déhoussable, 
disponible en tissu, cuir souple 
ou éco-cuir et peut accueillir un 
grand rangement  (Fluff open).

Il design morbido e arrotondato 
di Fluff è ispirato al soffice ripieno 
del sandwich Fluffernutter, 
prelibatezza americana a base di 
marshmallow e burro d’arachidi. 
Testata e giroletto sono imbottiti in 
misto piuma e mettono l’accento 
sulle sensazioni e il comfort, 
anche visivo. Il letto Fluff ha il 
rivestimento, completamente 
sfoderabile, disponibile in tessuto, 
pelle o ecopelle e può ospitare un 
capiente vano contenitore 
(Fluff open).

Fluff
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Basket Mauro Lipparini

En  Basket balances definite 
shapes and soft, enveloping lines. 
Its design is characterised by 
the padded headboard which is 
rounded on the sides and thus 
turns the bed into a welcoming 
shelter. The fully removable 
upholstery covers are available in 
fabric, leather or eco-leather and 
the collection includes a variety 
of models: Basket plus (with a 
pleated headboard); Basket alto 
(with a higher headboard that 
enhances the refined design, 
also available with a storage 
compartment); Basket air (with 
painted metal feet).
-
De  Entwickelt, um wichtige 
Formen mit weichen, 
umarmenden Linien in Einklang 
zu bringen, zeichnet sich 
das Basket Bett durch das 
gepolsterte Kopfteil aus, das sich 
an den Seiten nach innen dreht, 
um einen ganz entspannten 
Rückzugsraum zu bilden. 
Der Bezug besteht aus Stoff, 
Leder oder Kunstleder und ist 
vollständig abziehbar. Das Design 
ist in vielen Variationen verfügbar. 
Neben Basket ist das Modell 
Basket plus erhältlich, das sich 
durch die Abnäher am Kopfteil 
auszeichnet; Basket alto, welches 
durch das sehr eindrucksvolle 

Kopfteil die Erlesenheit der 
Größe unterstreicht und welches 
auch in einer Version mit 
Stauraum produziert wird; Basket 
Air, dessen Erscheinung durch die 
lackierten Metallfüße verschlankt 
werden. 
-
Fr  Conçu en calibrant des 
formes importantes avec des 
lignes douces et enveloppantes, 
le lit Basket se distingue par 
sa tête de lit rembourrée, qui 
se ferme vers l’intérieur sur 
les côtés pour isoler une oasis 
rassurante. Le revêtement est en 
tissu, cuir souple ou éco-cuir et 
est complètement déhoussable. 
Le design se décline en de 
nombreuses variantes. En plus 
de Basket, il y a le modèle 
Basket plus qui se caractérise 
par les pinces sur la tête de lit ; 
le modèle Basket alto, qui met 
en évidence le raffinement des 
volumes grâce à une tête de lit 
plus impressionnante, qui est 
également produit en version 
avec rangement et le Basket air, 
dont les lignes sont élancées par 
la présence de pieds en métal 
peint.

Progettato calibrando forme 
importanti con linee morbide 
e avvolgenti, il letto Basket è 
contraddistinto dalla testata 
imbottita, che si chiude verso 
l’interno per isolare un rassicurante 
rifugio. Il rivestimento è in 
tessuto, pelle o ecopelle ed è 
completamente sfoderabile. Il 
design è declinato in molteplici 
varianti e, accanto a Basket, è 
disponibile il modello Basket plus, 
caratterizzato dalle pinces sulla 
testata; Basket alto, che evidenzia 
la ricercatezza dei volumi grazie 
alla testata più imponente, ed è 
prodotto anche nella versione con 
contenitore; Basket air, le cui linee 
risultano slanciate dalla presenza 
dei piedi in metallo verniciato.

Basket
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En  Bloom refined aesthetic 
comes from the combination 
of a soft structure and an 
essential and slightly curved 
headboard. The headboard 
shape is what distinguishes the 
models, all characterised by 
the fully removable upholstery 
covers in fabric, leather or 
eco-leather: Bloom (with a low 
headboard), Bloom alto (with 
a high headboard), Bloom ego 
(with a quilted headboard). 
Bloom can also feature a storage 
compartment (Bloom open).
-
De  Bloom ist ein Bett mit 
einer raffinierten Ästhetik, die 
durch die Kombination einer 
weichen Struktur mit einem 
schlichten, leicht gebogenen 
Kopfteil entsteht. Dies ist das 
Element, das die vielen Modelle 
der Serie auszeichnet, alle mit 
abnehmbarem Bezug aus Stoff, 
Leder oder Kunstleder erhältlich: 
Bloom (mit dem niedrigen 
Kopfteil), Bloom hi (hohes 
Kopfteil), Bloom ego (gestepptes 
Kopfteil). Es kann auch mit 
einem Ablagefach (Bloom open) 
hergestellt werden.
- 

Fr  Bloom est un lit à l’esthétique 
raffinée qui résulte de la 
combinaison d’une structure 
douce et d’une tête de lit 
essentielle et légèrement 
incurvée. Ce détale est l’élément 
qui distingue les nombreux 
modèles, tous disponibles avec un 
revêtement déhoussable en tissu, 
cuir souple ou éco-cuir : Bloom 
(avec la tête de lit basse), Bloom 
hi (tête de lit plus haute), Bloom 
ego (tête de lit capitonnée). Il 
peut également être fabriqué 
avec un rangement (Bloom 
open).

Bloom è un letto con 
un’estetica ricercata che nasce 
dall’accostamento di una struttura 
morbida e una testiera essenziale 
e appena ricurva. È quest’ultimo 
l’elemento che contraddistingue i 
molteplici modelli, tutti disponibili 
con rivestimento sfoderabile in 
tessuto, pelle o ecopelle: Bloom 
(con la testata bassa), Bloom hi 
(testata alta), Bloom ego (testata 
trapuntata). Può anche essere 
realizzato con vano contenitore 
(Bloom open).

Bloom
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En  Normally the blanket is 
on the bed, but in this case it is 
turned from a mere accessory 
into a distinctive element: a large, 
soft quilt makes up the base of 
this bed, supporting the mattress, 
and rolls up at the top end of 
the bed to form the headrest. 
An intuition that conveys a sense 
of intimacy and comfort, making 
Blanket both sculptural and 
iconographic.
-
De  Normalerweise befindet 
sich die Decke über dem Bett, 
nicht darunter. Bei Blanket wird 
sie durch einen verspielten 
und zeitgenössischen Look 
von einem Accessoire zu 
einem unverwechselbaren 
Element. Es handelt sich hierbei 
tatsächlich um eine große und 
weiche Steppdecke. Sie stützt 
die Matratze und rollte sich 
dann selbst auf und wird die 
Kopfstütze. Ein Einfall, der dem 
Bett einen intimen und ruhigen 
Aspekt verleiht und es sowohl 
skulptural als auch bildhaft 
scheinen lässt.
- 

Fr  Normalement, la couverture 
est au-dessus du lit et non 
au-dessous. Chez Blanket, 
une touche enjouée et 
contemporaine transforme la 
couverture comme accessoire en 
un élément distinctif. Il s’agit en 
fait d’une large et douce couette 
qui soutient le matelas avant de 
s’enrouler autour de ce dernier 
pour définir le repose-tête. Une 
intuition qui donne au lit un 
aspect intime et apaisant, à la fois 
sculptural et iconographique.

Normalmente la coperta sta sopra 
il letto, non sotto: in Blanket, un 
piglio giocoso e contemporaneo 
la trasforma da accessorio a 
elemento distintivo. È infatti 
una grande e soffice trapunta 
che sostiene il materasso per poi 
avvolgersi su se stessa e definire 
il poggiatesta. Un’intuizione che 
conferisce al letto un aspetto 
intimo e rasserenante, rendendolo 
al tempo stesso scultoreo e 
iconografico.

Blanket

Blanket Alessandro Busana
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Campo

En  Campo stands out for its 
formal sobriety and ergonomic 
design, thanks to its balanced 
proportions and the soft 
padded headboard that folds 
to accommodate any position. 
The ornamental stitching on the 
edges adds a touch of refined, 
sartorial appeal; the fabric, eco-
leather or leather upholstery 
is fully removable. Campo is 
also available with a storage 
base (Campo open) or double-
mouvement mechanism storage 
base (Campo easy open).
-
De  Formale Nüchternheit ist der 
Aspekt, der Campo am meisten 
charakterisiert, mit seinen 
ausbalancierten Proportionen 
und dem weich gepolsterten 
Kopfteil, das zur Anpassung 
an die Körperhaltungen 
zusammengeklappt wird. Ein 
ergonomisches Bett zum Leben 
und um den schmückenden 
Charakter seiner Erscheinung 
zu schätzen. Campo ist an den 
Rändern durch hochwertige 
Nähte verziert und kann 
mit vollständig abziehbarem 
Bezug aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder sowie in der Version 
mit Ablagefach (Campo open) 
oder mit Doppelbewegungsfach 
(Campo easy open) geliefert 
werden.
- 

Fr  La sobriété formelle est 
l’aspect qui caractérise le plus 
Campo, avec ses proportions 
équilibrées et sa tête de lit 
rembourrée qui se plie pour 
s’adapter aux positions du corps. 
Un lit ergonomique qui doit être 
vécu et dont on apprécie les 
coutures finales. Décoré sur les 
bords par une précieuse couture 
avec point de feston, Campo est 
disponible avec un revêtement 
complètement déhoussable en 
tissu, cuir souple ou éco-cuir. Il 
est également disponible dans la 
version avec rangement (Campo 
open) ou avec rangement à 
double mouvement (Campo easy 
open).

Sobrietà formale è l’aspetto che 
più caratterizza Campo, con le sue 
proporzioni equilibrate e la morbida 
testata imbottita che si piega per 
assecondare le posizioni del corpo. 
Un letto ergonomico da vivere e di 
cui apprezzare la valenza sartoriale. 
Decorato sui bordi da una preziosa 
cucitura a punto cavallo, Campo 
è disponibile con rivestimento 
completamente sfoderabile in 
tessuto, pelle o ecopelle ed è 
realizzato anche nella versione con 
contenitore (Campo open) o con 
contenitore a doppio movimento 
(Campo easy open).

Campo Mauro Lipparini
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Picabia Giuseppe Viganò

En  An irregular line of gently 
juxtaposed cushions forms 
Picabia’s headboard, making it at 
once decorative and functional, 
discreet yet scenographic. Picabia 
is the ideal solution for those 
who look for unusual lines and 
countless customization options: 
indeed, it is possible to customize 
the headboard with different 
fabrics or leathers, which can 
be chosen with matching or 
contrasting tones. The upholstery 
covers are fully removable.
-
De  Eine zusammengewürfelte 
Kombination von Kissen, die 
dekorativ und funktional wirkt. 
Diskret, aber landschaftlich. Das 
ist das Kopfteil von Picabia, das 
Bett mit den ungewöhnlichen 
Linien. Wer sich dafür entscheidet, 
dem werden unzählige 
Individualisierungsoptionen 
geboten. Der Bezug der Kissen 
kann je nach Geschmack einfarbig 
oder in kontrastierenden Farben 
sein. Der komplett abnehmbare 
Bezug ist in Stoff oder Leder 
erhältlich.
- 

Fr  Une combinaison disjointe de 
coussins qui devient décorative 
et fonctionnelle, discrète mais 
scénographique : c’est la tête 
de lit de Picabia, le lit aux lignes 
inhabituelles qui offre à ceux qui 
le choisissent d’innombrables 
options de personnalisation. La 
finition des coussins peut en 
effet être monochromatique 
ou à contraste, en fonction 
de vos goûts. Le revêtement 
complètement déhoussable est 
disponible en tissu ou en cuir 
souple.

Una combinazione scomposta 
di cuscini che riesce a essere 
decorativa e funzionale, 
discreta ma scenografica: è la 
testata di Picabia, il letto dalle 
linee insolite che offre a chi lo 
sceglie innumerevoli opzioni di 
personalizzazione. La finitura 
dei cuscini può infatti essere 
monocromatica o a contrasto, 
a seconda del proprio gusto. Il 
rivestimento, completamente 
sfoderabile, è disponibile in tessuto 
o pelle.

Picabia
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En  Just like its name suggests, 
Thin stands out for its essential 
and lightweight appearance. 
On the side border, its graphic 
and contemporary design is 
embellished with a binding 
available in a variety of 
colours. Particularly suitable, 
due to its versatility, to ever-
changing environments, Thin 
is characterised by a wide 
headboard which is also available 
in a quilted version (Thin ego), a 
modern and delicate ‘capitonné’ 
decoration with an elegant 
diamond pattern. The removable 
upholstery covers are in fabric, 
leather or eco-leather.
-
De  Essentiell, schlank und vor 
allem fein, wie der Name schon 
sagt: Es handelt sich um das 
Design Thin: ein grafisches und 
zeitgenössisches Zeichen, das 
rundum mit einem in mehreren 
Farben erhältlichen Band verziert 
ist. Aufgrund seiner Vielseitigkeit 
und der sich ständig ändernden 
Umgebung eignet sich das 
breite Kopfteil von Thin auch 
für eine gesteppte Ausführung: 
Ein modernes und filigranes 
Capitonné (Thin ego), das mit 
einem eleganten Rautenmuster 
verziert ist. Der abnehmbare 
Bezug besteht aus Stoff, Leder 
oder Kunstleder. 
-

Fr  Essentiel, élancé mais surtout 
mince, comme son nom l’indique 
: voici le design de Thin, un signe 
graphique et contemporain 
embelli sur son périmètre par 
un ruban disponible en plusieurs 
couleurs. Particulièrement adapté, 
en raison de sa polyvalence, aux 
environnements en constante 
évolution, Thin dispose d’une 
tête de lit large également 
réalisée dans une version 
matelassée (Thin ego): un 
capitonné moderne et délicat 
orné d’un élégant motif en 
forme de losange. Le revêtement 
déhoussable est en tissu, cuir 
souple ou éco-cuir.

Essenziale, slanciato e soprattutto 
sottile, come suggerisce il suo 
stesso nome: è il design di Thin, un 
segno grafico e contemporaneo 
impreziosito nel perimetro da un 
profilo disponibile in molteplici 
colori. Particolarmente adatto, 
per la sua versatilità, ad ambienti 
in costante mutamento, Thin ha 
un’ampia testata realizzata anche 
in versione trapuntata (Thin ego): 
un moderno e delicato capitonné 
decorato da un elegante motivo a 
rombi. Il rivestimento, sfoderabile, 
è in tessuto, pelle o ecopelle.

Thin

Thin Giuseppe Viganò
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Giotto Gino Carollo

En  Giotto stands out for the 
total absence of sharp edges and 
a welcoming, rounded design. 
Available with a cylindrical base 
in painted metal or with painted 
metal feet (Giotto met), it can be 
placed with equal ease against 
a wall or in the middle of the 
room. The removable upholstery 
covers are in fabric, leather or 
eco-leather.
-
De  Giotto zeichnet sich durch 
weiche Linien und das Fehlen 
scharfer Kanten aus. Erhältlich 
mit einem zylindrischen Sockel 
aus lackiertem Metall (Giotto) 
oder mit Metallfüßen (Giotto 
met), kann es gleichermaßen an 
einer Wand oder mittig im Raum 
platziert werden. Der Bezug ist 
vollständig abziehbar und besteht 
aus Stoff, Leder oder Kunstleder.
- 

Fr  Giotto se caractérise par 
l’absence d’angles et des lignes 
adoucies. Disponible avec une 
base cylindrique en métal peint 
(Giotto) ou avec des pieds en 
métal (Giotto met), il peut être 
placé avec la même facilité contre 
un mur ou au milieu de la pièce. 
Le revêtement, complètement 
déhoussable, est en tissu, cuir 
souple ou éco-cuir.

Giotto si contraddistingue per 
l’assenza di spigoli e le linee 
morbide. Disponibile con base 
cilindrica in metallo verniciato 
(Giotto) o con piedi in metallo 
(Giotto met), può essere collocato 
con altrettanta disinvoltura contro 
una parete o al centro della stanza. 
Il rivestimento, completamente 
sfoderabile, è in tessuto, pelle o 
ecopelle.

Giotto

Giotto
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Joe Mauro Lipparini

En  Joe’s design stands out for 
its essential and pure silhouette. 
A single line connects the base 
to the headrest, tapered towards 
the top. The resulting design, clear 
and balanced, is emphasized by 
the decorative border, available 
in four colours. Covered in fabric, 
leather or eco-leather, Joe is 
also available in the ego version, 
without decorative profile and 
equipped with a higher, quilted 
headboard.
-
De  Eine einzige Linie bildet 
die Basis und den Kopf 
von Joe. Sie verbindet das 
horizontale Element mit der 
sich verjüngenden Form zur 
Oberseite der Rückenlehne hin. 
Das daraus resultierende Design, 
klar und ausgewogen, wird 
betont durch die in vier Farben 
verfügbare Zierleiste. Joe ist mit 
Stoff, Leder oder Kunstleder 
bezogen und wird auch in der 
Ego Version ohne Zierleiste 
und mit einem höheren und 
gesteppten Kopfteil hergestellt.
- 

Fr  Une seule ligne forme la base 
et la tête de lit de Joe dans le but 
de raccorder l’élément horizontal 
à la forme fuselée vers le haut 
du dossier. Le design obtenu est 
clair et équilibré. Il est souligné 
par le bord décoratif, disponible 
en quatre couleurs. Revêtu de 
tissu, de cuir souple ou de éco-
cuir, Joe est également fabriqué 
dans la version ego, sans profil 
ornemental et avec la tête de lit 
plus haute et matelassée.

Un’unica linea forma la base e 
la testata di Joe, raccordando 
l’elemento orizzontale alla 
sagoma rastremata verso l’alto 
dello schienale. Il design che ne 
risulta, limpido ed equilibrato, è 
sottolineato dal bordo decorativo, 
disponibile in quattro colori. 
Rivestito in tessuto, pelle o 
ecopelle, Joe è anche realizzato 
nella variante ego, privo di profilo 
ornamentale e con la testata più 
alta e trapuntata.

Joe

196 197

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Joe



198 199

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. JoeJoe



Nome Designer

200 201

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. JoeJoe



Nome Designer

Joe ego Mauro Lipparini

202 203

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Joe egoJoe ego



Stealth Mauro Lipparini

En  Refined and minimalist, 
Stealth adds a decorative value to 
an essential design. Comfortable 
yet elegant, thanks to its linear 
shape and harmonious volumes, 
Stealth has a fully removable 
cover, available in fabric, leather 
or eco-leather.
-
De  Stealth ist eine raffinierte 
und minimalistische Arbeit, in 
der das Schlichte zu einem 
dekorativen Element werden 
kann. Stealth zeichnet sich aus 
durch den Geschmack einer 
auch für das Auge komfortablen, 
erholsamen Eleganz, dank 
seiner linearen Form und seiner 
harmonischen Ausmaße. Stealth 
verfügt über einen vollständig 
abziehbaren Bezug, der in Stoff, 
Leder oder Kunstleder erhältlich 
ist.
- 

Fr  Stealth est une œuvre raffinée 
et minimaliste où l’essentiel 
peut devenir un élément de 
décoration. Caractérisé par le 
goût d’une élégance confortable 
et reposante, même pour les 
yeux, grâce à sa forme linéaire 
et à ses volumes harmonieux, 
Stealth dispose d’un revêtement 
complètement déhoussable, 
disponible en tissu, en cuir souple 
ou en éco-cuir.

Stealth è un’opera raffinata e 
minimalista in cui l’essenziale 
riesce a farsi elemento decorativo. 
Caratterizzato dal gusto per 
un’eleganza confortevole e 
riposante anche alla vista, 
grazie alla forma lineare e ai 
volumi armoniosi, Stealth ha un 
rivestimento completamente 
sfoderabile, disponibile in tessuto, 
pelle o ecopelle.

Stealth

204 205

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Stealth



206 207

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. StealthStealth



208 209

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. StealthStealth



Amlet Gino Carollo

En  Amlet stands out for its 
geometric design that adds 
a dynamic dimension to the 
sleeping area. The double bed has 
a thin trapezoidal base or inclined 
feet, both in painted metal. The 
sophisticated border in the same 
colour as the frame highlights 
the perimeter of the headboard, 
covered in fabric, leather or 
eco-leather and available in two 
heights. The result is a modern 
and refined bed, which makes a 
perfect combination with the “To 
Be” bedroom furniture collection. 
The ideal solution to create an 
organic design and give attention 
to every detail.
-
De  Eine geometrische 
Skulptur schmückt hier den 
Schlafbereich von solider, aber 
dynamischer Erscheinung: Das 
ist das Doppelbett Amlet, 
das sich durch seinen dünnen 
trapezförmigen Fuß oder 
alternativ den geneigten Füßen 
aus lackiertem Metall auszeichnet. 
Die Farbe des Gestells wird 
wiederaufgenommen der 
dekorativen Bordüre, die den 
Rand des Kopfteils signalisiert. 
Dieses ist mit Stoff, Leder oder 
Kunstleder bezogen und in zwei 
Höhen erhältlich. Das Ergebnis 
ist ein modernes und raffiniertes 
Bett, perfekt in Kombination mit 
der Zubehörserie “To Be”. Ein 
Design mit Liebe zum Detail.
- 

Fr  Un signe géométrique 
caractérise la zone nuit avec une 
image solide mais dynamique: 
voici le lit deux personnes Amlet, 
qui se distingue par sa base 
trapézoïdale ou celle alternative 
avec des pieds inclinés, tous 
deux en métal peint. La couleur 
de la structure se retrouve dans 
le bord décoratif qui souligne 
le périmètre de la tête de lit, 
revêtue de tissu, cuir souple 
ou éco-cuir et disponible en 
deux hauteurs. Le résultat est 
un lit moderne et raffiné, qui se 
combine parfaitement avec la 
série d’accessoires «To Be». Pour 
un design avec une attention 
portée à chaque détail.

Un segno geometrico caratterizza 
la zona notte con un’immagine 
solida ma dinamica: è il letto 
matrimoniale Amlet, che risalta 
per la sottile base trapezoidale 
o quella alternativa con i piedi 
inclinati, entrambi in metallo 
verniciato. Il colore della struttura 
è ripreso dal bordo decorativo che 
evidenzia il perimetro della testata, 
rivestita in tessuto, pelle o ecopelle 
e disponibile in due altezze.  
Il risultato è un letto dall’aspetto 
moderno e raffinato, perfetto 
in combinazione con la serie di 
complementi “To Be”. Per un 
design curato in ogni dettaglio.

Amlet
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Paco

En  In the Bonaldo universe, 
beds are designed to become 
an essential part of domestic life: 
perfect for a good night’s sleep, 
they are also the ideal spot to 
read, work, watch television and 
even provide storage solutions. 
Take the Paco collection, 
characterized by a comfortable 
yet discreet design, that can fit 
in any context. Thanks to the 
opening base, it can be fitted with 
drawers or a second bedstead. 
The fully removable upholstery 
covers are available in fabric, 
leather or eco-leather. Paco 
is available in the Mister Paco 
version (with a narrower bed 
frame and visible feet), the Paco 
open version (with a storage 
container) and the Paco sommier 
version (without headboard and 
perfect for contract use, thanks 
to its soft but simple lines).
-
De  Im Bonaldo-Universum 
sind Betten so gestaltet, dass 
sie zu einem wesentlichen 
Bestandteil des häuslichen 
Lebens werden: Sie sind Inseln, 
auf denen man sich ausruhen 
kann, aber auch lesen, arbeiten, 
fernsehen und welche auch 
als Behältnisse dienen können. 
Wie die Modelle der Paco 
Kollektion, die sich durch ein 
komfortables und dennoch 
diskretes Design auszeichnen, 
das mit unterschiedlichen 
Einrichtungsstilen harmoniert. 
Dank des Unterbaus, der 

geöffnet werden kann, können 
Sie Schubladen oder einen 
zweiten Sprungfederrahmen 
einfügen. Der abnehmbare 
Bezug besteht aus Stoff, Leder 
oder Kunstleder. Paco gibt es in 
den Mister Paco Varianten (mit 
schmalerem Bettrahmen und 
sichtbaren Füßen), Paco open 
(mit Aufbewahrungsbox) und 
Paco sommier (ohne Kopfteil  
und perfekt dank der weichen, 
aber einfachen Linien auch für 
den Objektbereich).
- 
Fr  Dans l’univers Bonaldo, les 
lits sont conçus pour devenir 
un élément essentiel de la vie 
domestique : ce sont des îles 
pour se reposer, mais aussi 
pour lire, travailler, regarder la 
télévision et être utilisées comme 
rangements. Comme les modèles 
de la collection Paco, caractérisés 
par un design à la fois confortable 
et discret, capable de faire face 
à plusieurs styles. Grâce à la 
base pouvant être ouverte, 
des tiroirs ou un deuxième 
sommier peuvent être intégrés. 
Le revêtement déhoussable est 
en tissu, cuir souple ou éco-cuir. 
Paco est disponible dans les 
variantes Mister Paco (avec cadre 
de lit plus étroit et pieds visibles), 
Paco open (avec rangement) et 
Paco sommier (sans tête de lit et 
parfait, grâce aux lignes souples 
mais simples, également pour les 
contextes contractuels).

Nell’universo Bonaldo i letti 
sono pensati per diventare 
parte imprescindibile della vita 
domestica: sono isole su cui 
riposare, ma anche leggere, 
lavorare, guardare la televisione 
e da usare come contenitori. 
Come i modelli della collezione 
Paco, caratterizzati dal design 
confortevole eppure discreto, 
capace di confrontarsi con 
molteplici stili. Grazie alla base 
apribile, è possibile inserirvi dei 
cassetti o una seconda rete. Il 
rivestimento, sfoderabile, è in 
tessuto, pelle o ecopelle. Paco è 
disponibile nelle varianti Mister 
Paco (con giroletto più stretto e 
piedini a vista), Paco open (con 
contenitore) e Paco sommier 
(privo di testata e perfetto, grazie 
alle linee morbide ma semplici, 
anche per contesti contract).

Paco

216 217

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits.



Nome Designer

218 219

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. PacoPaco



220 221

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Mister PacoMister Paco



222 223

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Paco sommierPaco sommier



En  Dream on stands out for its 
rigorous, contemporary design 
that’s at once versatile and 
elegant – an invitation to rest for 
those who are constantly looking 
for minimalism. The overall 
impression, of great simplicity, is 
embellished by the ornamental 
border and the customizable feet 
(available in three versions with, 
in addition, a set of wheels). The 
fully removable upholstery covers 
are in leather, eco-leather or 
fabric. Dream on is also available 
with a quilted headboard  
(Dream on ego).
-
De  Ein lineares und strenges 
Design, vielseitig und zeitgemäß, 
für eine diskrete Eleganz: 
Dream on ist eine Einladung 
zur perfekten Erholung für 
alle, die auf der Suche nach 
dem Wesentlichen sind. Der 
Gesamteindruck großer 
Schlichtheit wird durch die 
dekorative Bordüre, die das 
Ganze umrahmt, sowie durch die 

Möglichkeit, die Füße individuell 
anzupassen, verschönert (in 
drei Versionen mit einem 
zusätzlichem Satz von Laufrädern 
erhältlich). Der Bezug ist 
vollständig abziehbar und besteht 
aus Leder, Kunstleder oder Stoff. 
Das Kopfteil kann auch gesteppt 
werden (im Dream-Ego-Modell).
- 
Fr  Un design linéaire et 
rigoureux, polyvalent et 
contemporain, pour une élégance 
discrète : Dream on est une 
invitation au repos parfait 
pour ceux qui recherchent 
en permanence l’essentiel. 
L’impression générale, d’une 
grande simplicité, est embellie par 
le bord ornemental qui encadre 
le périmètre et par la possibilité 
de personnaliser les pieds 
(disponible en trois versions 
avec, en plus, un jeu de roues). 
Le revêtement, complètement 
déhoussable, est en cuir souple, 
éco-cuir ou tissu. La tête de lit 
peut également être capitonnée 
(dans le modèle Dream on ego).

Un design lineare e rigoroso, versatile e 
contemporaneo, per un’eleganza discreta: 
Dream on è un invito al riposo perfetto 
per chi è alla costante ricerca di essenzialità. 
L’impressione generale, di grande semplicità, 
è impreziosita dal bordo ornamentale che ne 
incornicia il perimetro e dalla possibilità di 
personalizzare i piedini (disponibili in tre versioni 
con, in aggiunta, un set di ruote). Il rivestimento, 
completamente sfoderabile, è in pelle, ecopelle 
o tessuto; la testata può anche essere trapuntata 
(Dream on ego).

Dream on
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En  With its rounded design 
and harmonious proportions, 
the True double bed conveys a 
sense of comfort enhanced by 
the artisanal value of its details. 
Available with a decorative 
border or with a quilted 
headboard (True ego), the bed is 
equipped with a wide openable 
base that can contain drawers 
or a second bedstead. The 
removable upholstery covers are 
in fabric, leather or eco-leather.
-
De  Weich, auch optisch, aber 
mit harmonischen Proportionen: 
True ist ein Bett von angenehmer 
und einladender Erscheinung. 
Eine herrliche Einladung zur 
Erholung, die sich aus der 
weichen Polsterung und dem 
abgerundeten Design ergibt. 
Erhältlich mit ornamentaler 
Umrandung oder mit gestepptem 
Kopfteil (True ego), hat es 
ein geräumiges Fach, wo man 
Schubladen oder einen zweiten 
Sprungfederrahmen einlegen 
kann. Der abnehmbare Bezug 
besteht aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder.
- 

Fr  Doux, visuellement aussi, 
mais avec des proportions 
harmonieuses : True est un lit à 
l’image agréable et accueillante. 
Une invitation confortable au 
repos qui se caractérise par 
un rembourrage doux et un 
design arrondi, défini par le soin 
des détails. Disponible avec 
bord ornemental ou avec tête 
de lit matelassée (True ego), 
il présente une base ouvrable 
où il est possible d’insérer des 
tiroirs ou un second sommier. Le 
revêtement déhoussable est en 
tissu, cuir souple ou éco-cuir.

Soffice, anche visivamente, ma 
dalle proporzioni armoniche: True è 
un letto dall’immagine piacevole e 
accogliente. Un confortevole invito 
al riposo contraddistinto dalle 
morbide imbottiture e da un design 
arrotondato, definito dalla cura 
sartoriale dei dettagli. Disponibile 
con bordo ornamentale o con 
testata trapuntata (True ego), 
ha un’ampia base apribile in cui 
è possibile inserire dei cassetti o 
una seconda rete. Il rivestimento, 
sfoderabile, è in tessuto, pelle o 
ecopelle.

True
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En  Tonight provides an elegant 
interpretation of an enveloping 
and sinuous aesthetic and, 
despite its minimalism, adds a 
unique touch to every sleeping 
area. Tonight gives voice to 
an interior design vision that 
focuses on customizing the 
bedroom through its choice of 
details and finishes. Its covering, 
in leather, eco-leather or fabric 
is completely removable and 
is enhanced by an ornamental 
border that highlights the 
perimeter of the bed. Tonight 
is also available in the storage 
version and with a quilted 
headboard (Tonight ego).
-
De  Tonight steht für eine weiche 
und geschwungene Ästhetik 
und selbst in seiner Einfachheit 
wirkt es raumbestimmend dort, 
wo es aufgestellt wird. Seine 
Proportionen sind einladend, 
der Stil in Detail und Ausführung 
anpassbar. Die Polsterung, in Stoff, 
Leder oder Kunstleder erhältlich, 
ist vollständig abziehbar und 
mit einer Zierleiste versehen, 
wodurch die Konturen des Bettes 
betont werden. Tonight wird 
auch in der Variante mit einem 
gesteppten Kopfteil (Tonight ego) 
und einem Ablagefach hergestellt.
- 

Fr  Tonight interprète une 
esthétique douce et sinueuse 
et, même dans sa simplicité, 
il caractérise l’espace où il 
est inséré. Ses proportions 
sont enveloppantes, le style 
personnalisable dans les détails 
et les finitions. Le revêtement 
disponible en tissu, cuir souple 
ou éco-cuir, est totalement 
déhoussable et agrémenté d’un 
bord ornemental qui met en 
valeur le périmètre du lit. Tonight 
est également fabriqué dans une 
variante avec tête matelassée 
(Tonight ego) et avec rangement .

Tonight interpreta un’estetica 
morbida e sinuosa e, pur nella 
sua semplicità, caratterizza lo 
spazio in cui è inserito. Le sue 
proporzioni sono avvolgenti, lo 
stile personalizzabile nei dettagli 
e nelle finiture. Il rivestimento, 
disponibile in tessuto, pelle o 
ecopelle, è completamente 
sfoderabile e impreziosito da un 
bordo ornamentale che evidenzia 
il perimetro del letto. Tonight è 
realizzato anche nella variante con 
testa trapuntata (Tonight ego) e 
con vano contenitore.

Tonight
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TSLetti singoli, dove i sogni prendono forma.

Una buona giornata inizia dalla sera precedente. 
I letti singoli Bonaldo rappresentano il massimo 
del comfort, della praticità e della bellezza 
formale condensato in dimensioni compatte. 
Progettati all’insegna di un modo nuovo, pieno 
e contemporaneo di vivere lo spazio notte, 
sono contraddistinti da un’estetica altamente 
personalizzabile. Ogni letto fornisce una propria 
interpretazione del benessere, facendosi 
portavoce di numerosi elementi funzionali e 
creativi. Letti che caratterizzano la camera 
con versatilità e attenzione a materiali e design 
ricercati e polifunzionali. 

En  Single beds, where dreams take shape. 
A good day starts from the previous evening.  
The Bonaldo single beds represent maximum comfort, 
practicality and formal beauty condensed into 
compact dimensions. Designed in the name of a new, 
all-round, contemporary way of living the sleeping 
area, they are characterized by highly customizable 
aesthetics. Each one provides its own interpretation 
of well-being, at the intersection of functional and 
creative elements. The Bonaldo single beds stand 
out for their versatility and attention to detail and 
enrich any environment thanks to their sophisticated 
materials and multi-functional design.

De  Einzelbetten - wo der Traum Gestalt annimmt. 
Ein guter Tag beginnt am Vorabend. Bonaldo 
Einzelbetten stehen für maximalen Komfort, 
Zweckmäßigkeit und formale Schönheit in 
kompakten Abmessungen. Entworfen im Namen 
einer neuen, umfassenden und zeitgemäßen Art den 
Schlafbereich zu leben und erleben, zeichnen sie sich 
durch eine sehr anpassungsfähige Ästhetik aus. Jedes 
bietet seine eigene Interpretation von Wohlbefinden 
und macht sich zum Sprecher zahlreicher funktionaler 
und kreativer Elemente. Betten, die dem Raum 
Vielseitigkeit geben und den Blick auf anspruchsvolle 
und multifunktionale Materialien und Design lenken.

Fr  Lits une personne, là où les rêves prennent forme. 
Une bonne journée commence la veille au soir. 
Les lits une personne de Bonaldo représentent un 
maximum de confort, de fonctionnalité et de beauté 
formelle dans des dimensions compactes. Conçus 
au nom d’une nouvelle façon de vivre pleinement 
la zone nuit, ils se caractérisent par une esthétique 
hautement personnalisable. Chacun propose sa 
propre interprétation du bien-être, se faisant le 
porte-parole de nombreux éléments fonctionnels et 
créatifs. Voici des lits qui caractérisent la pièce avec 
polyvalence et attention portée aux matériaux et au 
design sophistiqués et multifonctionnels.
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Cuff Mauro Lipparini

En  Available with fabric and 
leather upholstery, Cuff is 
characterised by elegant materials 
and refined, sartorial details. From 
the frog fastenings that adorn 
the padded headboard, to the 
vertical pleating and the inserts 
that also enrich the bed frame, 
every element is carefully thought 
after and nothing is superfluous. 
-
De  Die Eleganz des Materials 
und die Raffinesse im 
ästhetischen Detail zeichnen 
das Einzelbett von Cuff aus, das 
mit Stoff- und Lederbezügen 
erhältlich ist. Von den Klammern, 
die beide Enden des gepolsterten 
Kopfteils markieren, über die 
Falten, die es vertikal durchsetzen, 
bis zu den Stauräumen, die den 
Bettrahmen doppelt wertvoll 
machen, ist alles sorgfältig 
entworfen und nichts überflüssig.
- 

Fr  L’élégance des matériaux et 
le raffinement des détails des 
coutures caractérisent le lit une 
personne Cuff, disponible avec 
un revêtement en tissu et en 
cuir souple. Des boutons qui 
ponctuent les deux extrémités de 
la tête de lit capitonnée aux plis 
qui la ponctuent verticalement, 
jusqu’aux inserts qui enrichissent 
également le cadre du lit, tout est 
étudié et rien n’est superflu.

L’eleganza dei materiali e la 
raffinatezza dei dettagli sartoriali 
contraddistinguono il letto singolo 
Cuff, disponibile con rivestimento 
in tessuto e in pelle. Dagli alamari 
che punteggiano i due lembi della 
testata imbottita alle plissettature 
che la scandiscono verticalmente, 
fino agli inserti che arricchiscono 
anche il giroletto, tutto è studiato 
e nulla risulta superfluo.

Cuff
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Thin Giuseppe Viganò

En  A minimal and lightweight 
appearance makes the Thin single 
bed stand out, together with its 
contemporary graphic sign. The 
same line defines the structure 
and headrest, giving the bed a 
dynamic dimension. The side 
border is embellished with a 
binding, available in a variety of 
colours; the upholstery can be in 
fabric, leather or eco-leather. This 
is also available with an elegant 
diamond quilting (Thin ego).
-
De  Das Design von Thin 
ist perfekt in dem Wort 
zusammengefasst, das ihm seinen 
Namen gibt - nämlich Englisch 
„dünn“. Minimalistisch, zierlich 
und schlank verleiht es dem 
Schlafbereich einen grafischen 
und modernen Look. Kopfteil und 
Struktur werden durch dieselbe 
Linie definiert, ein Merkmal, 
wodurch das Bett sehr dynamisch 
erscheint. Die Seitenkante ist mit 
einem in verschiedenen Farben 
erhältlichen Band verziert. Der 
abnehmbare Bezug besteht aus 
Stoff, Leder oder Kunstleder. 
Auch mit einer speziellen 
Diamant-Steppung (Thin ego) 
erhältlich.
- 

Fr  Le design de Thin se définit 
pleinement dans le mot qui lui 
donne son nom. Thin veut dire 
en anglais mince. Minimal, mince 
et élancé, voici les mots qui 
distinguent la zone nuit avec un 
signe graphique et contemporain. 
La tête et la structure sont 
définies par la même ligne, un 
élément qui donne au lit une 
image très dynamique. Le bord 
latéral est orné d’un ruban 
disponible en différentes couleurs ; 
le revêtement déhoussable est en 
tissu, en cuir souple ou en éco-
cuir. Également disponible avec un 
revêtement capitonné en losange 
(Thin ego).

Il design di Thin è perfettamente 
racchiuso nella parola che gli dà 
il nome - in inglese, “sottile”. 
Minimale, esile e slanciato, 
contraddistingue la zona 
notte con un segno grafico 
e contemporaneo. Testata e 
struttura sono definite dalla 
stessa linea, un elemento che 
conferisce al letto un’immagine 
decisamente dinamica. Il bordo 
laterale è impreziosito da un 
profilo disponibile in diversi colori; 
il rivestimento, sfoderabile, è 
realizzato in tessuto, pelle o 
ecopelle. Realizzato anche con una 
particolare trapuntatura a rombi 
(Thin ego).

Thin
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Squaring Giuseppe Viganò

En  Squaring plays with 
geometric shapes and volumes, 
rounding up the edges for 
an ironic, comfortable and 
contemporary result. Available 
in two versions, with a high or 
low headboard, and with fully 
removable upholstery covers 
in fabric, leather or eco-leather, 
Squaring is equipped with an 
height-adjustable bedframe. 
-
De  Squarings Design lässt seine 
charakteristischen geometrischen 
Linien milder aussehen, um ein 
lässig-ironisches, komfortables 
und zeitgemäßes Ergebnis zu 
erzielen. Squaring ist in zwei 
Versionen erhältlich: Mit hohem 
Kopfteil und niedrigem Kopfteil. 
Squaring setzt Funktionalität 
an erste Stelle, durch einen 
in unterschiedlichen Höhen 
positionierbaren Lattenrost sowie 
einem vollständig abziehbaren 
Bezug aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder.
- 

Fr  Le design de Squaring est 
capable d’adoucir les lignes 
géométriques qui le caractérisent, 
pour un résultat ironique, 
confortable et contemporain. 
Disponible en deux versions, avec 
tête de lit haute ou tête de lit 
basse, Squaring met à l’honneur 
la fonctionnalité grâce à un 
sommier pouvant être positionné 
à différentes hauteurs et à un 
revêtement complètement 
déhoussable en tissu, cuir souple 
ou éco-cuir.

Il design di Squaring singolo 
riesce ad ammorbidire le linee 
geometriche che lo caratterizzano, 
per un risultato ironico, 
confortevole e contemporaneo. 
Disponibile in due versioni, con 
testata alta e testata bassa, 
Squaring premia la funzionalità 
grazie a una rete posizionabile a 
diverse altezze e un rivestimento 
completamente sfoderabile in 
tessuto, pelle o ecopelle.

Squaring
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En  Characterised by simplicity 
and artisanal value, Campo 
allows for maximum freedom 
of movement thanks to the soft 
padded headboard that folds 
to accommodate any position. 
The fabric, eco-leather or leather 
upholstery is fully removable; 
the ornamental stitching on the 
edges, available in a number of 
colours, adds a touch of refined 
contemporary appeal. Campo 
is also available with a storage 
base (Campo open) or double-
movement mechanism storage 
base (Campo easy open).
-
De  Campo ist ein Bett, 
das dank des weichen, 
ausklappbaren Kopfteils maximale 
Bewegungsfreiheit bietet: Eine 
echte Insel des Wohlbefindens, 
entwickelt und gestaltet 
mit Einfachheit und Eleganz. 
Campo ist an den Seiten durch 
hochwertige Nähte verziert 
und ist lieferbar mit vollständig 
abziehbarem Bezug aus Stoff, 
Leder oder Kunstleder sowie mit 
einem Fach (Campo open) oder 
einem Doppelbewegungsfach 
(Campo easy open).
- 

Fr  Campo est un lit qui célèbre 
au maximum la liberté posturale 
grâce à la douce tête de lit 
pliante: un véritable îlot de bien-
être conçu avec simplicité et 
couture. Décoré sur les bords 
par une précieuse couture à 
point de feston, Campo est 
disponible avec un revêtement 
complètement déhoussable en 
tissu, cuir souple ou éco-cuir. Il 
est également disponible dans la 
version avec rangement (Campo 
open) ou avec rangement à 
double mouvement (Campo easy 
open).

Campo è un letto che asseconda 
la massima libertà posturale grazie 
alla morbida testata pieghevole: 
una vera e propria isola del 
benessere progettata all’insegna 
della semplicità e della valenza 
sartoriale. Decorato sui bordi da 
una preziosa cucitura a punto 
cavallo, Campo è disponibile con 
rivestimento completamente 
sfoderabile in tessuto, pelle o 
ecopelle ed è proposto anche con 
contenitore (Campo open) o con 
contenitore a doppio movimento 
(Campo easy open).

Campo

Campo Mauro Lipparini

262 263

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Campo



264 265

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. CampoCampo



Picabia Giuseppe Viganò

En  Picabia seems to playfully pay 
homage to Eastern minimalism: 
its simple lines are brightened 
up by an irregular combination 
of cushions that make up the 
headboard and one sideboard. 
It is possible to customize them 
with different fabrics or leathers, 
which can be chosen with 
matching or contrasting tones. 
The fully removable upholstery is 
available in fabric or leather. 
-
De  Picabia scheint spielerisch 
den für den Fernen Osten 
typischen nüchternen und 
schlichten Geist zu evozieren: 
Die Linien sind einfach, aber 
belebt durch eine ausladende 
Kombination von Kissen, die das 
Kopfteil und ein Sideboard bilden. 
Der komplett abnehmbare Bezug 
ist in Stoff oder Leder erhältlich. 
Für die Kissen können Sie 
zwischen vielen Kombinationen 
von Stoffen und Farben 
auswählen.
- 

Fr  Picabia semble évoquer de 
manière ludique l’esprit sobre 
et essentiel typique de l’Orient: 
les lignes sont simples mais 
animées par une combinaison de 
coussins qui constituent la tête 
de lit et le bord. Le revêtement 
complètement déhoussable 
est disponible en tissu ou en 
cuir souple. Pour les coussins, 
plusieurs combinaisons de tissus 
et de couleurs sont disponibles.

Picabia pare rievocare in chiave 
giocosa lo spirito sobrio ed 
essenziale tipico dell’Oriente: le 
linee sono semplici ma vivacizzate 
da una scomposta combinazione 
di cuscini che ne costituiscono 
la testata e una sponda. Il 
rivestimento, completamente 
sfoderabile, è disponibile in tessuto 
o pelle; per i cuscini si possono 
scegliere molteplici accostamenti 
di tessuti e colori.

Picabia
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En  A veritable oasis of 
relaxation that pays homage to 
comfort even its name, Dream 
on stands out for its modern 
design and linear functionality. 
Embellished by a decorative 
border around its perimeter and 
by the possibility of customizing 
the headboard, also available in a 
quilted version (Dream on ego), 
the single bed is is available with 
fully removable cover in leather, 
eco-leather or fabric. 
-
De  Dream on ist eine 
Einladung zur Erholung, die 
von seinem schlichten, linearen 
und modernen Design kommt. 
Der Gesamteindruck großer 
Einfachheit wird noch verschönt 
durch die dekorative Bordüre, die 
es umrahmt, und die Möglichkeit 
der Möglichkeit der individuellen 
Anpassung des Kopfteils, 
auch erhältlich in gesteppter 
Ausführung (Dream on ego). Der 
Bezug ist vollständig abziehbar 
und besteht aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder.
- 

Fr  Dream on est une invitation 
au repos qui se libère d’un design 
essentiel, linéaire et moderne. 
L’impression générale, d’une 
grande simplicité, est embellie par 
le bord ornemental qui encadre 
le périmètre et par la possibilité 
de personnaliser la tête de lit, 
également disponible en version 
matelassée (Dream on ego). 
Le revêtement, complètement 
déhoussable, est en tissu, cuir 
souple ou éco-cuir.

Dream on è un invito al riposo 
che nasce da un design essenziale, 
lineare e moderno. L’impressione 
generale, di grande semplicità, 
è impreziosita dal bordo 
ornamentale che ne incornicia 
il perimetro e dalla possibilità di 
personalizzare la testata, disponibile 
anche in versione trapuntata 
(Dream on ego). Il rivestimento, 
completamente sfoderabile, è in 
tessuto, pelle o ecopelle.

Dream on
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En  True tells a story of simplicity 
and beauty, style and uniqueness. 
Visually soft and welcoming 
thanks to its rounded lines, this 
single bed is distinguished by an 
ornamental border that traces 
the profile of the headboard, 
available in a variety of colours. 
The headboard itself can also be 
quilted (True ego). Its openable 
base can contain drawers or a 
second bedstead.
-
De  True erzählt eine Geschichte 
von Einfachheit und Schönheit, 
Stil und Einzigartigkeit. Optisch 
weich und einladend, dank der 
Vielzahl abgerundeter Linien, 
zeichnet es sich durch eine 
Zierleiste aus, die das Profil des 
Kopfteils umrandet und dem 
Ganzen ein diskretes Element 
chromatischer Individualität 
hinzufügt. Es ist überdies in der 
ego Version mit gestepptem 
Kopfteil erhältlich. True verfügt 
über einen Unterbau, der 
geöffnet werden kann, für 
Schubladen oder einen zweiten 
Sprungfederrahmen.
- 

Fr  True raconte une histoire de 
simplicité et de beauté, de style 
et d’unicité. Visuellement doux 
et accueillant grâce aux lignes 
abondantes et arrondies, il se 
distingue par un bord ornemental 
qui trace le profil de la tête de lit 
en ajoutant un élément discret 
de personnalisation chromatique. 
Également disponible dans la 
version ego, avec une tête de 
lit matelassée, il possède une 
base pouvant être ouverte, dans 
laquelle il est possible d’insérer 
des tiroirs ou un second sommie.

True racconta una storia di 
semplicità e bellezza, stile e unicità. 
Visivamente soffice e accogliente 
grazie alle linee abbondanti e 
stondate, è contraddistinto 
da un bordo ornamentale che 
traccia il profilo della testata, 
aggiungendo un discreto elemento 
di personalizzazione cromatica. 
Disponibile anche nella variante 
ego, con testata trapuntata, è 
dotato di base apribile, nella quale è 
possibile inserire dei cassetti o una 
seconda rete.

True
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En  Rounded corners and a thin 
ornamental border that runs 
along the perimeter of the bed 
characterize Tonight together 
with the customizable details 
and finishes. Also available in the 
storage version (Tonight open) 
and with a quilted headboard 
(Tonight ego), this single bed 
features a fully removable cover 
available in fabric, leather or eco-
leather.
-
De  Abgeschrägte Ecken und eine 
schmale Bordüre, die rund um 
das Bett verläuft, kennzeichnen 
Tonight, sowie die umfassende 
individuelle Anpassung von 
Details und Oberflächen. Auch 
in der Variante mit einem 
gesteppten Kopf (Tonight ego) 
und einem Ablagefach (Tonight 
open) lieferbar, verfügt es über 
einen vollständig abziehbaren 
Bezug aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder.
- 

Fr  Les angles biseautés et le 
bord fin ornemental le long du 
périmètre du lit caractérisent 
Tonight, tout comme l’importante 
personnalisation des détails et 
des finitions. Également réalisé 
dans la variante à tête matelassée 
(Tonight ego) et avec rangement 
(Tonight open), il est doté d’un 
revêtement complètement 
déhoussable disponible en tissu, 
cuir souple ou éco-cuir.

Angoli smussati e un sottile bordo 
ornamentale che corre lungo il 
perimetro del letto caratterizzano 
Tonight al pari dell’ampia 
personalizzazione di dettagli e 
finiture. Realizzato anche nella 
variante con testa trapuntata 
(Tonight ego) e con vano 
contenitore (Tonight open), ha 
un rivestimento completamente 
sfoderabile disponibile in tessuto, 
pelle o ecopelle.

Tonight
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En  The Paco collection 
features a number of versions 
that share a compact, simple 
and multifunctional design. 
Comfortable but discreet, easy 
to fit in any environment, the 
Paco single beds are equipped 
with an openable base and can 
therefore contain drawers or a 
second bedstead. The removable 
cover is available in fabric, leather 
or eco-leather. Paco is available 
in the Mister Paco version (with 
a narrower base and visible feet), 
the Paco open version (with 
container) and the Paco sommier 
version (without headboard).
-
De  Kompakt, einfach, 
multifunktional: Dies ist das 
Design der verschiedenen 
Modelle der Paco Kollektion. 
Komfortabel, aber diskret, für 
unterschiedliche Einrichtungsstile 
geeignet. Sie sind mit einem 
sich öffnenden Unterbau 
ausgestattet und können daher 
Schubladen oder einen zweiten 
Sprungfederrahmen aufnehmen. 
Den abnehmbaren Bezug gibt es 
in Stoff, Leder oder Kunstleder. 
Paco ist erhältlich in den Mister 
Paco Varianten (mit schmalerer 
Basis und sichtbaren Füßen), Paco 
open (mit Behälter) und Paco 
sommier (ohne Kopfteil).
- 

Fr  Compact, simple, 
multifonctionnel: voici le design 
des différents modèles de la 
collection Paco. Confortables 
mais discrets, capables de gérer 
plusieurs styles d’ameublement, 
ils sont fabriqués avec une 
base ouvrable et peuvent donc 
accueillir des tiroirs ou un 
second sommier. Le revêtement 
déhoussable est en tissu, cuir 
souple ou éco-cuir. Paco est 
disponible dans les variantes 
Mister Paco (avec la base plus 
étroite et les pieds visibles), Paco 
open (avec rangement ) et Paco 
sommier (sans tête de lit).

Compatto, semplice, 
multifunzionale: è il design dei 
vari modelli della collezione Paco. 
Confortevoli ma discreti, capaci 
di confrontarsi con molteplici stili 
d’arredo, sono realizzati con base 
apribile e quindi possono ospitare 
dei cassetti o una seconda rete. 
Il rivestimento, sfoderabile, è in 
tessuto, pelle o ecopelle. Paco è 
disponibile nelle varianti Mister 
Paco (con base più stretta e 
piedi a vista), Paco open (con 
contenitore) e Paco sommier 
(privo di testiera).

Paco
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En  Billo is a single bed that 
stands out for its timeless 
elegance, given by the slender 
design of the feet and the 
rigorous and linear aesthetics of 
the headboard and bed frame. 
At the crossroads between form 
and functionality, Billo easily fits in 
any environment. Also available 
in the Mister Billo version, with 
lower headboard, it features a 
fully removable cover upholstery 
in fabric, leather or eco-leather.
-
De  Billo ist ein Einzelbett von 
klassischer Eleganz, das sich 
durch das schlanke Design der 
Füße und die strenge und lineare 
Ästhetik des Kopfteils sowie des 
Bettrahmens auszeichnet. Ein 
Vorschlag an der Schnittstelle 
zwischen Form und Funktionalität, 
die sich problemlos überall 
integrieren lässt. Es ist auch in 
der Mister Billo Variante mit 
niedrigem Kopfteil erhältlich und 
hat einen vollständig abziehbaren 
Bezug aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder.
- 

Fr  Billo est un lit une personne 
d’élégance classique, caractérisé 
par le design élancé des pieds 
et l’esthétique rigoureuse et 
linéaire de la tête de lit et du 
cadre de lit. Une solution à 
la croisée des chemins entre 
forme et fonctionnalité, qui 
s’intègre facilement dans tous les 
contextes. Également disponible 
dans la variante Mister Billo, 
avec tête de lit plus basse, il est 
fabriqué avec un revêtement 
complètement déhoussable en 
tissu, cuir souple ou éco-cuir.

Billo è un letto singolo di classica 
eleganza, contraddistinto dal 
design slanciato dei piedini e 
dall’estetica rigorosa e lineare di 
testata e giroletto. Una soluzione 
al crocevia tra forma e funzionalità, 
che si integra facilmente in tutti 
i contesti. Disponibile anche 
nella variante Mister Billo, con 
testata più bassa, è realizzato con 
rivestimento completamente 
sfoderabile in tessuto, pelle o 
ecopelle.

Billo

296 297

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. Billo



298 299

Letti. Beds. Betten. Lits. Letti. Beds. Betten. Lits. BilloBillo



Titti

Una testata dal design lineare 
e rigoroso, esaltato da dettagli 
sartoriali; una base ampia e apribile, 
in cui è possibile inserire dei 
cassetti o una seconda rete: questi 
sono i due elementi caratteristici 
di Titti. Titti è una collezione di letti 
singoli che prevede dieci possibili 
combinazioni di testata e schienale 
e si presta così a soddisfare tutte 
le esigenze funzionali e di stile. 
Lo schienale e la testata possono 
essere arricchiti da un ricamo 
ornamentale a punto cavallo (Titti 
plus) o da un’originale trapuntatura 
nel lato interno (Titti ego).
Per alcune configurazioni sono 
disponibili pratiche tasche porta 
oggetti sullo schienale o la versione 
con contenitore (Titti open).
Ogni variante è realizzata con 
rivestimento sfoderabile in tessuto, 
pelle o ecopelle.

En  Titti is characterised by the 
linear, rigorous design of the 
headboard, enhanced by artisanal 
details, and the wide, openable 
base that can contain drawers 
or a second bedstead. This bed 
is the epitome of versatility 
and provides ten possible 
combinations of headboard 
and backrest, meeting any need. 
The headboard and backrest 
can be enriched by a cross-
stitch decoration (Titti plus) or 
quilting on the inside (Titti ego). 
Some models are equipped with 
pockets on the backrest and with 
a storage container (Titti open). 
The fully removable upholstery 
covers are available in fabric, eco-
leather or leather.
-
De  Ein Kopfteil mit einem 
linearen und strengen Design, 
welches durch elegante Details 
noch betont wird. Einen breiten 
und aufklappbaren Bettkasten, 
in den Schubladen oder ein 
zweiter Sprungfederrahmen 
eingesetzt werden kann: Dies 
sind die beiden charakteristischen 
Elemente von Titti. Titti ist eine 
Kollektion von Einzelbetten, die 
zehn mögliche Kombinationen 
von Kopfteil und Rückenlehne 
bietet und damit alle funktionalen 
und stilistischen Anforderungen 
erfüllen kann. Der Rücken und 
das Kopfteil können durch einen 

Zierabschluss in Sattelnaht (Titti 
plus) oder durch ein originelles 
Steppverfahren auf der Innenseite 
(Titti ego) verschönert werden. 
Für einige Konfigurationen 
gibt es praktische Taschen für 
Gegenstände auf der Rückseite 
oder die Version mit Behälter 
(Titti open). Jede Variante besteht 
aus einem abnehmbaren Bezug 
aus Stoff, Leder oder Kunstleder.
- 
Fr  Une tête au design linéaire 
et rigoureux, renforcée par des 
détails de couture; une base large 
et ouvrable où des tiroirs ou 
un deuxième sommier peuvent 
être intégrés. Voici les deux 
éléments caractéristiques de 
Titti. Titti est une collection de 
lits une personne qui offre dix 
combinaisons possibles de tête 
de lit et de dossier et qui permet 
de satisfaire tous les besoins 
fonctionnels et stylistiques. Le 
dossier et la tête de lit peuvent 
être enrichis par une broderie 
avec point de feston (Titti 
plus) ou par un rembourrage 
original à l’intérieur (Titti ego). 
Pour certaines configurations, il 
existe des poches pour objets 
qui sont situées sur le dossier 
ou la version avec rangement  
(Titti open). Chaque variante 
est réalisée avec un revêtement 
déhoussable en tissu, cuir souple 
ou éco-cuir.
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Titti
Titti uno Titti due

Titti tre Titti quattro

Titti sei

Titti cinque

Titti sette

Titti dieci

Titti noveTitti otto
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Complementi e accessori
I Complementi d’arredo e gli accessori della 
collezione Bonaldo sono l’espressione della 
continua ricerca di un total living essenziale 
ma impreziosito dalla lavorazione artigianale. 
Le collezioni, che ampliano quelle dei letti 
matrimoniali e singoli, testimoniano un’offerta 
sempre più dinamica per la zona notte. La linea 
include elementi contraddistinti dai ricercati 
dettagli sartoriali, dalle preziose finiture 
materiche, dai volumi geometrici e rigorosi o,  
al contrario, morbidi e stondati. In grado di 
valorizzare gli ambienti, sia individualmente  
che attraverso le infinite combinazioni con  
gli arredi circostanti.

En  Complements and accessories. 
The bedroom furniture by Bonaldo is an 
expression of the “total-living approach”, 
that aims to create timeless and essential 
environments  embellished with craftsmanship 
details. Each series reflects Bonaldo’s penchant 
for elegance and excellence of production, 
with a combination of artisanal details, precious 
materials, and a design that features geometric 
and rigorous volumes or, on the contrary, soft 
and rounded lines. Each element can enhance 
any environments, both by itself and together 
with the surrounding furniture.

De  Einrichtungsgegenstände und Zubehöre. 
Das Einrichtungszubehör und die Accessoires 
der Kollektion Bonaldo sind Ausdruck der 
ständigen Suche nach einem Total Living, 
schlicht aber veredelt durch die handwerkliche 
Ausführung. Die Kollektionen, welche die 
Doppel- und Einzelbetten noch erweitern, 
sind Beweis für ein zunehmend dynamisches 
Angebot für den Schlafbereich. Darunter sind 
Elemente, die sich durch ästhetisches (und von 
Benutzern sehr geschätztes) Detail auszeichnen, 
mit wertvollen Oberflächenmaterialien, von 
geometrischer, strenger Gestalt, aber auch 
weich und abgerundet in der Form. Jedes davon 
kann den Bereich sowohl individuell für sich als 
auch durch endlose Kombinationsmöglichkeiten 
mit den umliegenden Möbeln verbessern.

Fr  Compléments et accessoires. 
Les accessoires d’ameublement et les accessoires 
de la collection Bonaldo sont l’expression d’une 
recherche continue d’un total living essentiel 
mais embelli par le savoir-faire. Les collections, 
qui élargissent et complètent celles des lits à 
deux places et une place, témoignent d’une offre 
de plus en plus dynamique pour la zone nuit. La 
ligne comprend des éléments qui se différencient 
par leurs coutures recherchées et avec des 
finitions de matériaux précieux, des volumes 
géométriques et rigoureux ou, au contraire, doux 
et arrondis. Chaque élément permet de mettre 
en relief les environnements, que ce soit de 
forme individuelle ou à travers des combinaisons 
sans fin avec les meubles environnants.
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Cuff La collezione Cuff, che include la panca e il 
pouf abbinati al letto singolo o matrimoniale, 
è un trionfo di sartorialità. Rivestiti in tessuto, 
la panca e il pouf sono caratterizzati dallo 
stesso, elegante dettaglio degli alamari che ne 
punteggiano il profilo.

En  The Cuff collection, which 
includes the bench and pouf 
along with the single or double 
bed, is a triumph of tailoring. 
Covered in fabric, the bench and 
the pouf are characterized by the 
same, elegant frog fastenings that 
decorate the profile of the beds.
-

De  Das Cuff Projekt, zu dem 
die Sitzbank und der Hocker in 
Kombination mit einem Einzel- 
oder Doppelbett gehören, ist ein 
Triumph des Stils. Der Bezug ist 
aus Stoff. Bank und Puff zeichnen 
sich durch die gleichen, eleganten 
Details der Klammern aus, die das 
Markenzeichen der Reihe sind.
- 
Fr  La collection Cuff, qui 
comprend un banc et un pouf 
combinés à un lit une personne 
ou à un lit deux personnes, est 
un triomphe en matière de 
couture. Revêtus de tissu, le banc 
et le pouf se caractérisent par 
des boutons , un détail élégant 
qui ponctue le profil.

Cuff pouf, Cuff panca Mauro Lipparini
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Wai Mario Mazzer

En  The shape of Wai’s base 
is inspired by joined hands, a 
gesture (precisely called wai) 
used in the Far East to greet 
and show respect. The collection 
includes drawer chests, bedside 
tables and a highboy with metal 
base and wooden frame with 
recessed handles.
-

De  Wai ist eine Kollektion 
von Einrichtungselementen 
zur Aufbewahrung für den 
Schlafbereich. Diese sind 
der Form nach an die Geste 
gefalteter Hände angelehnt, 
mit der man im Fernen Osten 
begrüßt wird und die Respekt 
ausdrücken soll (genau das 
bedeutet das Wort Wai). Die 
Serie besteht aus breiten 
Kommoden, Hochkant-
Kommode und Nachttisch mit 
Metallgestell und Holzrahmen mit 
Einlassgriff.
- 
Fr  Wai est une collection de 
meubles de rangement pour 
la zone nuit inspirée par le 
geste des mains jointes qui, en 
Extrême-Orient, signifie le salut 
et témoigne du respect que l’on 
appelle précisément wai. La série 
comprend des commodes, un 
semainier et des tables de chevet, 
avec base métallique et cadre en 
bois avec poignée encastrable.

Wai è una collezione di mobili 
contenitori per la zona notte 
ispirata nella forma della base al 
gesto delle mani giunte con cui 
in Estremo Oriente si saluta e si 
dimostra rispetto, che si chiama 
per l’appunto wai. La serie include 
comò, settimanale e comodini, con 
base in metallo e struttura in legno 
con maniglia ad incasso.

Wai
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Wai Mario Mazzer
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Gala è una linea di mobili per la 
zona notte che include comò, 
settimanale e comodini dall’aspetto 
sobrio ed elegante, ispirato alla 
moglie e musa di Salvador Dalì, 
Gala. La base è in metallo ed 
è disponibile in due altezze, la 
struttura in legno con maniglia a 
incasso.

En  Gala is a collection of 
bedroom furniture that includes 
a dresser, a highboy and bedside 
tables that stand out for their 
sober and elegant look, inspired 
by Gala, Salvador Dali’s wife and 
muse. The metal base is available 
in two heights, while the wooden 
frame is equipped with recessed 
handles.
-

De  Gala ist eine Möbelserie 
für den Schlafbereich, die eine 
Kommode, eine Hochkant-
Kommode und Nachttische 
von nüchtern elegantem Look 
umfasst, inspiriert von Gala, Frau 
und Muse Salvador Dalis. Der 
Unterbau ist aus Metall und 
in zwei Höhen erhältlich, die 
Holzstruktur mit Griffmulde.
- 
Fr  Gala est une ligne de mobilier 
pour la zone nuit comprenant 
une commode, un semainier et 
des tables de chevet au style 
sobre et élégant. La collection 
s’inspire de l’épouse et muse de 
Salvador Dali, Gala. La base est en 
métal et est disponible en deux 
hauteurs. La structure est en bois 
avec poignée encastrable.

Gala
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En  To Be is a collection of 
capacious bedroom storage 
units that can create an organic 
image in the sleeping area when 
combined with the Amlet bed, 
characterised by the same 
trapezoidal metal base. The 
collection includes a drawer 
chest, a bedside table and a 
highboy that offer extra storage 
space. The frame is made of 
wood, and it is available in the 
following versions: lacquered 
white, anthracite grey, red and 
dove-grey. The handles are made 
of heat-treated ash-wood. The 
collection is also available with 
plinth base.
-
De  To Be ist eine umfangreiche 
Kollektion von Ergänzungen 
für das Amlet Bett, mit dem 
sich dann der trapezförmige 
Metallunterbau geteilt wird. 
Zusammen kreiert man so 
ein organisches Design im 
Schlafbereich. Dazu gehören 
eine Kommode, ein Nachttisch 
und eine Hochkant-Kommode, 
die durch den zusätzlichen 
Stauraum zur Wiederherstellung 
der Ordnung beitragen. 

Der Unterbau besteht aus 
Holz in den Ausführungen 
Weiß, Anthrazitgrau, Rot und 
Taubengrau. Die Griffe sind aus 
thermisch behandelter Esche. 
Die Basis ist auch mit Sockel 
erhältlich.
- 
Fr  To Be est une collection de 
rangements volumineux pouvant 
créer un design organique dans 
la zone nuit si elle est combinée 
au lit Amlet. En effet, ils partagent 
la base métallique trapézoïdale. 
La collection comprend une 
commode, une table de chevet 
et un semainier dont le but est 
de donner de l’ordre tout en 
offrant un espace de stockage 
supplémentaire. La structure 
est en bois dans les versions 
en laqué blanc, gris anthracite, 
rouge et gris. Les poignées sont 
en frêne thermiquement traité. 
La base est également disponible 
dans le socle.

To Be

To Be è una collezione di 
complementi capienti e in grado 
di creare un design organico 
nella zona notte se abbinati al 
letto Amlet, di cui condividono la 
base metallica trapezoidale. Ne 
fanno parte il comò, il comodino 
e il settimanale che aiutano a 
ristabilire l’ordine offrendo uno 
spazio contenitivo extra. La 
struttura è in legno nelle versioni 
laccato bianco, grigio antracite, 
rosso e tortora; le maniglie sono in 
frassino termotrattato. La base è 
disponibile anche a zoccolo.

To Be Gino Carollo
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To Be Gino Carollo
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Squaring I complementi Squaring trasformano lo spazio 
del riposo in una zona da vivere. Ampliamento 
dell’omonima serie di letti, di cui richiama 
geometrismi, rivestimenti e trapuntature, 
la collezione include comodino, panca, 
pouf (piccolo o grande) e tavolino. Tutti 
sono contraddistinti da forza progettuale e 
accuratezza sartoriale delle lavorazioni.

En  The Squaring complements 
turn the sleeping area into a 
space to live 24/7. In line with 
the beds of the same collection, 
these elements stand out for 
their geometric yet soft design. 
The series includes a bedside 
table, bench, (small or large) 
pouf and table: all share design 
strength and craftsmanship.
-
De  Quadratische Ergänzungen 
verwandeln den Ruhebereich 
in einen Wohnbereich. Zur 
Erweiterung der gleichnamigen 
Bettenreihe, welche an deren 
Geometrie, Polsterung und 
Steppung erinnert, gehören 

Nachttisch, Bank, Puff (klein oder 
groß) und Tisch. Alle zeichnen 
sich durch gestalterischen 
Mut und handwerklich feine 
Ausarbeitung aus.
- 
Fr  Les compléments Squaring 
transforment l’espace de 
repos en un espace de vie. 
Élargissement de la série de lits 
du même nom, dont elle rappelle 
les géométries, les revêtements 
et les matelassages, la collection 
comprend une table de chevet, 
un banc, un pouf (de petite ou 
grande dimension) et une table. 
Tous les éléments se distinguent 
par la force de conception et la 
couture des finitions.

Squaring Pouf piccolo

Small Pouf 
Kleiner Pouf
Petit Pouf 

Squaring Comodini 

Bedside tables
Nachttische
Tables de chevet

Squaring Pouf grande 

Large Pouf
Großer Pouf
Grand Pouf

Squaring Panca 

Bench 
Bank
Banc

Squaring Giuseppe Viganò
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APOLLO

- Materasso a molle
- Imbottitura climatizzata
- Tessuto trapuntato
- h. 21 cm

- Spring mattress
- Temperature control padding
- Quilted fabric
- h. 21 cm

- Federkernmatratze
- Klimapolsterung
- Versteppt
- h. 21 cm

- Matelas à ressorts
- Rembourrage climatisé
- Tissu matelassé
- h. 21 cm

ACAPULCO

- Materasso a molle
- Imbottitura climatizzata
- Tessuto trapuntato 
- h. 21 cm

- Spring mattress
- Temperature control padding
- Quilted fabric
- h. 21 cm

- Federkernmatratze
- Klimapolsterung
- Versteppt
- h. 21 cm

- Matelas à ressorts
- Rembourrage climatisé
- Tissu matelassé
- h. 21 cm

DAFNE

- Materasso a molle
- Imbottitura climatizzata
- Tessuto trapuntato 
- h. 30 cm

- Spring mattress
- Temperature control padding
- Quilted fabric
- h. 30 cm

- Federkernmatratze
- Klimapolsterung
- Versteppt
- h. 30 cm

- Matelas à ressorts
- Rembourrage climatisé
- Tissu matelassé
- h. 30 cm

MARTE

- Materasso a molle indipendenti 
  a 7 zone di portanza differenziata
- Rivestimento anallergico e sfoderabile

- h. 22 cm

- Individual spring mattress with 7
  differentiated firmness zones
- Removable hypo-allergenic cover
- h. 22 cm

- Federkernmatratze mit 7 
  Zonen mit unterschiedlicher Stützkraft
- Abnehmbarer Allergiker-Bezug
- h. 22 cm

- Matelas à ressorts indépendants à 7
  zones de portance différenciée
- Revêtement antiallergique et déhoussable
- h. 22 cm

GIUNONE

- Materasso a molle indipendenti 
  a 7 zone di portanza differenziata
- Tessuto trapuntato
- h. 22 cm

- Individual spring mattress with 7 
  differentiated firmness zones
- Quilted fabric
- h. 22 cm

- Federkernmatratze mit 7 Zonen mit
  unterschiedlicher Stützkraft
- Versteppt
- h. 22 cm

- Matelas à ressorts indépendants à 7 
  zones de portance différenciée
- Tissu matelassé
- h. 22 cm

ERIS

- Materasso a molle indipendenti 
  a 7 zone di portanza differenziata
- Rivestimento anallergico e sfoderabile
- h.30 cm
 
- Individual spring mattress with 7
  differentiated firmness zones
- Removable hypo-allergenic cover
- h.30 cm
 
- Federkernmatratze mit 7 Zonen mit
  unterschiedlicher Stützkraft
- Abnehmbarer Allergiker-Bezug
- h.30 cm
 
- Matelas à ressorts indépendants à 7 
  zones de portance différenciée
- Revêtement antiallergique et déhoussable
- h.30 cm

Materassi



Materassi. Mattresses. Matratzen. Matelas. Materassi. Mattresses. Matratzen. Matelas.

334 335

URANO

- Materasso in poliuretano  
  a 7 zone di portanza differenziata
- Rivestimento sfoderabile
- Tessuto trapuntato  
- h. 19 cm

- Polyurethane mattress 
  with 7 differentiated firmness zones
- Removable cover
- Quilted fabric
- h. 19 cm

- Matratze aus Polyurethan mit 7
  Zonen mit unterschiedlicher Stützkraft
- Abnehmbarer-Bezug
- Versteppt
- h. 19 cm

- Matelas en polyuréthane à 7
  zones de portance différenciée
- Revêtement déhoussable
- Tissu matelassé
- h. 19 cm

CERERE

- Materasso in poliuretano  
  a 7 zone di portanza differenziata
- h. 30 cm

- Polyurethane mattress 
  with 7 differentiated firmness zones
- h. 30 cm

- Matratze aus Polyurethan mit  
  7 Zonen mit unterschiedlicher Stützkraft
- h. 30 cm

- Matelas en polyuréthane à 7
  zones de portance différenciée
- h. 30 cm

VENERE

- Materasso in lattice a 7 zone 
  di portanza differenziata
- Rivestimento sfoderabile
- h. 19 cm

- Latex mattress with 7 differentiated 
  firmness zones
- Removable cover
- h. 19 cm

- Latexmatratze mit 7 Zonen mit 
  unterschiedlicher Stützkraft
- Abnehmbarer-Bezug
- h. 19 cm

- Matelas en latex à 7 zones de 
  portance différenciée
- Revêtement déhoussable
- h. 19 cm

NETTUNO

- Materasso in poliuretano  
  a 7 zone di portanza differenziata
- Rivestimento sfoderabile e anallergico
- h. 19 cm

- Polyurethane mattress 
  with 7 differentiated firmness zones
- Removable hypo-allergenic cover
- h. 19 cm

- Matratze aus Polyurethan mit 
  7 Zonen mit unterschiedlicher Stützkraft
- Abnehmbarer Allergiker-Bezug
- h. 19 cm

- Matelas en polyuréthane à 7 
  zones de portance différenciée
- Revêtement antiallergique et déhoussable
- h. 19 cm

SATURNO

- Materasso in lattice a 5 zone 
  di portanza differenziata
- Rivestimento anallergico e sfoderabile
- h. 19 cm

- Latex mattress with 5 
  differentiated firmness zones
- Removable hypo-allergenic cover
- h. 19 cm

- Latexmatratze mit 5 Zonen mit 
  unterschiedlicher Stützkraft
- Abnehmbarer Allergiker-Bezug
- h. 19 cm

- Matelas en latex à 5 zones de portance 
  différenciée
- Revêtement antiallergique et déhoussable
- h. 19 cm 

GIOVE

- Materasso in Memory foam 
- Rivestimento sfoderabile 
- Tessuto trapuntato 
- h. 24 cm

- Memory foam mattress
- Removable cover
- Temperature control padding
- Quilted fabric
- h. 24 cm

- Matratzen aus Memory foam
- Abnehmbarer-Bezug
- Klimapolsterung
- Versteppt
- h. 24 cm

- Matelas Memory foam
- Revêtement déhoussable
- Rembourrage climatisé
- Tissu matelassé
- h. 24 cm
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SOLE

Rete a doghe con struttura in 
metallo, telaio in tubo d’acciaio di 
sezione maggiorata (cm 40x30). 
Piano d’appoggio flessibile 
composto da 14 doghe da mm 
68 (per posto letto) convesse 
indipendenti prodotte con sistema 
lamellare inserite nel profilo del 
telaio e silenziate da apposite 
guaine in gomma.

Slatted bedstead with metal 
chassis, frame in tubular steel with 
larger cross-section (40x30 cm). 
Flexible bed surface comprising 14 
independent convex 68 mm slats 
(per person) produced with Glulam 
system inserted into the frame profile 
and silenced by purpose-provided 
rubber sheaths.

Lattenrost mit Metallgestell, Rahmen 
aus Stahlrohr (40 x 30 cm). Die 
flexible Liegefläche besteht aus 14 
einzelnen, gebogenen Schichtholz-
Leisten zu je 68 mm (pro Bettseite), 
die in den dafür vorgesehenen 
Aussparungen des Rahmens in 
geräuschlosen Gummikappen 
lagern.

Sommier à lattes avec structure en 
métal, châssis en tube d’acier à 
section majorée (40 x 30 cm). Plan 
d’appui flexible composé de 14 lattes 
de 68 mm (pour chaque place) 
convexes indépendantes produites 
avec système lamellaire, introduites 
dans le profil du châssis et rendues 
silencieuses par des gaines 
spécifiques en caoutchouc.

Rete a doghe con struttura in  
legno listellare antistatico. 
Piano d’appoggio flessibile 
composto da 14 doghe da mm 
68 (per posto letto) convesse 
indipendenti prodotte con sistema 
lamellare, inserite nel profilo del 
telaio e silenziate da apposite 
guaine in gomma.

Slatted bedstead with anti-static 
Glulam chassis. Flexible bed surface 
comprising 14 independent convex 
68 mm slats (per person) produced 
with Glulam system inserted into 
the frame profile and silenced by 
purpose-provided rubber sheaths.

Lattenrost mit Rahmen aus 
antistatischem Stabsperrholz. Die 
flexible Liegefläche besteht aus 14 
einzelnen, gebogenen Schichtholz-
Leisten zu je 68 mm (pro Bettseite), 
die in den dafür vorgesehenen 
Aussparungen des Rahmens in 
geräuschlosen Gummikappen 
lagern.

Sommier à lattes avec structure 
en bois latté antistatique. Plan 
d’appui flexible composé de 14 
lattes de 68 mm (pour chaque 
place) convexes indépendantes 
produites avec système lamellaire, 
introduites dans le profil châssis et 
rendues silencieuses par des gaines 
spécifiques en caoutchouc.

TERRA

Rete a doghe con struttura in legno 
listellare antistatico.
Piano d’appoggio a 28 doghe 
prodotte con sistema lamellare 
con larghezza mm 38 ad alta 
flessibilità, montate su speciali 
supporti basculanti in gomma con 
sistema di regolazione della rigidità 
nella parte lombare.

Slatted bedstead with anti-static 
Glulam chassis. Bed surface 
comprising 28 highly flexible 38 mm 
wide slats produced with Glulam 
system, fitted on special tilting rubber 
supports with firmness adjustment in 
the lower back area.

Lattenrost mit Rahmen aus 
antistatischem Stabsperrholz. 
Die Liegefläche besteht aus 28 
superelastischen Schichtholz-
Leisten zu je 38 mm mit speziellem, 
nachgiebigem Gummilager und 
verstellbarem Härtegrad im 
Lendenbereich.

Sommier à lattes avec structure 
en bois latté antistatique. Plan 
d’appui composé de 28 lattes 
produites avec système lamellaire 
avec largeur de 38 mm à haute 
flexibilité, montées sur des supports 
basculants spéciaux en caoutchouc 
avec système de réglage de la rigidité 
dans la partie lombaire.

MARE

VENTO

Rete a doghe con struttura in 
legno listellare antistatico. Piano 
d’appoggio a 28 doghe con 
larghezza mm 38 ad alta flessibilità 
e montate su speciali supporti 
basculanti in gomma con sistema 
di regolazione della rigidità nella 
parte lombare.
Movimenti di alzata manuale della 
zona dorsale e degli arti inferiori 
con possibilità di regolazione per 
un massimo confort.

Slatted bedstead with anti-static 
Glulam chassis. Bed surface 
comprising 28 highly flexible 38 
mm wide slats fitted on special 
tilting rubber supports with firmness 
adjustment in the lower back area. 
Manual raising mechanism for the 
back and lower limbs area with 
adjustment for maximum comfort.

Lattenrost mit Rahmen aus 
antistatischem Stabsperrholz. 
Die Liegefläche besteht aus 28 
superelastischen Leisten zu je 38 
mm mit speziellem, nachgiebigem 
Gummilager und verstellbarem 
Härtegrad im Lendenbereich.
Rücken- und Beinbereich können 
von Hand in der Höhe verstellt 
werden und garantieren so 
maximalen Komfort.

Sommier à lattes avec structure en 
bois latté antistatique. Plan d’appui 
à 28 lattes d’une largeur de 38 mm 
à haute flexibilité montées sur des 
supports basculants spéciaux en 
caoutchouc avec système de réglage 
de la rigidité dans la partie lombaire. 
Mouvements de rehaussement 
manuel de la zone dorsale et des 
membres inférieurs avec possibilité 
de réglage pour un confort maximal.

LUNA

Rete con struttura in metallo, 
telaio in tubo d’acciaio di sezione 
maggiorata. Pianale uniforme 
in multistrato rigido con fori di 
areazione.
 
Metal bed base and steel frame 
with larger section. Surface in rigid 
plywood with ventilation holes.
 
Lattenrost mit Metallstruktur, 
Rahmen aus verstaerktem Stahlrohr. 
Schlafflaeche aus hartem Multiplex 
Holz mit Lueftungsloechern.
 
Sommier avec structure métallique 
en tube d’acier en section majourée. 
Plan sommeil en bois multilplis rigide 
avec des trous de ventilation.

Reti
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MEMORY FOAM
MEMORY FOAM
MEMORY FOAM
MOUSSE EN MÉMOIRE DE FORME

Guanciale in memory foam automodellante con 
foratura passante, a saponetta. Rivestimento in 
cotone sfoderabile lavabile a 60°.

Soap-shape hypo-allergenic and breathable Memory 
foam pillow. Removable 60° washable cotton cover.

Selbstformendes Memory-Foam-Kissen mit 
Durchgangsloch, Seifenstück Form. Abziehbarer 
Baumwollbezug bei 60° waschbar.

Oreiller en mousse mémoire de forme  
auto-modelante avec perforation à trou traversant, 
forme en savonette. Housse déhoussable en coton 
lavable à 60°.

INDEFORMABILE ANALLERGICO
FORM-STABLE AND HYPO-ALLERGENIC
UNVERFORMBAR ANTI ALLERGISCH
HYPOALLERGÉNIQUE INDÉFORMABLE

Guanciale realizzato con microsfere in fibra 
anallergica, con cerniera. Rivestimento in cotone 
sfoderabile lavabile a 60°.

Pillow with hypo-allergenic fiber microspheres,  
with zip. Removable 60° washable cotton cover.

Kissen aus hypoallergenen Fasermikrokugeln,  
mit Reißverschluss. Abnehmbarer Baumwollbezug 
bei 60° waschbar.

Oreiller en microsphères de fibres  
hypoallergéniques, avec zip. Housse  
déhoussable en coton lavable à 60°.

LATTICE
LATEX
LATEX
LATEX

Guanciale in lattice naturale forato, forma sagomata 
con un’onda più accentuata dell’altra. Rivestimento 
in cotone sfoderabile lavabibile a 60°.

Perforated natural latex pillow, shaped by two 
different waves heights. Removable 60° washable 
cotton cover.

Kissen aus perforiertem Naturlatex, geformte 
Form mit einer stärker betonte Welle. Abziehbarer 
Baumwollbezug bei 60° waschbar.

Oreiller en latex naturel perforé, façonné avec 
une vague plus accentuée que l’autre. Housse 
déhoussable en coton lavable à 60°.

Guanciale in piuma naturale.  
Rivestimento in cotone non sfoderabile.

Duck down pillow. Non removable cotton cover.

Kissen aus Naturfedern. Nicht abziehbarer 
Baumwollbezug.

Oreiller en plumes naturelles. Housse en coton 
non déhoussable. 

PIUMA D’OCA
DUCK DOWN
GÄNSEFEDERN
PLUME D’OIE

EASY OPEN

Il letto con contenitore comodo 
(EASY OPEN) permette di alzare 
e abbassare il piano letto con un 
solo movimento orizzontale, senza 
passaggi intermedi.  
Si ha così la possibilità di un rialzo 
totale del piano letto per poter 
utilizzare lo spazio sottostante 
come contenitore o di avere il piano 
letto in posizione orizzontale per 
agevolare il rifacimento e la pulizia 
del letto stesso.

The bed with convenient storage 
unit (EASY OPEN) allows you to 
lift and lower the bed surface in a 
single horizontal movement without 
additional movements. This means 
the bed surface is lifted entirely so 
you can use the underlying space for 
storage or to keep the bed surface in 
a horizontal position to make it easier 
to make the bed or clean it.

Die Modelle mit Komfort-Stauraum 
(EASY OPEN) können mit nur einem 
Handgriff horizontal geöffnet werden. 
Hier wird die gesamte Liegefläche 
in horizontaler Position angehoben. 
Ideal, um den Platz darunter als 
Stauraum zu nutzen, sowie um 
bequem das Bett zu machen oder 
zu reinigen.

Le lit avec coffre pratique 
(EASY OPEN) permet de lever 
et de baisser le lit en un seul 
mouvement horizontal, sans étapes 
intermédiaires. Ainsi, il est possible 
de relever complètement le lit 
afin d’utiliser l’espace sous-jacent 
comme coffre ou de maintenir le lit 
en position horizontale pour faciliter 
sa préparation et son nettoyage.

OPEN

Il letto con contenitore (OPEN) 
rappresenta una soluzione ormai 
diffusa per poter usufruire di  
spazio in più per riporre oggetti.
La versione OPEN consente di 
utilizzare razionalmente lo spazio 
sottostante il letto. Un apposito 
meccanismo di apertura permette  
di alzare ed abbassare senza  
alcuna difficoltà la rete completa  
di materasso. I pannelli sul fondo  
si rimuovono facilmente per  
agevolare le operazioni di pulizia.

The bed with storage unit (OPEN) is 
now a widespread solution to exploit 
additional space for storage. The OPEN 
version allows you to use the space 
under the bed rationally. A purpose-
designed opening mechanism allows 
you to lift and lower the bedstead and 
mattress effortlessly. The panels on the 
base are simple to remove for easier 
cleaning.

Betten mit Stauraum (OPEN) sind 
heute eine beliebte Lösung, um 
zusätzlichen Platz zur Aufbewahrung 
von Gegenständen zu schaffen. Die 
Modelle OPEN ermöglichen daher 
eine optimale Nutzung des Raums 
unter dem Bett. Dank eines speziellen 
Öffnungsmechanismus lässt sich der 
Lattenrost samt Matratze problemlos 
anheben und absenken. Die 
Einlagen am Boden können für eine 
sorgfältige Reinigung jederzeit einfach 
herausgenommen werden.

Le lit avec coffre (OPEN) est aujourd’hui 
une solution très commune afin de 
bénéficier d’espace de rangement 
supplémentaire pour les objets. La 
version OPEN permet d’utiliser  
de façon rationnelle l’espace sous  
le lit. Un mécanisme spécial d’ouverture 
permet de lever et de baisser le sommier 
et le matelas sans aucune difficulté.  
Les panneaux à l’arrière peuvent être 
extraits facilement pour le nettoyage.

Contenitore Guanciali
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.
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RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

BASKET

220-225 cm

87-89"

166-173-193-207 cm

65-68-76-82" 
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AMLET ALTO

PAINTED WOOD
1. silver
2. anthracite grey

HOLZ LACKIERT
1. Silber
2. Anthrazitgrau

BOIS TEINTÉ
1. argent
2. gris anthracite

LEGNO COLOR

argento grigio antracite

1. 2. 

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

AMLET

2

BORDO ORNAMENTALE IN TESSUTO / DECORATIVE FABRIC PIPING / DEKOR STOFFERAND / PASSEPOIL DÉCORATIF EN TISSU
(in tinta con la base / in a colour matching the frame / einfarbig mit der struktur lackiert / de la même couleur que la structure) 

1. white
2. anthracite grey
3. red
4. saffron yellow
5. mint green
6. dove grey
7. grey
8. blue

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Safrangelb
5. Minzgrün
6. Taubengrau
7. Grau
8. Blau

1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. jaune safran
5. vert menthe
6. gris tourterelle
7. gris
8. bleu

bianco grigio antracite rosso giallo zafferano verde menta tortora

grigio blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.
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65-68-76-82" 
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AMLET

BASKET
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BASKET ALTO
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PIEDI OPTIONAL / OPTIONAL FEET
FÜßE ALS ZUBEHÖRE / PIEDS OPTIONNELS

BASAMENTO O PIEDI / BASE OR FEET / STRUKTUR ODER FÜßE / STRUCTURE OU PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. red
4. saffron yellow
5. mint green
6. dove grey
7. silver
8. blue

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Safrangelb
5. Minzgrün
6. Taubengrau
7. Silber
8. Blau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. jaune safran
5. vert menthe
6. gris tourterelle
7. argent
8. bleu

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite rosso giallo zafferano verde menta tortora

argento blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

3

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pag. 211, 212-213: 
Amlet alto - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC82, bordo e base verde menta / bed base 180x200 
cm – upholstery in fabric MC82, mint green piping and base / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC82, 
Stofferand und Struktur Minzgrün / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC82, base et passepoil vert 
menthe

pag. 214-215: 
Amlet alto - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC82, bordo e piedi verde menta / bed base 180x200 
cm – upholstery in fabric MC82, mint green piping and feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC82, 
Stofferand und Füße Minzgrün / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC82, pieds et passepoil vert 
menthe

pag. 129, 130-131, 132, 133: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto E59, piedi antracite / bed base 180x200 cm – upholstery in 
fabric E59, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug E59, Füße Anthrazitgrau / sommier 
180x200 cm – revêtement tissu E59, pieds gris anthracite

pag. 134-135: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC48, piedi antracite / bed base 180x200 cm – upholstery in 
fabric MC48, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC48, Füße Anthrazitgrau / 
sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC48, pieds gris anthracite

pag. 136, 137, 138-139: 
Basket plus - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto E52, piedi antracite / bed base 180x200 cm 
– upholstery in fabric E52, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug E52, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu E52, pieds gris anthracite

pag. 140-141: 
Basket alto - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC30, piedi antracite / bed base 180x200 cm 
– upholstery in fabric MC30, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC30, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC30, pieds gris anthracite
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RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

BLANKETBASKET AIR

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora

1. 2. 3.

2
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BASKET AIR PLUS

170-176-196-210  cm

67"- 69"- 77"- 83"

234-239 cm

92"-94"

1
0

1
 c

m
/
 4

0
"

1
7

 c
m

/
 7

"

3
2

 c
m

/
 1

3
"

BASKET AIR

7
0

 c
m

/
 2

8
"

255-260 cm

100-102"

1
8

 c
m

/
 7

"

2
6

 c
m

/
 1

0
"

175-180-200-215 cm

69-71-79-85"

BLANKET

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. amaranth
4. dove grey

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Amaranth
4. Taubengrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. amarante
4. gris tourterelle

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite amaranto tortora

1. 2. 3. 4

2

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

tessuto fabric tissuStoff

pag. 142-143, 145: 
Basket air plus - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 69F, piedi antracite / bed base 180x200 
cm – upholstery in fabric 69F, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 69F, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu 69F, pieds gris anthracite

pag. 155, 156-157: 
rete 160x200 cm – rivestimento tessuto 97G, piedi antracite / bed base 160x200 cm – upholstery in 
fabric 97G, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 97G, Füße Anthrazitgrau / sommier 
160x200 cm – revêtement tissu 97G, pieds gris anthracite

pag. 158, 159, 160-161: 
rete 160x200 cm – rivestimento tessuto SA23, piedi antracite / bed base 160x200 cm – upholstery 
in fabric SA23, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug SA23, Füße Anthrazitgrau / 
sommier 160x200 cm – revêtement tissu SA23, pieds gris anthracite
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BLOOM

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 
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RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle*
ecopelle*
tessuto

* no Bloom ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for 
 Bloom ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
 Bloom ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
 Bloom ego

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

MAT PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. red
6. silver
7. blue

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Rot
6. Silber
7. Blau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. rouge
6. argent
7. bleu

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco nero grigio antracite tortora rosso argento

blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7.

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pag. 147, 148-149: 
Bloom hi - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MB91, piedi antracite / bed base 180x200 cm – 
upholstery in fabric MB91, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MB91,  
Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MB91, pieds gris anthracite

pag. 150, 151, 152-153: 
Bloom ego - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC33, piedi cromati / bed base 180x200 cm – 
upholstery in fabric MC33, chromed feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC33, Füße verchromt / 
sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC33, pieds chromés
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

4
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"

153 cm/ 60"

4
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/
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6
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PANCA / BENCH / BANK / BANCPOUF

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. silver

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Silber

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. argent

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

LEGNO COLOR

grigio antracite argento

1. 2.

CUFF OPEN - CUFF EASY OPEN - CUFF PLUS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. amaranth
6. silver

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Amaranth
6. Silber

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. amarante
6. argent

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco nero grigio antracite tortora amaranto argento

1. 2. 3. 4. 5. 6.

CUFF

3

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

ALAMARI E INSERTO / FROGS AND INSERT / KNEBELVERSCHLÜSSE UND EINLAGE / LIENS ET INSERTS

pelle Capri Capri leather cuir souple CapriCapri Leder 

2

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pag. 69, 70-71: 
Cuff hi - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MA62, inserti e alamari in pelle Capri L51, piedi antracite 
/ bed base 180x200 cm – upholstery in fabric MA62, insert and frogs in Capri leather L51, anthracite grey 
feet/ Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MA62, Knebelversclüße und Einlage Capri Leder L51, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MA62, liens et inserts en cuir Capri L51, pieds 
gris anthracite

pag. 74-75, 76, 77: 
Cuff - rete 180x200 cm – rivestimento pelle Ponza Anilina A05, inserti e alamari in pelle Capri L04, 
piedi antracite / bed base 180x200 cm – upholstery in Ponza Anilina leather A05, insert and frogs 
in Capri leather L04, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Lederbezug Ponza Anilina A05, 
Knebelversclüße und Einlage Leder Capri L04, Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement 
cuir souple Ponza Anilina A05, liens et inserts en cuir Capri L04, pieds gris anthracite

pag. 78-79, 80, 81: 
Cuff easy open - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 8D61, inserti e alamari in pelle Capri L08, piedi 
antracite / bed base 180x200 cm – upholstery in fabric 8D61, insert and frogs in Capri leather L08, 
anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 8D61, Knebelversclüße und Einlage Capri Leder 
L08, Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu 8D61, liens et inserts en cuir Capri 
L08, pieds gris anthracite

Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

CAMPO EASY OPEN

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

PAINTED WOOD
1. silver

HOLZ LACKIERT
1. Silber

BOIS VERNI
1. argent

LEGNO VERNICIATO

argento

1.

3

2

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau,
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pag. 163, 164-165, 166, 167: 
rete 160x200 cm – rivestimento tessuto 6A08 con ricamo rosso, piedi argento / bed base 160x200 cm 
– upholstery in fabric 6A08 with red embroid, silver feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug 6A08 mit 
rotem Besticken, Füße Silber / sommier 160x200 cm – revêtement tissu 6A08 avec broderie rouge, pieds 
argent

pag. 168, 169: 
Campo open - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MA09 con ricamo grigio chiaro, piedi argento /  
bed base 180x200 cm – upholstery in fabric MA09 with light grey embroid, silver feet / Lattenrost 
180x200 cm – Stoffbezug MA09 mit hellgrauem Besticken, Füße Silber / sommier 180x200 cm – 
revêtement tissu MA09 avec broderie gris clair, pieds argent

FLUFF

1

2

FLUFF FLUFF OPEN

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

LEGNO COLOR

grigio antracite moka argento

1. 2. 3.

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. moka
3. silver

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Moka
3. Silber

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. moka
3. argent

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pag. 117, 118-119, 120, 121: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto E55, piedi argento / bed base 180x200 cm – upholstery in 
fabric E55, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug E55, Füße Silber / sommier 180x200 cm – 
revêtement tissu E55, pieds argent

pag. 112-123, 124, 125: 
Fluff open - rete 160x200 cm – rivestimento tessuto SA51, piedi argento / bed base 160x200 cm – 
upholstery in fabric SA51, silver feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug SA51, Füße Silber / sommier 
160x200 cm – revêtement tissu SA51, pieds argent

pag. 127: 
rete 180x200 cm – rivestimento pelle L01, piedi argento / bed base 180x200 cm – upholstery in leather 
L01, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Lederbezug L01, Füße Silber / sommier 180x200 cm – 
revêtement cuir souple L01, pieds argent

Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

4

3

1

2

DREAM ON

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle*
ecopelle*
tessuto

*no Dream on ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for  
  Dream on ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
  Dream on ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
  Dream on ego

1. white
2. anthracite grey
3. red
4. grey
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Grau
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. rouge
5. gris
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

bianco grigio antracite rosso grigio blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

2

DREAM ON
BORDO ORNAMENTALE IN TESSUTO / DECORATIVE FABRIC PIPING / DEKOR STOFFERAND / PASSEPOIL DÉCORATIF EN TISSU

3

DREAM ON EGO
RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. red
4. silver
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Silber
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. argent
5. bleu
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite rosso argento blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

4

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 
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DREAM ON EGO

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

PIEDI DISPONIBILI / FEET AVAILABLE / FÜßE / PIEDS DISPONIBLES

Ruote piroettanti
Swivel castors
Schwenkbare Rollfüße 
Rouettes pirouettantes

Inclinati in metallo verniciato
Inclined in painted metal
Schräge aus lackiertem Metall
Inclinés en métal verni

Metallo verniciato
Painted metal
Lackiertem Metall
Métal verni

Plexiglas 
Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas

pag. 225, 226-227, 228, 229: 
rete 160x200 cm – rivestimento tessuto M98, bordo e piedi inclinati tortora / bed base 160x200 cm – 
upholstery in fabric M98, dove grey piping and inclined feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug M98, 
Stofferand und Schräge Füße Taubengrau / sommier 160x200 cm – revêtement tissu M98, pieds inclinés 
et passepoil gris tourterelle

pag. 230-231: 
rete 160x200 cm – rivestimento tessuto 93M, bordo e piedi antracite / bed base 160x200 cm – upholstery 
in fabric 93M, anthracite grey piping and feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug 93M, Stofferand und 
Füße Anthrazitgrau / sommier 160x200 cm – revêtement tissu 93M, pieds et passepoil gris anthracite
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

1

2

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENTRIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

1

GIOTTOFULL MOON

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 
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 c
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181-187-207-221 cm

71-74-81-87"

1
4

1
 c

m
/
 5

6
"

226-231cm

89-91"

5
 c

m
/
 2

"

2
9

.5
 c

m
/
 1

2
"

244-250-270-284 cm

96-98-106-112"

FULL MOON HI OPEN
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 c
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244-250-270-284 cm
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FULL MOON HI GIOTTO MET

MAT PAINTED WOOD
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. amaranth
6. silver

HOLZ MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Amaranth
6. Silber

WOOD VERNI OPAQUE
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. amarante
6. argent

2

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

LEGNO VERNICIATO OPACO

bianco nero grigio antracite tortora amaranto argento

1. 2. 3. 4. 5. 6.

2

BASE / BASE / GESTELL / BASE

PAINTED METAL
1. white
2. black

METALL LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz

MÉTAL VERNI
1. blanc
2. noir

GIOTTO

METALLO VERNICIATO

bianco nero

1. 2. 

PAINTED METAL
1. white
2. black

METALL LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz

MÉTAL VERNI
1. blanc
2. noir

GIOTTO MET

METALLO VERNICIATO

bianco nero

1. 2. 

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

ecopelle
tessuto

eco-leather
fabric

éco-cuir
tissu

Kunstleder
Stoff

PIEDI OPTIONAL
OPTIONAL FEET 
FÜßE ALS ZUBEHÖRE
PIEDS OPTIONNELS

Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas

pag. 107, 108, 109, 110-111: 
Full Moon - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto SA35, piedi antracite / bed base 180x200 cm 
– upholstery in fabric SA35, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug SA35, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu SA35, pieds gris anthracite

pag. 112, 113, 114-115: 
Full Moon hi - rete 160x200 cm – rivestimento tessuto 95A, piedi bianchi / bed base 160x200 cm – 
upholstery in fabric 95A, white feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug 95A, Füße Weiss / sommier 
160x200 cm – revêtement tissu 95A, pieds blancs

pag. 189, 190-191: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 97H, base nera / bed base 180x200 cm – upholstery in fabric 
97H, black base / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 97H, Gestell Schwarz / sommier 180x200 cm – 
revêtement tissu 97H, base noire

pag. 192-193: 
rete 160x200 cm – rivestimento pelle L01, base bianca / bed base 160x200 cm – upholstery in leather 
L01, white base / Lattenrost 160x200 cm – Lederbezug L01, Gestell Weiss / sommier 160x200 cm – 
revêtement cuir souple L01, base blanche

pag. 194-195: 
Giotto met - rete 180x200 cm – rivestimento ecopelle 354, piedi grigio antracite / bed base 180x200 cm – 
upholstery in eco-leather 354, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Bezug Kunstleder 354, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement éco-cuir 354, pieds gris anthracite

181-187-207-221 cm

71-74-81-87"

244-250-270-284 cm

96-98-106-112"
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

3

1

2

1

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

1

KENOBIJOE

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. amaranth
5. silver
6. blue

METALL LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Amaranth
5. Silber
6. Blau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. amarante
5. argent
6. bleu

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora amaranto argento blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.
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"

178-184-204-218 cm

70-73-80-86"

3
2
 c

m

1
3
"

233-238 cm

92-94"

2
1
 c

m 8
"

JOE EGO

252-258-278-292 cm

99-102-109-115"

244-249 cm

96-98"

3
0

 c
m

/
 1

2
"

1
2

3
 c

m
/
 4

8
"

KENOBI OPEN

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

pelle*
ecopelle*
tessuto

*no Joe ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for Joe ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour Joe ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der Joe ego

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. amaranth

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Amaranth

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. amarante

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora amaranto

1. 2. 3. 4.

3

CORDONETTO PERIMETRALE* / SURROUND CORD* / SEITLICHER KEDEN* / PASSEPOIL*
(*no Joe ego / *not available for Joe ego / *nicht verfügbar für der Joe ego / *pas disponible pour Joe ego)

1. white
2. anthracite grey
3. blue

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Blau

1. blanc
2. gris anthracite
3. bleubianco grigio antracite blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

2

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pag. 197, 198-199, 200, 201: 
rete 160x200 cm – rivestimento tessuto SA71, bordo e piedi antracite / bed base 160x200 cm – upholstery 
in fabric SA71, anthracite grey piping and feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug SA71, seitlicher Keder 
und Füße Anthrazitgrau / sommier 160x200 cm – revêtement tissu SA71, passepoil et pieds gris anthracite

pag. 202-203: 
Joe ego - rete 160x200 cm – rivestimento tessuto 9B08, piedi antracite / bed base 160x200 cm – 
upholstery in fabric 9B08, anthracite grey feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug 9B08, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 160x200 cm – revêtement tissu 9B08, pieds gris anthracite

pag. 61, 62-63: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC35, piedi antracite / bed base 180x200 cm – upholstery 
in fabric MC35, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC35, Füße Anthrazitgrau / 
sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC35, pieds gris anthracite

pag. 64, 65, 66-67: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MA43, piedi tortora / bed base 180x200 cm – upholstery in 
fabric MA43, dove grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MA43, Füße Taubengrau / sommier 
180x200 cm – revêtement tissu MA43, pieds gris tourterelle

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

ecopelle
tessuto

eco-leather
fabric

éco-cuir
tissu

Kunstleder
Stoff
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

2

1

LOVY BED

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

236-266 cm/ 93-105"

6
9

 c
m

/
 2

7
"

1
0

1
 c

m
/
 4

0
" 

177-207 cm/ 70-81"

2
0

 c
m

/
 8

"

2
5

 c
m

/
 1

0
"

244 cm/ 96"

LOVY BED

236-266 cm/ 93-105"

6
9

 c
m

/
 2

7
"

1
0

1
 c

m
/
 4

0
" 

177-207 cm/ 70-81"

2
0

 c
m

/
 8

"

2
5

 c
m

/
 1

0
"

244 cm/ 96"

LOVY BED EGO

236-266 cm/ 93-105"

6
9

 c
m

/
 2

7
"

1
0

1
 c

m
/
 4

0
" 

177-207 cm/ 70-81"

2
0

 c
m

/
 8

"

2
5

 c
m

/
 1

0
"

244 cm/ 96"

LOVY BED PLUS

243-273 cm/ 96-107"

236 cm/ 93"

1
0
1
 c

m
/
 4

0
" 

177-207 cm/ 70-81"

2
0
 c

m
/
 8

"

2
5
 c

m
/
 1

0
"

LOVY BED HI

243-273 cm/ 96-107"

1
0
1
 c

m
/
 4

0
" 

177-207 cm/ 70-81"

236 cm/ 93"

2
0
 c

m
/
 8

"

2
5
 c

m
/
 1

0
"

LOVY BED HI EGO

243-273 cm/ 96-107"

1
0
1
 c

m
/
 4

0
" 

177-207 cm/ 70-81"

236 cm/ 93"

2
0
 c

m
/
 8

"

2
5
 c

m
/
 1

0
"

LOVY BED HI PLUS

tessuto fabric tissuStoff

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. red
4. dove grey
5. brown
6. amaranth
7. black
8. racing green

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Taubengrau
5. Braun
6. Amaranth
7. Schwarz
8. Racing Green

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. gris tourterelle
5. marron
6. amarante
7. noir
8. racing green

2

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite rosso tortora marrone amaranto

nero racing green

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 
3. chromed
4. black nickel

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30
3. Verchromt
4. Schwarz vernickelt

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30
3. chromé
4. noir nickel

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30 cromato black nickel

1. 2. 3. 4.

pag. 23, 24-25: 
Lovy bed - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC09, piedi finitura rame 30 / bed base 180x200 cm 
– upholstery in fabric MC09, copper 30 finished feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC09, Füße 
Kupfer matt / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC09, pieds finition cuivre 30

pag. 26-27, 28, 29: 
Lovy bed ego - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC82, piedi antracite / bed base 180x200 
cm – upholstery in fabric MC82, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC82, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC82, pieds gris anthracite

pag. 30, 31, 32-33: 
Lovy bed hi plus - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC80, piedi black nickel / bed base 180x200 
cm – upholstery in fabric MC80, black nickel feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC80, Füße 
Schwarz vernickelt / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MC80, pieds noir nickel
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

1

MADAME C. BED

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

238-243 cm

94-96"

1
5

 c
m

/
 6

"

3
1

 c
m

/
 1

2
"

174-180-200-214 cm

69-71-79-84"

1
0

7
 c

m
/
 4

2
"

212-218-238-252 cm

83-86-94-99"

238-243 cm

94-96"

1
0
7
 c

m
/
 4

2
"

174-180-200-214 cm

69-71-79-84"

212-218-238-252 cm

83-86-94-99"

5
 c

m
/
 2

"

3
0
 c

m
/
 1

2
"

238-243 cm

94-96"

1
0
7
 c

m
/
 4

2
"

174-180-200-214 cm

69-71-79-84"

212-218-238-252 cm

83-86-94-99"

5
 c

m
/
 2

"

3
0
 c

m
/
 1

2
"

MADAME C. BED MADAME C. BED PLUS MADAME C. BED PLUS OPEN

Sagomato in metallo verniciato
Shaped in painted metal
Geformter Lackiertem Metall
Façonné en métal verni

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. amaranth
6. silver

METALL LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Amaranth
6. Silber

MÉTAL VERNI
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. amarante
6. argent

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

METALLO VERNICIATO

bianco nero grigio antracite tortora amaranto argento

1. 2. 3. 4. 5. 6.

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pag. 45, 46, 47: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MA57, piedi bianchi / bed base 180x200 cm – upholstery in 
fabric MA57, white feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MA57, Füße Weiss / sommier 180x200 cm 
– revêtement tissu MA57, pieds blancs

pag. 48-49, 50, 51: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 9B31, piedi antracite / bed base 180x200 cm – upholstery 
in fabric 9B31, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 9B31, Füße Anthrazitgrau / 
sommier 180x200 cm – revêtement tissu 9B31, pieds gris anthracite

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

3

MOGLIE E MARITO

167-167-187-201 cm

66-66-74-79"
1

0
0

 c
m

/
 3

9
"

66-66-74-79"

224-229 cm

88-90"

2
7

.5
 c

m
/
 1

1
"

3
3

.5
 c

m
/
 1

3
"

MOGLIE E MARITO

TESTATA / HEADBOARD / KOPFBRETT / TÊTE DE LIT

2

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. marron
6. rose poudré
7. amarante
8. bordeaux
9. racing green

MAT PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. brown
6. powder pink
7. amaranth
8. bordeaux
9. racing green

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Braun
6. Puderrosa
7. Amaranth
8. Bordeaux
9. Racing Green

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco nero grigio antracite tortora marrone rosa cipria

amaranto bordeaux racing green

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8. 9.

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

GIROLETTO CON PIEDI / BED FRAME WITH FEET / BETTRAHMEN MIT FÜßEN / CADRE DE LIT AVEC PIEDS

3

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. marron
6. rose poudré
7. amarante
8. bordeaux
9. racing green

MAT PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. brown
6. powder pink
7. amaranth
8. bordeaux
9. racing green

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Braun
6. Puderrosa
7. Amaranth
8. Bordeaux
9. Racing Green

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco nero grigio antracite tortora marrone rosa cipria

amaranto bordeaux racing green

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8. 9.

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

1

2

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pag. 35, 36-37, 38, 39: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MB16, giroletto e piedi bordeaux, testata finitura ottone 30 / bed 
base 180x200 cm – upholstery in fabric MB16, bordeaux bed surround and feet, brass 30 headrest / 
Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MB16, Umrandung und Füße Bordeaux, Kopfteil Messing matt / 
sommier 180x200 cm – revêtement tissu MB16, cadre de lit et pieds bordeaux, tête de lit laiton 30

pag. 40-41, 42, 43: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto SA63, giroletto e piedi tortora, testata marrone / bed base 
180x200 cm – upholstery in fabric SA63, dove grey bed surround and feet, brown headrest / Lattenrost 
180x200 cm – Stoffbezug SA63, Umrandung und Füße Taubengrau, Kopfteil Braun / sommier 180x200 
cm – revêtement tissu SA63, cadre de lit et pieds gris tourterelle, tête de lit marron

PIEDI DISPONIBILI / FEET AVAILABLE / 
FÜßE / PIEDS DISPONIBLES

Metallo verniciato
Painted metal
Lackiertem Metall
Métal verni
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

1

OWEN

240-245cm

94"-96"

190-196-216-230 cm

75"-77"-85"-91"

1
8
c

m
/
 7

"

2
8
c

m
/
 1

1
"

8
5
c

m
/
 3

3
"

OWEN

240-245cm

94"-96"

190-196-216-230 cm

75"-77"-85"-91"

1
8
c

m
/
 7

"

2
8
c

m
/
 1

1
"

8
5
c

m
/
 3

3
"

OWEN EGO

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. amaranth

METALL LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Amaranth

MÉTAL VERNI
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. amarante

METALLO VERNICIATO

bianco nero grigio antracite tortora amaranto

1. 2. 3. 4. 5.

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pelle*
ecopelle*
tessuto

* no Owen ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for 
 Owen ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
 Owen ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
 Owen ego

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

PACO

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

PAINTED METAL
1. silver

METALL LACKIERT
1. Silber

MÉTAL VERNI
1. argent

METALLO VERNICIATO

argento

1.

PACO MISTER PACO

PACO SOMMIER

PACO OPEN

PACO SOMMIER OPEN

TRAPUNTINO COPRITESTATA
QUILTED HEADBOARD COVER
STEPPDECKE ALS KOPFTEILABDECKUNG
COUETTE DE TÊTE DE LIT

 

  

 

9
7
 c

m

3
8
 "

cm

105-1
5-155-

-
1

15
5

3

7
9

-
41-

6
61-

-7
“

5

9

3

1

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

Ruote piroettanti
Swivel castors
Schwenkbare Rollfüße 
Rouettes pirouettantes

Metallo verniciato
Painted metal
Lackiertem Metall
Métal verni

Plexiglas 
Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas

PIEDI DISPONIBILI / FEET AVAILABLE / FÜßE / PIEDS DISPONIBLES

(Mister Paco, Paco open) (Mister Paco)

pag. 83, 84-85, 86-87, 88, 89: 
Owen ego - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto SA19, piedi antracite / bed base 180x200 cm 
– upholstery in fabric SA19, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug SA19, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu SA19, pieds gris anthracite

pag. 90, 91, 92-93: 
Owen - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 8D62, piedi tortora / bed base 180x200 cm – upholstery 
in fabric 8D62, dove grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 8D62, Füße Taubengrau / sommier 
180x200 cm – revêtement tissu 8D62, pieds gris tourterelle

pag. 217, 218-219: 
Paco - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto SA77, piedi argento / bed base 180x200 cm – upholstery 
in fabric SA77, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug SA77, Füße Silber / sommier 180x200 cm 
– revêtement tissu SA77, pieds argent

pag. 220-221: 
Mister Paco - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 96D, piedi argento / bed base 180x200 cm – 
upholstery in fabric 96D, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 96D, Füße Silber / sommier 
180x200 cm – revêtement tissu 96D, pieds argent

pag. 222, 223: 
Paco sommier - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto SA77, piedi argento / bed base 180x200 cm – 
upholstery in fabric SA77, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug SA77, Füße Silber / sommier 
180x200 cm – revêtement tissu SA77, pieds argent
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

2

1

PICABIA

1
3

4
 c

m
/
 5

3
"

211-217-237-251 cm

171-177-197-211 cm

67"-70"-78"-83"

83"-85"-93"-99"

89"-91"

225-230 cm

2
7

 c
m

/
 1

1
"

1
7

 c
m

/
 7

"

PICABIA

2

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. walnut
3. cherry

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Nussbaum
3. Kirschbaum

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. noyer
3. cerisier

LEGNO COLOR

grigio antracite noce ciliegio

1. 2. 3.

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora

1. 2. 3. 8.

pelle
tessuto

leather
fabric

cuir souple
tissu

Leder
Stoff

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

1

STEALTH

228-233 cm  

90- 92"

 

3
1

  c
m

-1
2

"

2
3

  c
m

-9
"

STEALTH

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

PAINTED METAL
1. anthracite grey

METALL LACKIERT
1. Anthrazitgrau

MÉTAL VERNI
1. gris anthracite

METALLO VERNICIATO

grigio antracite

1.

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

9
0

 c
m

-3
6

"

169-175-195-209 cm 

67- 69- 77- 83"

pag. 171, 172-173: 
rete 160x200 cm – rivestimento tessuto 9B35, piedi grigio antracite / bed base 160x200 cm – upholstery 
in fabric 9B35, anthracite grey feet / Lattenrost 160x200 cm – Stoffbezug 9B35, Füße Anthrazitgrau / 
sommier 160x200 cm – revêtement tissu 9B35, pieds gris anthracite

pag. 174, 175: 
rete 180x200 cm – rivestimento testata tessuti SA71, MC49, MA07, 97R, MB71; giroletto tessuto MA07, 
piedi grigio antracite / bed base 180x200 cm – headrest upholstery in fabrics SA71, MC49, MA07, 
97R, MB71; bed surround MA07, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Kopfteil Stoffbezug 
SA71, MC49, MA07, 97R, MB71; Bettumrandung MA07, Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – 
revêtement tête tissus SA71, MC49, MA07, 97R, MB71; structure de lit MA07, pieds gris anthracite

pag. 176-177: 
rete 180x200 cm – rivestimento testata tessuti EA58, MA20, M87, MA21, M91; giroletto tessuto MA21, 
piedi ciliegio / bed base 180x200 cm – headrest upholstery in fabrics EA58, MA20, M87, MA21, M91; 
bed surround MA21, cherry feet / Lattenrost 180x200 cm – Kopfteil Stoffbezug EA58, MA20, M87, 
MA21, M91; Bettumrandung MA21, Holz Füße kirschbaumfarbig / sommier 180x200 cm – revêtement 
tête tissus EA58, MA20, M87, MA21, M91; structure de lit MA21, pieds cerisier

pag. 205, 206-207: 
rete 180x200 cm – rivestimento pelle L35, piedi grigio antracite / bed base 180x200 cm – upholstery 
in leather L35, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Lederbezug L35, Füße Anthrazitgrau / 
sommier 180x200 cm – revêtement cuir souple L35, pieds gris anthracite

pag. 208-209: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto M73, piedi antracite / bed base 180x200 cm – upholstery in 
fabric M73, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug M73, Füße Anthrazitgrau / sommier 
180x200 cm – revêtement tissu M73, pieds gris anthracite
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

2

1

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

SQUARING

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. dark brown

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Dunkelbraun

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. marron foncé

LEGNO COLOR

grigio antracite moka

1. 2. 3.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

SQUARING BASSO SQUARING ALTO SQUARING ISOLA

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

SQUARING ISOLA ALTA
VARIANTE A - VERSION A 
KOMB. A - VERSION A

SQUARING ISOLA ALTA
VARIANTE B - VERSION B 
KOMB. B - VERSION B

SQUARING PENISOLA

SQUARING PENISOLA
VARIANTE B - VERSION B 
KOMB. B - VERSION B

86 - 88 - 96 - 102 

SQUARING PENISOLA
VARIANTE A - VERSION A 
KOMB. A - VERSION A

SQUARING PENISOLA
VARIANTE C - VERSION C 
KOMB. C - VERSION C

POUF SMALL PANCA / BENCH / BANK / BANCPOUF LARGE COMODINO /  
BEDSIDE TABLE / 
NACHTTISCH /  
TABLE DE CHEVET

COMODINO CON PIANO IN ACCIAIO INOX /
BEDSIDE TABLE WITH STEEL TOP /
NACHTTISCH MIT EDELSTHAL PLATTE /
TABLE DE CHEVET AVEC PLATEAU INOX /

pag. 95, 96-97: 
rete 180x200 cm – versione “isola alta A” - rivestimento tessuto MA21, piedi antracite / bed base 180x200 
cm – “isola alta A” version - upholstery in fabric MA21, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – 
“isola alta A” Version - Stoffbezug MA21, Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – version “isola alta A” 
- revêtement tissu MA21, pieds gris anthracite

pag. 98, 99, 100-101: 
rete 180x200 cm – versione “penisola destra A” - rivestimento tessuto 98A, piedi moka / bed base 
180x200 cm – right “penisola A” version - upholstery in fabric 98A, dark brown feet / Lattenrost 180x200 
cm – “Penisola A” Version Rechts - Stoffbezug 98A, Füße Dunkelbraun / sommier 180x200 cm – version 
“penisola A” droite - revêtement tissu 98A, pieds marron foncé

pag. 102-103: 
rete 180x200 cm – versione “basso” - rivestimento tessuto MA36, piedi antracite / bed base 180x200 
cm – “basso” version - upholstery in fabric MA36, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – “basso” 
Version - Stoffbezug MA36, Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – version “basso” - revêtement 
tissu MA36, pieds gris anthracite 
pag. 104-105: 
rete 180x200 cm – versione “alto” - rivestimento tessuto SA50, piedi antracite / bed base 180x200 cm 
– “alto” version - upholstery in fabric SA50, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – “alto” Version 
- Stoffbezug SA50, Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – version “alto” - revêtement tissu SA50, 
pieds gris anthracite
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

4

3

1

TONIGHT

2

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

TONIGHT TONIGHT OPEN

218-223 cm

86-88"

172-178-198-212 cm

68-70-78-84"

9
5
 c

m

3
7
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3
2

 c
m
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"
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218-223 cm

86-88"

172-178-198-212 cm

68-70-78-84"
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2
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TONIGHT EGO

218-223 cm

86-88"

172-178-198-212 cm

68-70-78-84"

9
5

 c
m

3
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"

3
2

 c
m

1
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TONIGHT EGO OPEN

218-223 cm

86-88"

172-178-198-212 cm

68-70-78-84"

9
5

 c
m

3
7

"

3
2

 c
m

1
3

"

6
 c

m

2
"

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1. white
2. anthracite grey
3. red
4. grey
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Grau
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. rouge
5. gris
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

bianco grigio antracite rosso grigio blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

2

TONIGHT - BORDO ORNAMENTALE IN TESSUTO / DECORATIVE FABRIC PIPING / DEKOR STOFFERAND / PASSEPOIL DÉCORATIF EN TISSU

TONIGHT EGO - RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

3

4

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. red
5. silver
6. blue
7. saffron yellow
8. mint green

METALL LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Rot
5. Silber
6. Blau
7. Safrangelb
8. Minzgrün

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. rouge
5. argent
6. bleu
7. jaune safran
8. vert menthe

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora rosso argento blu

giallo zafferano verde menta

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

LEGNO VERNICIATO

bianco grigio antracite moka argento

1. 2. 3. 4.

PAINTED WOOD
1. white
2. anthracite grey
3. dark brown
4. silver

HOLZ LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Dunkelbraun
4. Silber

BOIS TEINTÉ
1. blanc
2. gris anthracite
3. marron foncé
4. argent

pelle*
ecopelle*
tessuto

*no Tonight ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for  
  Tonight ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
  Tonight ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
  Tonight ego

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pag. 239, 240-241: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto E89, bordo grigio, piedi argento / bed base 180x200 cm – 
upholstery in fabric E89, grey piping, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug E89, Stofferand 
Grau, Füße Silber / sommier 180x200 cm – revêtement tissu E89, passepoil gris, pieds argent

pag. 242, 243: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 96Y, bordo e piedi bianchi / bed base 180x200 cm – upholstery 
in fabric 96Y, white piping and feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 96Y, Stofferand und Füße Weiss / 
sommier 180x200 cm – revêtement tissu 96Y, passepoil et pieds blancs
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places. Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

4

1

TRUE

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

218-223 cm

86-88"

3
6

 c
m

1
4

"

TRUE

218-223 cm

86-88"

3
6

 c
m

1
4

"

TRUE EGO

3

2

172-178-198-212 cm

68-70-78-84"

9
5

 c
m

3
7

"

172-178-198-212 cm

68-70-78-84"

9
5

 c
m

3
7

"

2

1. white
2. anthracite grey
3. red
4. grey
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Grau
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. rouge
5. gris
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

bianco grigio antracite rosso grigio blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

TRUE - BORDO ORNAMENTALE IN TESSUTO / DECORATIVE FABRIC PIPING / DEKOR STOFFERAND / PASSEPOIL DÉCORATIF EN TISSU

3

TRUE EGO - RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle*
ecopelle*
tessuto

*no True ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for  
  True ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
  True ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
  True ego

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. red
5. silver
6. blue
7. saffron yellow
8. mint green

METALL LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Rot
5. Silber
6. Blau
7. Safrangelb
8. Minzgrün

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. rouge
5. argent
6. bleu
7. jaune safran
8. vert menthe

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora rosso argento blu

giallo zafferano verde menta

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

4

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pag. 233, 234, 235: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MB72, bordo bianco, piedi argento / bed base 180x200 cm – 
upholstery in fabric MB72, white piping, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MB72, Stofferand 
Weiss, Füße Silber / sommier 180x200 cm – revêtement tissu MB72, passepoil blanc, pieds argent

pag. 236-237: 
True ego - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 8D62, ricamo bianco, piedi argento / bed base 
180x200 cm – upholstery in fabric 8D62, white embroid, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug 
8D62, Besticken Weiss, Füße Silber / sommier 180x200 cm – revêtement tissu 8D62, broderie blanche, 
pieds argent

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

2

1

THIN

THIN THIN EGO

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

METALLO FINITURA

cromato rame 30 ottone 30

1. 2. 3. 6.

2

FINITION MÉTAL
1. chromé
2. cuivre 30
3. laiton 30

METALL AUSFÜHRUNG
1. Verchromt
2. Kupfer 30
3. Messing 30

METAL FINISH
1. chromed
2. copper 30
3. brass 30

PAINTED METAL
1. anthracite grey
2. white
3. black
4. dove grey
5. amaranth

METALL LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Weiss
3. Schwarz
4. Taubengrau
5. Amaranth

MÉTAL VERNI
1. gris anthracite
2. blanc
3. noir
4. gris tourterelle
5. amarante

METALLO VERNICIATO

grigio antracite bianco nero tortora amaranto

1. 2. 3. 4. 5.

pelle*
ecopelle*
tessuto

* no Thin ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for 
 Thin ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
 Thin ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
 Thin ego

pag. 179, 180-181: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto SA72, fettuccia e piedi grigio antracite / bed base 180x200 cm – 
upholstery in fabric SA72, anthracite grey side edge and feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug SA72, 
seitlicher Keder und Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – revêtement tissu SA72, bande latérale 
et pieds gris anthracite

pag. 182, 183: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MA01, fettuccia grigio antracite, piedi cromati / bed base 
180x200 cm – upholstery in fabric MA01, anthracite grey side edge, chromed feet / Lattenrost 180x200 
cm – Stoffbezug MA01, seitlicher Keder Anthrazitgrau, Füße Verchromt / sommier 180x200 cm – 
revêtement tissu MA01, bande latérale gris anthracite, pieds chromés

pag. 184, 185, 186, 187: 
Thin ego - rete 180x200 cm – rivestimento tessuto 9B09, fettuccia grigio chiaro, piedi antracite /  
bed base 180x200 cm – upholstery in fabric 9B09, light grey side edge, anthracite grey feet / Lattenrost 
180x200 cm – Stoffbezug 9B09, seitlicher Keder Hellgrau, Füße Anthrazitgrau / sommier 180x200 cm – 
revêtement tissu 9B09, bande latérale gris clair, pieds gris anthracite
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Letti matrimoniali. Double beds. Doppelbetten. Lits à deux places.

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

YOUNIVERSE

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. amaranth
5. silver
6. blue

METALL LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Amaranth
5. Silber
6. Blau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. amarante
5. argent
6. bleu

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora amaranto argento blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

2

YOUNIVERSE YOUNIVERSE OPEN

2

1

244-249 cm

96-98"

3
2

 c
m

/
 1

3
"

1
1

4
 c

m
/
 4

5
"

238-244-264-278 cm

94-96-104-109"

244-249 cm

96-98"

3
2

 c
m

/
 1

3
"

1
1

4
 c

m
/
 4

5
"

238-244-264-278 cm

94-96-104-109"

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pag. 53, 54-55, 56, 57: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MC43, piedi argento / bed base 180x200 cm – upholstery in 
fabric MC43, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MC43, Füße Silber / sommier 180x200 cm 
– revêtement tissu MC43, pieds argent

pag. 58-59: 
rete 180x200 cm – rivestimento tessuto MB52, piedi grigio antracite / bed base 180x200 cm – upholstery 
in fabric MB52, anthracite grey feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug MB52, Füße Anthrazigrau / 
sommier 180x200 cm – revêtement tissu MB52, pieds gris anthracite



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.

374 375

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

1

3

1

CAMPOBILLO

220-225 cm

87-89"

110-140 cm

43-55"
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RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

1

BILLO CAMPO OPEN CAMPO EASY OPENMISTER BILLO

220-225 cm

87-89"

110-140 cm

43-55"

3
0

 c
m

1
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"

9
2

 c
m

3
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"

3
.5

 c
m

1
"

CAMPO

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

2

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

PAINTED WOOD
1. silver

HOLZ LACKIERT
1. Silber

BOIS VERNI
1. argent

LEGNO VERNICIATO

argento

1.

3

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau,
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

2

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. dark brown

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Dunkelbraun

BOIS VERNI
1. gris anthracite
2. marron foncé

LEGNO COLOR

grigio antracite moka

1. 2. 3.

NATURAL WOOD HOLZ NATUR BOIS NATURELLEGNO NATURALE

BILLO

MAT PAINTED METAL
1. silver
2. anthracite grey

METALL LACKIERT MATT
1. Silber
2. Anthrazitgrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. argent
2. gris anthracite

METALLO VERNICIATO OPACO

argento grigio antracite

1. 2.

MISTER BILLO

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

PIEDI OPTIONAL / OPTIONAL FEET / FÜßE ALS ZUBEHÖRE / PIEDS OPTIONNELS

Ruote piroettanti
Swivel castors
Schwenkbare Rollfüße 
Rouettes pirouettantes

Metallo verniciato
Painted metal
Lackiertem Metall
Métal verni

Plexiglas 
Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas

pag. 297: 
rete 120x200 cm – rivestimento pelle L40, piedi grigio antracite / bed base 120x200 cm – upholstery 
in leather L40, anthracite grey feet / Lattenrost 120x200 cm – Lederbezug L40, Füße Anthrazitgrau / 
sommier 120x200 cm – revêtement Leder L40, pieds gris anthracite

pag. 299: 
rete 90x200 cm – rivestimento tessuto 97G, piedi tortora / bed base 90x200 cm – upholstery in fabric 
97G, dove grey feet / Lattenrost 90x200 cm – Stoffbezug 97G, Füße Taubengrau / sommier 90x200 cm – 
revêtement tissu 97G, pieds gris tourterelle

pag. 263, 264, 265: 
rete 90x200 cm – rivestimento tessuto 96L con ricamo blu + copriletto a cappuccio tessuto 96L, piedi 
argento / bed base 90x200 cm – upholstery in fabric 96L with blue embroid + fitted bedspread 96L, 
silver feet / Lattenrost 90x200 cm – Stoffbezug 96L mit blauem Besticken + Bettüberzug 96L, Füße 
Silber / sommier 90x200 cm – revêtement tissu 96L avec broderie bleue + couvre-lit 96L, pieds argent



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

CUFF

220 cm/ 87"

117-147 cm/ 46-58"

128-158 cm/ 50-62" 
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 c
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CUFF HI CUFF HI OPEN CUFF HI PLUS

220 cm/ 87"
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 c
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128-158 cm/ 50-62" 

1
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 c
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220 cm/ 87"

117-147 cm/ 46-58"
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 c
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CUFF CUFF OPEN CUFF PLUS

3

1

2

1

MAT PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. amaranth
6. silver

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Amaranth
6. Silber

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. amarante
6. argent

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco nero grigio antracite tortora amaranto argento

1. 2. 3. 4. 5. 6.

CUFF

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. silver

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Silber

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. argent

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

LEGNO COLOR

grigio antracite argento

1. 2.

CUFF OPEN - CUFF EASY OPEN - CUFF PLUS

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

ALAMARI E INSERTO / FROGS AND INSERT / KNEBELVERSCHLÜSSE UND EINLAGE / LIENS ET INSERTS

pelle Capri Capri leather cuir souple CapriCapri Leder 

2

3

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pag. 247, 248, 249, 250-251: 
rete 120x200 cm – rivestimento tessuto 93M, inserti e alamari in pelle Capri L43, piedi antracite / bed 
base 120x200 cm – upholstery in fabric 93M, insert and frogs in Capri leather L43, anthracite grey 
feet / Lattenrost 120x200 cm – Stoffbezug 93M, Knebelverschlüße und Einlage Leder Capri L43, Füße 
Anthrazitgrau / sommier 120x200 cm – revêtement tissu 93M, liens et inserts en cuir Capri L43, pieds gris 
anthracite



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

1

PACODREAM ON

PACO MISTER PACO PACO OPEN

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

1

PAINTED METAL
1. silver

METALL LACKIERT
1. Silber

MÉTAL VERNI
1. argent

METALLO VERNICIATO

argento

1.

PACO SOMMIER PACO SOMMIER OPEN

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

218 cm

86"

3
2
 c

m

1
3
"

2
4
 c

m

9
"

DREAM ON

218 cm

86"

3
2
 c

m

1
3
"

2
4
 c

m

9
"

DREAM ON EGO

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

pelle*
ecopelle*
tessuto

*no Dream on ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for  
  Dream on ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
  Dream on ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
  Dream on ego

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. red
4. silver
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Silber
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. argent
5. bleu
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite rosso argento blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

4

1. white
2. anthracite grey
3. red
4. grey
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Grau
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. rouge
5. gris
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

bianco grigio antracite rosso grigio blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

2

DREAM ON - BORDO ORNAMENTALE IN TESSUTO / DECORATIVE FABRIC PIPING / DEKOR STOFFERAND / PASSEPOIL DÉCORATIF EN TISSU

3

DREAM ON EGO - RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

TRAPUNTINO COPRITESTATA
QUILTED HEADBOARD COVER
STEPPDECKE ALS KOPFTEILABDECKUNG
COUETTE DE TÊTE DE LIT

 

  

 

9
7
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m

3
8
 "

cm

105-1
5-155-

-
1

15
5

3

7
9

-
41-

6
61-
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“

5

9

3

4 2

3

1

2

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

108-138 cm

43-54"

9
5

 c
m

3
7

"

108-138 cm

43-54"

9
5

 c
m

3
7

"

PIEDI DISPONIBILI / FEET AVAILABLE / FÜßE / PIEDS DISPONIBLES

Ruote piroettanti
Swivel castors
Schwenkbare Rollfüße 
Rouettes pirouettantes

Inclinati in metallo verniciato
Inclined in painted metal
Schräge aus lackiertem Metall
Inclinés en métal verni

Metallo verniciato
Painted metal
Lackiertem Metall
Métal verni

Plexiglas 
Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas

Ruote piroettanti
Swivel castors
Schwenkbare Rollfüße 
Rouettes pirouettantes

Metallo verniciato
Painted metal
Lackiertem Metall
Métal verni

Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas
Plexiglas

PIEDI DISPONIBILI / FEET AVAILABLE / FÜßE / PIEDS DISPONIBLES

(Mister Paco, Paco Open) (Mister Paco)

pag. 271, 272-273: 
rete 90x200 cm – rivestimento tessuto M88, bordo tortora, piedi plexiglas / bed base 90x200 cm – 
upholstery in fabric M88, dove grey piping, plexiglas feet / Lattenrost 90x200 cm – Stoffbezug M88, 
Stofferand Taubengrau, Plexiglas Füße / sommier 90x200 cm – revêtement tissu M88, passepoil gris 
tourterelle, pieds plexiglas

pag. 287, 288-289, 290, 291: 
Paco open - rete 90x200 cm – rivestimento tessuto SA66, piedi argento / bed base 90x200 cm – 
upholstery in fabric SA66, silver feet / Lattenrost 180x200 cm – Stoffbezug SA66, Füße Silber vernickelt / 
sommier 90x200 cm – revêtement tissu SA66, pieds argent

pag. 292, 293, 294-295: 
Mister Paco - rete 120x200 cm – rivestimento tessuto M98, piedi tortora / bed base 120x200 cm – 
upholstery in fabric M98, dove grey feet / Lattenrost 120x200 cm – Stoffbezug M98, Füße Taubengrau / 
sommier 120x200 cm – revêtement tissu M98, pieds gris tourterelle



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

2

1

2

SQUARINGPICABIA

SQUARING DORMEUSE SQUARING BASSO SQUARING ALTOPICABIA

230 cm/ 91"

1
0

8
 c

m
/
 4

3
"

123 cm/ 48"

2
7

 c
m

/
 1

1
"

1
7

 c
m

/
 7

"
RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

2

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. walnut
3. cherry

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Nussbaum
3. Kirschbaum

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. noyer
3. cerisier

LEGNO COLOR

grigio antracite noce ciliegio

1. 2. 3.

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora

1. 2. 3. 8.

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. dark brown

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Dunkelbraun

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. marron foncé

LEGNO COLOR

grigio antracite moka

1. 2. 3.

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

pelle
tessuto

leather
fabric

cuir souple
tissu

Leder
Stoff

pag. 267, 268-269: 
rete 90x200 cm – rivestimento testata tessuti M92, 96C, MC68, MB72; giroletto tessuto MC68, 
piedi ciliegio / bed base 90x200 cm – headrest upholstery in fabrics M92, 96C, MC68, MB72; bed 
surround MC68, cherry feet / Lattenrost 90x200 cm – Kopfteil Stoffbezug M92, 96C, MC68, MB72; 
Bettumrandung MC68, Holz Füße kirschbaumfarbig / sommier 90x200 cm – revêtement tête tissus M92, 
96C, MC68, MB72; structure de lit MC68, pieds cerisier

pag. 257: 
rete 90x200 cm – versione “basso” - rivestimento tessuto MA23, piedi moka / bed base 90x200 cm – 
“basso” version - upholstery in fabric MA23, dark brown feet / Lattenrost 90x200 cm – “basso” Version 
- Stoffbezug MA23, Füße Dunkelbraun / sommier 90x200 cm – version “basso” - revêtement tissu MA23, 
pieds marron foncé

pag. 258-259: 
rete 120x200 cm – versione “basso” - rivestimento tessuto 98H, piedi antracite / bed base 120x200 cm – 
“basso” version - upholstery in fabric 98H, anthracite grey feet / Lattenrost 120x200 cm – “basso” Version 
- Stoffbezug 98H, Füße Anthrazitgrau / sommier 120x200 cm – version “basso” - revêtement tissu 98H, 
pieds gris anthracite

pag. 260-261: 
rete 120x200 cm – versione “alto” - rivestimento pelle L01, piedi antracite / bed base 120x200 cm 
– “alto” version - upholstery in leather L01, anthracite grey feet / Lattenrost 120x200 cm- “alto” Version – 
Lederbezug L01, Füße Anthrazitgrau / sommier 120x200 cm – version “alto” – revêtement cuir souple L01, 
pieds gris anthracite

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

1



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.
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3

1 2

TITTI

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

3

TITTI

PAINTED METAL
1. silver

METALL LACKIERT
1. Silber

MÉTAL VERNI
1. argent

METALLO VERNICIATO

argento

1.

TITTI OPEN***

PAINTED WOOD
1. silver

HOLZ LACKIERT
1. Silber

BOIS VERNI
1. argent

LEGNO VERNICIATO

argento

1.

TITTI TRE TITTI TRE OPEN

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle
ecopelle
tessuto**

*disponibile anche con tasche in tessuto  
o ecopelle applicate allo schienale

**disponibile anche nella  
versione ego (trapuntata)

leather
eco-leather
fabric**

*also available with fabric or 
eco-leather pockets on the 
backrest

**also available in the  
ego version (quilted)

cuir souple
éco-cuir
tissu**

*aussi disponible avec  
poches en tissu ou éco-cuir  
sur le dossier

**aussi disponible dans  
la version ego (matelassée)

Leder
Kunstleder
Stoff**

*auch mit Taschen aus Stoff  
oder Kunstleder auf der 
Rückseite erhältlich

**auch in der Ego-Version 
(gesteppt)

2

TITTI PLUS

RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1. white
2. beige
3. grey
4. black
5. blue
6. red
7. green
8. brown
9. yellow

1. Weiss
2. Beige
3. Grau
4. Schwarz
5. Blau
6. Rot
7. Grün
8. Braun
9. Gelb

1. blanc
2. beige
3. gris
4. noir
5. bleu
6. rouge
7. vert
8. marron
9. jaune

bianco beige grigio nero blu rosso

verde marrone giallo

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8. 9.

pag. 301, 302-303, 304, 305: 
Titti due plus - rete 90x200 cm – rivestimento tessuto 98W, con cucitura ornamentale blu, piedi argento + 
2 cassetti in metallo argento con ruote / bed base 90x200 cm – upholstery in fabric SA35, blue decorative 
embroid, silver feet + 2 silver metal storage with castors / Lattenrost 90x200 cm – Stoffbezug 98W, mit 
blauem Dekor Besticken, Füße Silber+ 2 Schaubladen aus Metall Silber mit Räder / sommier 90x200 cm – 
revêtement tissu 98W, avec broderie décorative bleue, pieds argent + 2 tiroirs en métal avec rouettes

pag. 306, 307: 
Titti cinque open - rete 90x200 cm – rivestimento tessuto 9A60 con tasche, piedi argento / bed base 
90x200 cm – upholstery in fabric 9A60 with pockets, silver feet / Lattenrost 90x200 cm – Stoffbezug 
9A60 mit Taschen, Füße Silber / sommier 90x200 cm – revêtement tissu 9A60 avec poches, pieds argent

pag. 308, 309: 
Titti sei open - rete 90x200 cm – rivestimento ecopelle 353, piedi argento / bed base 90x200 cm – 
upholstery in eco-leather 353, silver feet / Lattenrost 90x200 cm – Kunstlederbezug 353, Füße Silber / 
sommier 90x200 cm – revêtement éco-cuir 353, pieds argent

pag. 310-311, 312, 313: 
Titti sette ego - rete 90x200 cm – rivestimento tessuto 97H, piedi argento + rete e materasso a molle 
ortopedico Aladino / bed base 90x200 cm – upholstery in fabric 97H, silver feet + Aladino bed base and 
springs orthopedic mattress / Lattenrost 90x200 cm – Stoffbezug 97H, Füße Silber + Aladino Lattenrost 
und Orthopädische Federkernmattratze / sommier 90x200 cm – revêtement tissu 97H, pieds argent + 
sommier et matelas à ressorts orthopédique Aladino

pag. 314, 315: 
rete 90x200 cm – rivestimento tessuto 96X, piedi argento / bed base 90x200 cm – upholstery in fabric 
96X, silver feet / Lattenrost 90x200 cm – Stoffbezug 96X, Füße Silber / sommier 90x200 cm – revêtement 
tissu 96X, pieds argent

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

TITTI UNO TITTI UNO OPEN

TITTI DUE TITTI DUE OPEN

TITTI QUATTRO TITTI QUATTRO OPEN

***PIEDI OPTIONAL / OPTIONAL FEET / FÜßE ALS ZUBEHÖRE / PIEDS OPTIONNELS
(Titti open)

Ruote piroettanti
Swivel castors
Schwenkbare Rollfüße 
Rouettes pirouettantes



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.
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TITTI NOVE* TITTI NOVE OPEN*

TITTI DIECI TITTI DIECI OPENTITTI SETTE* TITTI SETTE OPEN*

TITTI OTTO TITTI OTTO OPENTITTI CINQUE* TITTI CINQUE OPEN*

TITTI SEI TITTI SEI OPEN



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.
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TONIGHT

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

4

3

1

2

1. white
2. anthracite grey
3. red
4. grey
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Grau
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. rouge
5. gris
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

bianco grigio antracite rosso grigio blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

2

TONIGHT - BORDO ORNAMENTALE IN TESSUTO / DECORATIVE FABRIC PIPING / DEKOR STOFFERAND / PASSEPOIL DÉCORATIF EN TISSU

TONIGHT EGO - RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

3

4

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. red
5. silver
6. blue
7. saffron yellow
8. mint green

METALL LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Rot
5. Silber
6. Blau
7. Safrangelb
8. Minzgrün

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. rouge
5. argent
6. bleu
7. jaune safran
8. vert menthe

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora rosso argento blu

giallo zafferano verde menta

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

LEGNO VERNICIATO

bianco grigio antracite moka argento

1. 2. 3. 4.

PAINTED WOOD
1. white
2. anthracite grey
3. dark brown
4. silver

HOLZ LACKIERT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Dunkelbraun
4. Silber

BOIS TEINTÉ
1. blanc
2. gris anthracite
3. marron foncé
4. argent

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

TONIGHT TONIGHT EGO

TONIGHT OPENTONIGHT OPEN

218 cm

86"

108-138 cm

43-54"
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pelle*
ecopelle*
tessuto

*no Tonight ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for  
  Tonight ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
  Tonight ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
  Tonight ego

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pag. 281, 282, 283, 284-285: 
Tonight open - rete 120x200 cm – rivestimento tessuto M96, bordo e piedi bianchi / bed base 120x200 
cm – upholstery in fabric M96, white piping and feet / Lattenrost 120x200 cm – Stoffbezug M96, 
Stofferand und Füße Weiss / sommier 120x200 cm – revêtement tissu 69T, passepoil et pieds blancs



Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place. Letti singoli. Single beds. Einzelbetten. Lits à une place.
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

THIN

THIN THIN EGO

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

METALLO FINITURA

cromato rame 30 ottone 30

1. 2. 3. 6.

2

FINITION MÉTAL
1. chromé
2. cuivre 30
3. laiton 30

METALL AUSFÜHRUNG
1. Verchromt
2. Kupfer 30
3. Messing 30

METAL FINISH
1. chromed
2. copper 30
3. brass 30

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle*
ecopelle*
tessuto

* no Thin ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for Thin ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour Thin ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der Thin ego

97-127 cm

38-50 "

1
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 c

m
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2

 "

97-127 cm

38-50 "

1
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7
 c

m

4
2

 "

pag. 253, 254-255: 
rete 90x200 cm – rivestimento tessuto M85, fettuccia grigio chiaro, piedi grigio antracite / bed base 
90x200 cm – upholstery in fabric M85, light grey side edge, anthracite grey feet / Lattenrost 90x200 cm – 
Stoffbezug M85, seitlicher Keder Hellgrau, Füße Anthrazitgrau / sommier 90x200 cm – revêtement tissu 
M85, bande latérale gris clair, pieds gris anthracite

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

TRUE

218 cm

86"
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108-138 cm

43-54"
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 c
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218 cm
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108-138 cm

43-54"
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 c
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TRUE TRUE EGO

4

1

3

2

1. white
2. anthracite grey
3. red
4. grey
5. blue
6. saffron yellow
7. mint green
8. dove grey

1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Grau
5. Blau
6. Safrangelb
7. Minzgrün
8. Taubengrau

1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. rouge
5. gris
6. jaune safran
7. vert menthe
8. gris tourterelle

bianco grigio antracite rosso grigio blu giallo zafferano

verde menta tortora

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

2

TRUE - BORDO ORNAMENTALE IN TESSUTO / DECORATIVE FABRIC PIPING / DEKOR STOFFERAND / PASSEPOIL DÉCORATIF EN TISSU

3

TRUE EGO - RICAMO ORNAMENTALE / DECORATIVE EMBROID / DEKOR BESTICKEN / BRODERIE DÉCORATIVE

1. white
2. beige
3. light grey
4. dark grey
5. red
6. blue

1. Weiss
2. Beige
3. Hellgrau
4. Dunkelgrau
5. Rot
6. Blau

1. blanc
2. beige
3. gris clair
4. gris foncé
5. rouge
6. bleu

bianco beige grigio chiaro grigio scuro rosso blu

1. 2. 3. 4. 5. 6.

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle*
ecopelle*
tessuto

*no True ego

leather*
eco-leather*
fabric

*not available for  
  True ego

cuir souple*
éco-cuir*
tissu

*pas disponible pour  
  True ego

Leder*
Kunstleder*
Stoff

*nicht verfügbar für der  
  True ego

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. red
5. silver
6. blue
7. saffron yellow
8. mint green

METALL LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Rot
5. Silber
6. Blau
7. Safrangelb
8. Minzgrün

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. rouge
5. argent
6. bleu
7. jaune safran
8. vert menthe

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora rosso argento blu

giallo zafferano verde menta

1. 2. 3. 4. 5. 6.

7. 8.

4

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

pag. 275, 276-277, 278, 279: 
rete 90x200 cm – rivestimento tessuto MC84, bordo giallo zafferano, piedi grigio antracite + rete e 
materasso a molle ortopedico Aladino / bed base 90x200 cm – upholstery in fabric MC84, saffron yellow 
piping, anthracite grey feet + Aladino bed base and springs orthopedic mattress / Lattenrost 90x200 cm 

 
Stoffbezug MC84, Stofferand Safrangelb, Füße Anthrazitgrau + Aladino Lattenrost und Orthopädische 
Federkernmattratze / sommier 90x200 cm – revêtement tissu MC84, passepoil jaune safran, pieds gris 
anthracite + sommier et matelas à ressorts orthopédique Aladino

2

1

PAINTED METAL
1. anthracite grey
2. white
3. black
4. dove grey
5. amaranth

METALL LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Weiss
3. Schwarz
4. Taubengrau
5. Amaranth

MÉTAL VERNI
1. gris anthracite
2. blanc
3. noir
4. gris tourterelle
5. amarante

METALLO VERNICIATO

grigio antracite bianco nero tortora amaranto

1. 2. 3. 4. 5.
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DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

CUFF

pag. 72-73, 318-319: 
panca e pouf con rivestimento tessuto MA62, inserti e alamari in pelle Capri L51, piedi antracite / bench 
and pouf with upholstery in fabric MA62, insert and frogs in Capri leather L51, anthracite grey feet / Bank 
und Pouf mit Stoffbezug MA62, Knebelversclüße und Einlage Leder Capri L51, Füße Anthrazitgrau / banc 
et pouf avec revêtement tissu MA62, liens et inserts en cuir Capri L51, pieds gris anthracite
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 c
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/
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4
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/
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6
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PANCA / BENCH / BANK / BANCPOUF

MAT PAINTED METAL
1. white
2. black
3. anthracite grey
4. dove grey
5. amaranth
6. silver

METALL MAT LACKIERT
1. Weiss
2. Schwarz
3. Anthrazitgrau
4. Taubengrau
5. Amaranth
6. Silber

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. noir
3. gris anthracite
4. gris tourterelle
5. amarante
6. argent

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

METALLO VERNICIATO OPACO

bianco nero grigio antracite tortora amaranto argento

1. 2. 3. 4. 5. 6.

3

METAL FINISH
1. copper 30
2. brass 30 

METALL AUSFÜHRUNG
1. Kupfer 30
2. Messing 30

FINITION MÉTAL
1. cuivre 30
2. laiton 30

METALLO FINITURA

rame 30 ottone 30

1. 2. 

ALAMARI E INSERTO / FROGS AND INSERT / KNEBELVERSCHLÜSSE UND EINLAGE / LIENS ET INSERTS

pelle Capri Capri leather cuir souple CapriCapri Leder 

2

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

1

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

SQUARING

pag. 330, 331: 
pouf piccolo, panca, pouf grande, comodino – rivestimento tessuto 98A, piedi moka / small pouf, bench, 
big pouf, bedside table – upholstery in fabric 98A, dark brown feet / Kleiner Pouf, Bank, Großer Pouf, 
Nachttische – Stoffbezug 98A, Füße Dunkelbraun / petit pouf, banc, grand pouf, table de nuit – revêtement 
tissu 98A, pieds marron foncé 

POUF SMALL PANCA / BENCH / BANK / BANCPOUF LARGE COMODINO /  
BEDSIDE TABLE / 
NACHTTISCH /  
TABLE DE CHEVET

COMODINO CON PIANO IN ACCIAIO INOX /
BEDSIDE TABLE WITH STEEL TOP /
NACHTTISCH MIT EDELSTHAL PLATTE /
TABLE DE CHEVET AVEC PLATEAU INOX /

1

RIVESTIMENTO / UPHOLSTERY / BEZUG / REVÊTEMENT

PIEDI / FEET / FÜßE / PIEDS

2

PAINTED WOOD
1. anthracite grey
2. dark brown

HOLZ LACKIERT
1. Anthrazitgrau
2. Dunkelbraun

BOIS TEINTÉ
1. gris anthracite
2. marron foncé

LEGNO COLOR

grigio antracite moka

1. 2. 3.

pelle
ecopelle
tessuto

leather
eco-leather
fabric

cuir souple
éco-cuir
tissu

Leder
Kunstleder
Stoff

Accessori. Accessories. Zubehöre. Accessoires. Accessori. Accessories. Zubehöre. Accessoires.

1

1

2

2

3
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COMODINO CON 1 CASSETTO 
BEDSIDE TABLE WITH ONE DRAWER 
NACHTTISCH MIT EANER SCHUBLADE  
TABLE DE NUIT AVEC UN TIROIR

COMODINO CON 2 CASSETTI  
BEDSIDE TABLE WITH TWO DRAWERS
NACHTTISCH MIT ZWEI SCHUBLADEN 
TABLE DE NUIT AVEC DEUX TIROIRS

COMÒ 
DRAWER CHEST 
KOMMODE 
COMMODE

SETTIMANALE 
HIGHBOY  
HOHER KOMMODE MIT SIEBEN SCHUBLADEN  
SEMAINIER

1

FINITURA STRUTTURA / FRAME FINISH / GESTELL AUSFÜHRUNG / FINITION STRUCTURE

VENEERED WOOD
1. walnut Canaletto

HOLZ FURNIERT 
1.   Nussbaum Canaletto

BOIS PLAQUÉ 
1.   noyer Canaletto

IMPIALLACCIATO LEGNO

noce canaletto

1. 2.

2

FINITURA MANIGLIA / HANDLE FINISH / GRIFF AUSFÜHRUNG / FINITION POIGNÉE

MAT LACQUERED
1. anthracite grey

MATT LACKIERT 
1.   Anthrazitgrau

LAQUÉ OPAQUE 
1.   gris anthracite

LACCATO OPACO

grigio antracite

1. 2.

3

FINITURA BASE / BASE FINISH / BASIS AUSFÜHRUNG / FINITION BASE

MAT PAINTED 
1.   anthracite grey

METAL FINISH 
2.   burnished

MATT LACKIERT 
1.   Anthrazitgrau

METALL AUSFÜHRUNG 
2.   Brûniert

VERNI OPAQUE 
1.   gris anthracite

FINITION MÉTAL 
2.   bruni

VERNICIATO OPACO METALLO FINITURA

grigio antracite brunito

1. 2.

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

pag. 321, 322, 323: 
comò + settimanale + comodino con 1 cassetto – noce canaletto, base brunita / drawer chest + highboy + 
bedside table with 1 drawer – canaletto walnut, burnished base / Kommode + hoher Kommode mit sieben 
Schubladen + Nachttisch mit 1 Schublade – Nussbaum canaletto, Basis Brûniert / commode + seimanier 
+ table de nuit avec 1 tiroir – noyer canaletto, base brunie

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

GALA

3

1

2

1

FINITURA STRUTTURA / FRAME FINISH / GESTELL AUSFÜHRUNG / FINITION STRUCTURE

VENEERED WOOD 
1.   walnut Canaletto 

HOLZ FURNIERT
1. Nussbaum Canaletto

BOIS PLAQUÉ 
1.   noyer Canaletto

IMPIALLACCIATO LEGNO

noce canaletto

1. 2.

2

FINITURA MANIGLIA / HANDLE FINISH / GRIFF AUSFÜHRUNG / FINITION POIGNÉE

MAT LACQUERED
1. anthracite grey

MATT LACKIERT 
1.   Anthrazitgrau

LAQUÉ OPAQUE 
1.   gris anthracite

LACCATO OPACO

grigio antracite

1. 2.

3

FINITURA BASE / BASE FINISH / BASIS AUSFÜHRUNG / FINITION BASE

MAT PAINTED
1. anthracite grey

MATT LACKIERT 
1.   Anthrazitgrau

VERNI OPAQUE 
1.   gris anthracite

VERNICIATO OPACO

grigio antracite

1. 2.

COMODINO CON 1 CASSETTO 
BEDSIDE TABLE WITH ONE DRAWER 
NACHTTISCH MIT EANER SCHUBLADE  
TABLE DE NUIT AVEC UN TIROIR

COMODINO CON 2 CASSETTI  
BEDSIDE TABLE WITH TWO DRAWERS
NACHTTISCH MIT ZWEI SCHUBLADEN 
TABLE DE NUIT AVEC DEUX TIROIRS

COMÒ 
DRAWER CHEST 
KOMMODE 
COMMODE

SETTIMANALE 
HIGHBOY  
HOHER KOMMODE MIT SIEBEN SCHUBLADEN  
SEMAINIER
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PAG. 324-325: 
comò + settimanale + comodino con 1 cassetto h 55 + comodino con 2 cassetti h 55 – noce canaletto, 
base antracite / drawer chest + highboy + bedside table with 1 drawer h 55 + bedside table with 2 drawers 
h 55 – canaletto walnut, anthracite grey base / Kommode + hoher Kommode mit sieben Schubladen 
+ Nachttisch mit 1 Schublade h 55 + Nachttisch mit 2 Schubladen h 55 – Nussbaum canaletto, Basis 
Anthrazitgrau / commode + seimanier + table de nuit avec 1 tiroir h 55 + table de nuit avec 2 tiroirs h 55 – 
noyer canaletto, base gris anthracite

Accessori. Accessories. Zubehöre. Accessoires. Accessori. Accessories. Zubehöre. Accessoires.
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TO BE

DIMENSIONI / DIMENSIONS / GRÖßEN / DIMENSIONS 

TO BE COMÒ
DRAWER CHEST
KOMMODE
COMMODE

58 cm-23"
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BASE A ZOCCOLO
PLINTH BASE
SOCKELBLENDE
SOCLE

BASE TRAPEZOIDALE
TRAPEZIUM-SHAPED FRAME
TRAPEZFÖRMIGES RAHMENGESTELL
CADRE TRAPÉZOÏDALE

PIEDINI
TILTED FEET
SCHRÄGEN FÜSSEN
PIEDS INCLINÉS

TO BE COMODINO
BEDSIDE TABLE
NACHTTISCH
TABLE DE CHEVET

51 cm-20"
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TO BE SETTIMANALE
HIGHBOY
HOHER KOMMODE MIT SIEBEN SCHUBLADEN
SEMAINIER
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1

FINITURA STRUTTURA / FRAME FINISH / GESTELL AUSFÜHRUNG / FINITION STRUCTURE

MAT PAINTED METAL
1. white
2. anthracite grey
3. red
4. dove grey

METALL LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Rot
4. Taubengrau

MÉTAL VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. rouge
4. gris tourterelle

LACCATO OPACO

bianco grigio antracite rosso tortora

1. 2. 3. 4.

3

FINITURA BASE / BASE FINISH / BASIS AUSFÜHRUNG / FINITION BASE

MAT PAINTED
1. white
2. anthracite grey
3. dove grey
4. red
5. saffron yellow
6. mint green

LACKIERT MATT
1. Weiss
2. Anthrazitgrau
3. Taubengrau
4. Rot
5. Safrangelb
6. Minzgrün

VERNI OPAQUE
1. blanc
2. gris anthracite
3. gris tourterelle
4. rouge
5. jaune safran
6. vert menthe

VERNICIATO OPACO

bianco grigio antracite tortora rosso giallo zafferano verde menta

1. 2. 3. 4. 5. 6.

8.

2

FINITURA MANIGLIA / HANDLE FINISH / GRIFF AUSFÜHRUNG / FINITION POIGNÉE

SOLID WOOD
1. heat-treated ash

MASSIVHOLZ 
1.    thermo-behandelten   
 Eschenholz

BOIS MASSIF 
1.    frêne traité thermiquement

LEGNO MASSELLO

frassino 
termotrattato

1. 2.

pag. 326: 
comodino – struttura rossa, telaio trapezoidale verde menta / bedside table – red frame , mint green 
trapezoidal frame / Nachttisch – Struktur Rot, Trapezbasis Minzgrün / table de nuit – structure rouge,  
base trapézoïdale vert menthe

pag. 327: 
comò + settimanale – struttura antracite, telaio trapezoidale verde menta / drawer chest + highboy – 
anthracite grey frame, mint green trapezoidal frame / Kommode + hoher Kommode mit sieben Schubladen 
– Struktur Anthrazitgrau, Trapezbasis Minzgrün / commode + seimanier – structure gris anthracite, base 
trapézoïdale vert menthe

pag. 328, 329: 
comò + comodino – struttura bianca, base a zoccolo grigio antracite / drawer chest + bedside table – white 
frame, anthracite grey plinth base / Kommode + Nachttisch – Struktur Weiss, Sockelblende Anthrazitgrau / 
commode + table de nuit – structure blanche, base avec socle gris anthracite

Accessori. Accessories. Zubehöre. Accessoires. Accessori. Accessories. Zubehöre. Accessoires.

1

3

2
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Bonaldo SpA si riserva il diritto 
di modificare, senza preavviso, 
materiali, rivestimenti, finiture 
e disegni dei prodotti presentati 
in questo catalogo. 
I colori e le finiture visualizzate 
sono puramente indicativi e 
possono differire dagli originali. 
Le immagini riprodotte nel 
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matériaux, les revêtements, les 
finitions et les dessins des produits 
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indiquées sont indicatives et 
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